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BBEJAEHHUE

B coBpeMeHHOIi IMHTBUCTHKE BCce OOJbIIIE BHUMAHUS yJEISIeTCS aHAIN3Y
KOHIIENTOB, TaK KaK OHU (PUKCHUPYIOT OMBIT MPEAIIESCTBYIOMINX IOKOJCHUH,
KyJIbTYPy W MEHTJIATET Hapoja yepes s3blK. Dpa3eonoru3Msl, NOCIOBULBI U
MIOTOBOPKM MPUOOPETaOT 0COOYI0 LIEHHOCTh B 3TOM KOHTEKCTE. B fA3bIke, ero
(pa3eoqoruueckoM COCTaBE MPOSBISAETCS HALMOHAIBHBIN XapakTep, MOPTPET
HapoJa, €ro HUCTOpHUs M KyJbTypa. BaXXHO NOMHHTB, YTO, pPa3BUBAasCh B
Pa3IUYHBIX UCTOPUYECKHUX YCJIOBHSX, AHTJIMHUCKHE U PYCCKHE (pPa3eoIOru3Mbl,
HOTOBOPKU M TOCJIOBMIIBI YaCTO MCIIOJIB3YIOT pa3Hble 00pa3bl JJIsl BBIPAXKEHUS
CXOXHUX MBICIIEH, UTO OTPAXKAET PA3IMUUA B COUUOKYIBTYPHBIX aClEKTaxX JIBYX
HapoJI0B.

AKTyaJIbHOCTbh pa0OThI 3aKJIH0YAETCSA B CPABHEHUH aHIIIMMCKUX U PYCCKUX
MOCJIOBULl U (Dpa3eoOru3mMoB, a TAKKE B BBISIBICHUM CXOAHBIX U PA3THYHBIX
4epT KOHLENTA «CEeMbsD» B JIBYX JMHIBOKYJbTypaxX. CpaBHEHUE aHTIIMHCKUX U
PYCCKUX TMOCJIOBHIl M (pa3eosioru3MoB o0Oramaer NOHMMaHUE MPOIECCOB
A3BIKOBOM KOHILENTyaIn3auuu. HecMOTpss Ha TNOBBIIMIEHHBIM MHTEPEC K
¢dpazeonornueckoMy (OHAY Ppa3HBIX S3BIKOB B IOCJIEIHUE TOIbl, JaHHAs
00J1aCTh OCTAETCS MAJIO U3YYEHHOM.

Ilenp uccnenoBaHMsl  3aKIIOYAaETCd B AaHAIM3€ W CPAaBHEHHH
NapeMHUOJIOTMYECKOH U (pa3eosIoTHYeCKOM KOHIENTyalu3alul CeMbU B
AQHIJIMACKOM M PYCCKOW  JIMHIBOKYJBTYpax C  LEIbIO  BBIABIICHUSA
JMHTBUCTUYECKUX, KYJIBTYPHBIX U KOTHUTUBHBIX OCOOCHHOCTEH.

3asBieHHAas 1eNb MPEANoJaraeT peleHue CIeIyoIuX 3a1a4:

1. N3yunTh Hay4YHYIO JUTEPATYPY MO TEME UCCIICTOBAHUS.

2. Oto0path (pa3eoOruuecKue U MapeMHUOJOTHUSCKUE SIUHMIIBI 110
TEME «CEMbs» B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKAX.

3. [TpoBecTn ananu3 ¢hpa3eosOru3MOB U MAPEMUN 110 TEME «CEMbS» B

AQHTJIUHMCKOM U PYCCKOM A3bIKaX.



4, BBIABUTB CXOACTBO M OTJIMYME AHIVIMUCKOW M PYCCKOM KapTHUH
MHpa Ha [pPUMEpPE KOHIENTOB «CEMbs» B PYCCKOM M  AHIJIMHUCKOU
(dpazeosoruueckoi U NapeMUOJIOTHYECKON cucTEME.

S. Pa3zpaboTaTh KOMILIEKC YHOPaKHEHUH [UIS y4alluXcs CpeaHei
mKoybl 1o TemMe «CeMbs» € HCIOJIB30BAaHUEM MAaTE€pHAlOB M PE3yJIbTaTOB
IIPOBEJICHHOIO UCCIIEA0BaHMS.

B coorBeTcTBHM C 3adBICHHOM LEIBIO M 3aJadaMHM MCCIENOBaHUS B
paboTe HCHOJB3YIOTCA METOJ JIMHTBUCTUYECKOrO HAOIIOACHUS U OMHCAHUA,
METOJI KOMIIOHEHTHOTO aHain3a, Ne(PUHUIIMOHHBIA aHalIU3, KOHUENTYaJlbHbIN
aHaus, CPaBHUTEIIBHO-COIIOCTaBUTEIbHBIN METOJ U AIIEMEHTBI
KBaHTUTAaTUBHOTO METOJIA.

OOBEKTOM HCCIEAOBAHMS SIBJIAECTCS KOHUENT «CEMbsD» B AHTVIMUCKOM M
PYCCKOM JINHTBOKYJIbTYpax.

[Ipenmer wuccnenoBaHuss — CHOCOOBI JIMHTBUCTUYECKOTO BBIPAKEHUS
KOHLIETITA «CEMbs» U OCOOCHHOCTU JAHHOTO KOHIENTA B PyCCKON M aHTJIMMCKOM
JIMHTBOKYJIbTYpaXx.

Teopernyeckoit 6a3oi HccneqOBaHUS ABJIAIOTCS PadOThI OTEUECTBEHHBIX
JUHTBUCTOB Takux kak B. B. Bunorpamos, B. U. Kapacuk, E. C. KyGpsikosa,
A.B. Kynaun, [O.C.CrenmanoB B 001acTH KOTHUTHBHOM JIMHTBHUCTHKH,
dbpazeosoruu U NapeMuoJIOTUH.

[TpakTuueckoi 6a30¥ UCCIEAOBAHMS TTOCTY UK MTOCIOBHIIBI, TOTOBOPKU
1 (hpazeooru3Mbl, OTOOPAHHBIE U3 CIIOBAPE aHTTTUHCKUX U PYCCKUX MOCIOBHII,
MIOTOBOPOK U (Ppa3eoqoru3MoB.

Jlutmomuass pabora oOmuM ob6bemMoMm 88 cTpaHHUII IEYAaTHOI'O TEKCTa
COCTOMT W3 BBEICHHUA, ABYX IJIAB, 3AKIFOUEHUS M CIIMCKA HCIIOJIb30BAaHHBIX
VCTOYHHKOB.

Bo  BBemeHunm = OOOCHOBBIBA€TCA  aKTYaJbHOCTh  MCCIEIOBaHUS,
ONIPENEIAIOTCA LEeib U 337auu pabOThl, METOABlI UCCIIEJOBAHMS OIPENEISAETCS

CTPYKTypa paboThI.



B  nmepBoil rnmaBe  paccMarpuBarOTCS — MOHATHS  «KOTHUTHBHAS
JIUHTBUCTHUKAY, «KOHLIETITY, «ppazeosorus» u «MapeMUOJIOTUS,
paccMaTpuBalOTCsS dTanbl pa3BUTHS (PPa3eosOTMM U UCTOPUST BO3HUKHOBEHUS
MOCJIOBHI] U TIOTOBOPOK, MPOOTIEMBI UX JEHUHUITIH.

Bo BTOpO# rinaBe aHaM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH BepOau3alii KOHIIETTa
«CEMbsS» B PYCCKOM, AHIVIMMCKON JIMHTBOKYJIBTYPE U BBIBOISATCS OCHOBHBIC
MpPU3HAKU KOHLENTA B KaXXJI0M W3 JABYX S3BIKOBBIX KYJIbTYpP, MPOU3BOJIUTCA
COTNIOCTABUTEIIbHBIN aHAJIN3 BBIACICHHBIX TPU3HAKOB.

B 3akitoueHny mMOABOMASITCS OCHOBHBIE MTOTH HCCIIEIOBaHUS. B crucke
UCIIOJB30BaHHBIX HMCTOYHMKOB YyKa3aHa WCHOJIb30BaHHAs W LUTUpyeMas
auTepaTypa.

Ha 3anuTy BRIHOCATCS CIEAYIOUINE MOJI0KEHUS:

1. BeaymuyMmy KOHIIENTYyaJIbHBIMU MPU3HAKAMU CEMbH B aHTJIUHCKOM
JUHTBOKYJIbTYPE SABJISIIOTCS HMHAWBUIAYAIW3M, JIMYHAs HE3aBUCUMOCTb U
AMOIMOHAJIbHASI TIOJIIEPKKA.

2. BeaymyMmu KOHUENTyadbHBIMH MpPHU3HAKAMU CEMbU B PYCCKOM
JUHTBOKYJBTYpPE  SIBIISIFOTCA  KOJUIGKTMBU3M, B3aUMHasl  MOJJEpPXKKAa U
TPAAULIMOHHBIE CEMEIHBIE POJIH.

3. AHrmiicKkas u pycckas JIMHTBOKYJIbTYpPbl UMEIOT OOIIHE YepThl B
KOHIICNITyaJIU3allUi CEMbU, TAKWE KaK MPU3HAHUE BAXKHOCTU CEMEUHBIX CBS3EH
Y 3aMKHYTOCTb CEMEUHBIX OTHOILLICHUMN.

4, CyOKOHIIENT ~ «CBOMCTBO»  PEMPE3EHTUPOBAH B  PYCCKOMU
JUHTBOKYJIBTYPE 3HAYUTEIBHO OOJIBIIUM KOJUYECTBOM (pa3eosioTU3MOB |
MMApEMUN, 4YTO CBUAECTEIBCTBYET O TOM, UYTO «CEMbS» B AHIJIMHUCKOU
JUHTBOKYJBTYPE 3TO B MEPBYIO OYEPEab «COAPYNKECTBO» MO MPSMON KPOBHOMU

MIPEEMCTBEHHOCTH TTOKOJICHUH.



I''TABA 1. KOTHUTUBHAS JIMHI'BUCTHUKA U ®PA3EOJIOI'UA
KAK HAITPABJIEHUSA HAYKHU O A3bBIKE

1.1 KoruutuBHAasg JUHTBUCTUKA

KorautBu3M H3y4aeT MBIIUIEHUE YEJIOBEKA W CBSI3aHHBIE C HUM
MBICIIUTEJIBHBIE U IICUXMYECKHE  Ipouecchl. YeloBeK NPUXOAUT K
ONPENICICHHOMY BBIBOJY W TIOHUMAaHUIO OJlarojapsi CBOEH KOTHUTHUBHOM
akTUBHOCTHU. «CHcTeMa CMBICIOB, OTHOCSIIMXCS K TOMY, YTO MHIMBH] 3HAET U
JIYMAaeT O MHUPE» — PE3yJbTaT MBICIUTEIBHON €eITENIbHOCTH. KOrHUTHBHBIE
MPOLECCHl — 3TO OMPEIACICHHBIN AJITOPUTM, IOCIEIOBATEILHOCTD JICVCTBHM,
KOTOpbIE C TMIOMOINBIO TCHUXUYECKHX TPOILECCOB TOMOrarT mepepadboTaTh
UH(pOpMAIHIO.

HccnenoBanue mpouecCOB KOTHUTUBHOM JIESTEIIBHOCTH IPUBEIO K
CO3/IaHUI0 HOBOW HAyKH, KOTOpas IOSBUJIACH BO BTOPOU IMOJOBHHE XX BEKa —
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU. B LIEHTpe BHMMAaHUS KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKH
HaXOJUTCS SA3BIK KaK «KOTHUTUBHBIA MEXAHNU3M, KAK KOTHUTUBHBI HHCTPYMEHT,
CUCTEMa 3HAKOB, WIPAIOUIUX pOJb B penpe3eHTanuu (KOJAUPOBAHUM) W
TPAHCIIOPTUPOBAHUU UHPOPMAITUNY.

Kuura JIx. Mumnepa u @©. /[xxoHcoHa-JIapaa «SI3bIK M BOCHIpUSTHE
CUMTAETCAd TMepBOMl pabOTOM MO M3YyUYCHUI0 KOTHUTUBHOIO TOAXOJa B
s3piko3nanuu [Miller, Johnson-Laird, 1976].

N3ydenune npobiemMbl B3aMMOOTHOIIIEHUN S3bIKa U MbIIIUIEHUST B Poccuu
Hayasioch ¢ Tpynos U. I1. [TanoBa, B. M. bextepena, 1. M. Ceuenosa.

UccnenoBanusi B 007aCTH KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH OOpaIiaroTcs K
TaKUM TeMaM, KaK «S3bIK W MBIIUICHUE, TJIaBHbIE (PYHKIMHU S3bIKa, POJIb
YEJIOBEKa B SI3BIKE M POJIb SI3bIKa 11 ueioBeka» [KyOpsikosa, 1996].

KorauTuBHas JTMHTBUCTHKA — OAHO W3 HamOoJiee M3BECTHBIX U B TO XKE
BpEMsI OTHOCHUTEIBHO HOBBIX HAIIPAaBICHUNW HAyKU O S3bIKE U OJHA U3
COCTAaBJISIFOIIMX KOTHUTUBHOM Hayku. KOrHWTHBHAs JIMHTBUCTHUKA HCCIENYET
MO3HABATENIbHBIE W MBICIHUTENIbHBIE MPOILIECChl, CIOCOObI WX BHYTPEHHEM
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perpe3eHTanuu Ha OCHOBE si3bIKa. C TOYKH 3pEHHS] KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTHUKH,
MO3HAHWE — 3TO MPOLECC CO3/JaHHsI U MPeoOpa3oBaHUs KOHIIENTOB, MO3TOMY
OJIMH W3 BaXXHEHUIIUX MPEIMETOB UCCIEAOBAHNS B KOTHUTUBHOMN JINHTBUCTUKE —
KOHIIEIIT.

KornuTuBHas JNWHTBUCTHMKA, Kak M BCE HAYKH, COJEPKUT B cede
KaTerOpUaJbHO-TIOHATUMHBIN alIapar, TaKk KaK KIHUYEBbIE TEPMHUHOJIOTMYECKAS
cUCTeMa HeoOXoamma IS OINHUCAHWsS HEKOTOphIX mporeccoB. K mx guciy
OTHOCATCSl TaKWe TOHATHSA, KAK SA3bIKOBas KapTUHA MHpAa U KOHLENT
[Bopkaues, 2001].

S3BIK UrpaeT BaXXHYIO POJIb B KM3HHU YEJIOBEKA, OXBATHIBAsA BCE ACHEKThI
YEJIOBEYECKON JEeATeIbHOCTH. KOrHUTUBHAS JIMHIBUCTUKA M3Y4YaeT KakK S3bIK
WCIMOJIB3YETCSI B MPOIECCE IMO3HAHMS, MOCKOJIBKY BCE 33Ja4d MBIIUJICHHUS W
IIO3HAHMUS CBSI3aHbl C  S3BIKOM. JSI3bIK  SBIIETCS MOIUHBIM  CPEACTBOM
KOMMYHHKAIIUM M KJIKOUYEBOM XapaKTEPUCTUKOW HAIlleW HWHTEJUIEKTYaJIbHOU
JIESITETHOCTH.

OnHO U3 LEHTPAIBHBIX MOHATHUM KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKA — 3TO
MoHATHE KoHLenTa. KoHenTsl mOMOraroT MOHUMATh MPOLECCHI, MPOUCXOIAIINE

B mupe [Kapacuk, 2001].
1.2 KoH1lenT kak OCHOBHOE MOHSATUE KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKHU

KorautuBHas TMHTBUCTHKA pacCMaTPUBAET KOHIIETIT KakK, 3aKPEIJICHHYIO
B S3bIKE TOTOBYIO JIEKCEMY, C HCMOJb30BAHUEM CJIOB M BBIPAKCHHUM,
(bpa3eosoruuecKkux codyeTaHuil, CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUN, a TaKkKe 4vepes
CTPYKTYpHbIE U TO3UIMOHHBIE CXEMbl NPEMJIOKEHUN, KOTOpas IMepenaet
CUHTAKCUYECKHUE UJCH, TEKCThI U UX OOIIHUE XapaKTEePUCTUKH.

Konnient — 3TO omepaTuBHasl coaep:KaTelibHas €AWMHUIIA MBIIUICHHUS,
€UHULIA, WIK KBAHT CTPYKTYPUPOBAHHOTO 3HAHUS, €AMHUIIA KOHLUENTYAIbHOM

CHUCTEMbI )41 sSA3bIKa Moa3ra, BCEH KapTHUHBI MHDpPa, KBAaHT 3HaHU

[KyOpsixoBa, 1996].



B coorBeTcTBMM ¢ KOTHHUTHUBHBIM MOAXOJOM B YHUCIO KOHIIENTOB
BKJIFOUEHBI  JIEKCEMBI, 3HAQUEHUS  KOTOPBIX  COCTABISIIOT  COACPIKAHUE
HAIMOHAJIBHOTO A3BIKOBOTO CO3HAHUS U (POPMUPYIOT KApTUHY MUpPa HOCUTENEH
a3blka. M3 KOHIIENTOB, OOBEAUHAIONIMX B ce€0€ BCIO KYJIbTYpPy HaIluH,
dbopmupyeTcst KoHenTocepa Kaxaoro s3bika.

CornacHo JaHHOMY TMOJXOJy, JOOble CJIOBa MOTYT  SIBJISITHCS
KOHIIENITAMH, €CJIM OHHU TNEepeAaroT CIOCOObl MPEICTABICHUS CEMAHTUKU
okpyxatomiero mupa [3emckoBa, 2006]. KynpTypHble MOHATUS U YOCKICHUS
OTPAKAIOTCA M 3aKPEIUISIOTCS B S3bIKE KaK IICUXOJIOTHYECKHE 00pa3bl
MOBCEIHEBHOTO BOCHpPUATUA Mupa. Takum 00pa3oM, B S3bIKE, KOTOPBIH
OTPa)KaeT KyJIbTYpPHbIC TPAIUIINHN, MOKHO YBUIETh OTPAXKEHUE MEHTAJIUTETA, TO
€CTh HAlMOHAJBHOIO B3IIANa Ha Mup U ero nonumanus [Kapacuk, 2001].
KoHuentel 00pa3yloT «CBOEro pojaa KyJbTYPHBIM CJIOW, MOCpPEAHUYAIOIIHI
MEXy YeJIOBEKOM U MUpOM» [ ApyTioHOBa, 1993, C. 3].

[Ipobiiema oTpaxeHrss 00bEKTUBHOTO OTHOIIECHUSI K MUPY YaCTO JICKUT B
COOTHOUIIEHUH JBYX KapTHUH: S3bIKOBOM M KOHUENTYAJIbHOU. T€pMUH «KapTHHA
MUpa» SBJISIETCS OJHUM M3 0a30BbIX U (PYyHJAAMEHTAIbHBIX TOHATUU, WU
BBIPQ)KAE€T OCOOEHHOCTH YENIOBEKA M €ro XU3HMU, €ro B3aUMOOTHOIICHUS C
mupoMm. KapTtuHa M#pa — 3TO COBOKYNMHOCTh 3HAHMW W MHEHUU CyObeKTa
OTHOCUTEIIBHO PEAJbHON WM MBICIUMOW JEUCTBUTEIBLHOCTH, LEJIOCTHBIN
rJI00aJIbHBIA 00pa3 MHUpa, COBOKYITHOCTH MPEIMETHOTO COCpP>KaHUSI, KOTOPHIM
oOnasaeT 4YenoBeK, copMUpoBaHHAsE B CO3HAHUM 4YEJIOBEKAa M CIIOBECHO
odopMIICHHAsI CUCTEMa CBEJICHHM O pa3iIM4HbIX cepax OKpyXk arolieu >KU3HU
[[Torora, 2005].

KapTtuna mupa onpezensieT KOHIENIINI0 MUpa YeJIOBEKa, ero crenuduxy,
MHPOBUJCHHUE, OTHOLIEHUE K JCHUCTBUTEIIBHOCTH, €r0 MHEHUS U LEHHOCTH.
TepMUH «KapTMHA MHPA» MOXKET NOAPA3YMEBATh HE TOJBKO OTAEIBHOIO
4yeJioBeKa, HO M MAacCOBYIO KYJbTypy B 1einoM. OHa Ompeaenser CrnocoObl
TOJIKOBAHUS OIMPEICIICHHBIX COOBITHI U SBICHUNW WM MUPOBOCIIPHUSATHSA, & TAKKE

MNOABCPIKCHA HCTOPUICCKHUM U3MCHCHHSM.
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KonnenryanpHass kKapTHHa MHpa — 3TO CcUCTeMa HHpopManuud o0
00bEKTax, BBIPAKEHHAs KaK B II03HABATEILHOW, TaK M B MPAKTUYCCKON
JESTEIbHOCTH YeJIOBEKa.

Konnent ortpaxkaer cBoeoOpasue U CHEHU(PHUKY KOHIENTYyalIbHON
KapTuHbl Mupa. KoHIENT coiepXuT B cedc HaIMOHAIbHOE, BepOalibHOE,
KyJbTYPOJIOTHUECKOE ¥ JPYTUE€ COCTaBJIAIONINE, II0ATOMY COMOCTABIICHHE
KOHIIENITOB MO3BOJISIET OINPEEITUTh OCOOCHHOCTH HAMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA
KOHIICTITYyaJIbHON KapTUHBI MUpA.

COBOKYITHOCTh ~ KOHIICTITOB OTPaKaeT HAIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH
Hapona W MeHTanutera. CpaBHUBas JBE Pa3HbIC KYJIbTYpPbI, pa3rpaHUYHUBAIOT
yYHUBEpCAJIbHBIE W HAIMOHAJbHbBIC, XapaKTEepHbIE MJIsi JaHHOTO KOHIIEITa,
KOMITOHEHTHI, UMEIOIINE OJJMHAKOBBIC TOHSTHSI.

Takum oOpa3om, s3bIKOBasi KapTHMHA MHpa SBISIETCS  YacThIO
KOHIICTITyaTbHOH KapTUHBI MHpPA, [OIMOJIHSS €€ IOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX

CPEICTB.
1.2.1 IToaxoapl K U3y4EHHUIO KOHIIENTa

AHanu3 JauTepaTtypbl TOKa3bIBA€T, YTO KOHIENT HCIOJIb3YETCS B
UCCJIENOBAHUSX 1O KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTUKE, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHH,
JIMHTBOKOHIIENTOJIOTUY U aKCUOJIOTMYECKOM JIMHTBUCTHUKE.

HccnenoBanuem KOHLIENITOB IIJI0JTOTBOPHO 3aHUMAIOTCA
H. JI. ApytionoBa, A.Il. babymkun, A. BexOuukas, MHOrue Jpyrue
MPEACTABUTENN pa3HbIX IIKOJA W  HampaBieHud [ApyTioHoBa, 1993;
babymikun, 1996; BexOunkas, 1997], onnako, kak 3ameuaetr B. A. Macnoga,
«3TOT TEPMHH, XOTS U MPOYHO YTBEPJUJICS B COBPEMEHHOW JMHIBUCTHUKE, O
CUX TOp HE UMEET eaUHOTO ompeneneHus» [Macnosa, 2013, c. 25]. B kaxaom
13 HanpasiaeHud, yrteepxkpaer M. B. IlumeHoBa, TepMHMH mNOJIy4aeT CBOIO
MHTEPIIPETALNIO, [T03TOMY B pabdoTax MOCJIEIHUX JIET HAMEYaeTCsl TEHIECHLUS
pa3BeleHUs] KOTHUTUBHOIO M  JIMHIBOKYJBTYPOJOTMYECKOTO  KOHIENTOB
[[Tumenona, 2013, c. 67].

10



HeonaHo3HAaYHOCTE TPAaKTOBKM KOHIENTa OOYCJIOBIIGHA, MO MHEHUIO
M. B. [lumeHoBoO#, naByMs OOCTOSTENbCTBAMHU: 1) KOHIENT  SBIACTCS
MEXIUCIUIUIMHAPHBIM ~ 00pa30BaHMEM, T.K. OH HCIIOJB3yeTCs B  I1EJIOM
KOMITJIEKCE HayK, B TOM YHCJIC B pPa3HbIX HaIPaBICHUSX JUHTBUCTUKH, 2)
CIIOKHOCTh M MHOT'OMEPHOCTH camoro (enomena [[Tumenona, 2013, c. 68].

C.T. BopkaueB yTBepXkJaeT, YTO B JIMHIBUCTUYECKOM MOHUMAHUU
KOHIIENITa HAMETUJINCh TP OCHOBHBIX MMOX0/1a. Bo-niepBbIX, B CaMOM HIMPOKOM
CMBICIIE B YHCIO KOHIIETITOB BKIIIOYAIOTCS JIEKCEMBI, 3HAYEHUS KOTOPBIX
COCTaBIISIIOT COAEPKAHUE HAITMOHAIBHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS U (POPMUPYIOT
«HAWBHYIO KapTHHY MHPa» HOCUTENEH s3biKa. COBOKYITHOCTh TAKWX KOHIICTITOB
oOpasyeT KoHIenTocepy s3blka, B KOTOPOM KOHIIEHTPUPYETCS KYJIbTYpa,
Haiuu. Bo-BTophIX, B 00Jiee Y3KOM MOHUMAaHUU K YKMCIY KOHIIENTOB OTHOCST
CEMaHTUYEeCKHUEe 00pa30BaHUs, OTMEUEHHBIE JIMHTBOKYJIBTYPHOU crielupuKoi u
TEM WIM WHBIM O00pa30oM XapaKTepU3YIOIHEe HOCUTENICH OIpeaesIeHHON
THOKYJBTYpPHI. B-TpeThuX, K YUCITYy KOHIIENITOB OTHOCST JIMIIIb CEMaHTHUECKHE
oOpa3oBaHus, CIUCOK KOTOPHIX B JOCTAaTOYHOW MEpe OrpaHUYeH M KOTOpPHIC
SBJISIIOTCS.  KJIFOUEBBIMU JIsl TIOHUMAHUSI HAIMOHAJIBLHOTO MEHTAJIUTETa Kak
cnierupuIecKoro OTHOIIIEHUS K MUPY ero Hocutenei [Bopkaues, 2001].

B. A. EbpemoB Takke MpeANpPUHUMAET TMOMBITKY CHCTEMaTHU3UPOBATh
OCHOBHBIE TMOJXOJbl K MHTEPNPETAUU aAKTyaJIbHOTO JJII COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUYECKON HAYKH TIOHSTHS «KOHIIENT» W BBIIETSET IMIECTh OCHOBHBIX
MOAXOJ0B K TIOHMUMAaHHWIO TOTO, KakoBa MpPHUpPOJa KOHIENTa W Kak OH
COOTHOCUTCS C IPYTHUMU PSAOMOJIOKEHHBIMU SBICHUSMU. DTO TaKUE€ MOIXO/IbI,
Kak: 1) KOTHUTHBHBIE  HWCCIEIOBaHWs; 2)  TICUXOJUHTBUCTHKA;  3)
JUHTBUCTHYECKUM  moaxon; 4)  nuHrBowiocodckuid  moaxod;  5)
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUIECKUAN MOJIXO/I; 6) JIMHTBOKOHIICTITOJIOTUS

[Edpemos, 2013, c. 100].
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1.2.2 OnpeneneHue MOHATUS «KKOHIEIIT

HecmoTpst Ha TO, 4YTO «KOHLIEONT» CTall KIIOYEBBIM TMOHATHEM B
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE, Pa3IMyus B €ro COJACPKAHUU MEXAY HayUYHBIMU
IIKOJIAMH U YYEHBIMU UTPAIOT 3HAYUTENBHYIO POJIb.

OnuH U3 TepBbIX OTEYECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, OOPATUBIIMXCS K
uccinenoBanuio konrmenta, C. A. AckonpnoB-AjiekceeB. B cBoeit pabore oH
ONKCHIBAECT KOHIIENT KaK CO3JaHHBIM YMOM 00pa3, KOTOPBIM 3aMEHSIET JIs Hac
HEOIpEACICHHOE MHOXECTBO OOBEKTOB OJHOTO THUIA B MPOIIECCE MBIILJICHUS
[AckonbaoB-Anekcees, 1928, c¢. 30].

H. JI. ApyTioHOBa  J1aeT  cCleAyrouiee  ONPEACICHHUE:  «IOHSTHE
mpakTU4Yeckor ¢unocodun, oTpaxkaromee pasaudHbie (aKTOPhl peaTbHOU
nercTBuTenpHOCTH».  OHa  ompefensieT  KOHIENT, Kak  Pe3yibTaT
B3aUMOJICUCTBUSL KYJBTYPhI, PEJIUTMU, HAPOJHOTO TBOPYECTBA, TPAUIIMM,
YKU3HEHHOI'O OMbITA M LEHHOCTEH, KOTOPBIM SIBISIETCS MOCPEIHUKOM MEXKIY
YEJIOBEKOM U MUPOM [ApyTioHOBa, 1999].

B. 1. Kapacuk oObeIUHSIET TOHATUS «KOHIIENT» U «KYJIbTYpa» U CUUTAET,
YTO OHU SIBJISIETCS] BRIPAXKEHUEM OOBEKTHBHOTO COIECPKAHUS CIIOB U MPOHUKAIOT
BO Bce cepnl yenoBedeckoi xu3nu [Kapacuk, 2001, ¢.76].

Onpenenenve B Jlormdyeckom cioBape MMOJYEPKUBACT pa3HOOOpa3ue
noHuManusi tepmuHa: «Konment (ot nart. conceptus — moHsATHE) — LEIOCTHAS
COBOKYITHOCTb CBOMCTB 00BbEKTa. B COOTBETCTBUU CO CIIOKMBIIIEHCS TpaguIluen
B CCTECTBEHHOM SI3bIKE TII0J] KOHIIENTOM TIOHMMAeTCs TO aOCTpaKTHOE
coJiep’KaHhe, TIOHUMAHHE KOTOPOro SBJISIETCA HEOOXOAUMBIM  YCIOBHUEM
aJIcKBaTHOTO YIOTPEOJICHUS] JaHHOTO WMeHU. Pa3inuHbple HMEHa MOTYT
0003Ha4YaTh OJMH M TOT K€ OOBEKT M MPHU ITOM BBIpAXKATh pa3HOE aOCTPAKTHOE
cojiepKaHue, HO He HaoO0opoT» [Jlornueckuii ciioBape, 1994, c. 91].

A. A.3aneBckas cudTaer, 4YTO KOHILENT — 3TO CAMOIPOU3BOJBHOE

NEPpUCIITUBHO-YMCTBCHHOC TIIOHATHEC, XapaKTCPpU3YyCMOC IIOABMIKHOCTBIO U
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CBSI3aHHOE €  TICUXMYECKOM  CTOPOHOM  YEJIOBEUECKOM  JESTEIbHOCTH
[3ameBckast, 2001, c. 39].

A. B. PynakoBa ompenenser "KoHUENT' Kak MPOLECC MNOHUMaHUA
3HA4YCHUs1 OOBEKTOB B paMKax PeueBOro BhICKa3biBaHus [Pynakosa, 2000, c. 89].

C.T. BopkaueB omnpefensieT KOHIENT KaK KyJIbTypPHO-3aBUCUMBIN CMBICI
C MHOTOYHCIICHHBIMH S3bIKOBHIMH BapUaHTAMH MOXHO OMNPENEIUTh Kak
OOIIIECTBEHHOE 3HAaHWE, OTPAKEHHOE B SI3BIKOBBIX (opMax M crenuduueckoin
KynsType [Bopkaues, 2001, c. 47].

. C.JluxaueB  NOpemMIOKWI  «CUYUTATh  KOHIIENT  CBOEro  poja
«aredpanyeckum»  BBIPAXKEHHUEM, KOTOPHIM MBI ONEPUPYEM B  CBOEH
MMCbMEHHOW W YCTHOM peyu, MO0 OXBATUTh 3HAYEHUE BO BCEU €r0 CIOXKHOCTH
YeJOBEK IMPOCTO HE YCIEBAeT, MHOTJAa HE MOXKET, a HWHOTJa I0-CBOEMY
UHTEPHPETUPYET €ro (B 3aBUCUMOCTU OT CBOETO 00pa30oBaHUs, JIMYHOTO OIIbITA,
MIPUHAJICKHOCTH K OmpenesieHHoi cdepe, mpodeccun u T.4.» [Jluxaues, 1993,
c. 4].

H. H. bongeipeB  moslaraer, 4YTo B  pe3yabTare I03HaBaTEIbHOU
JEATEeIbHOCTH Y 4YejoBeka (HOPMUPYIOTCS TOHATHS, OOBEAUHSIONINECS B
CUCTEMY 3HAaHUM O MHUpE. DTa CUCTEMA COCTOUT U3 KOHIIENTOB Pa3HOT0 YPOBHS
CIIOHOCTH U aOcTpakuuud. MHoroo6pasue QopM TMO3HAHUS OIpeACIIsIeT
paszuuHble CcrnocoObl  (OPMUPOBAHMS KOHIIENTOB B CO3HAHUMU YEJIOBEKA

[bonneipes, 2001].
1.2.3 Buabl KOHIIETITOB

[To cBoeMy coiepaHUIO U CTETEHU a0CTPaKIIMK KOHIENTHI JENATCS Ha
CIICYIOIIME THITBI: KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIH 00pa3, MpelCTaBICHHE, CXEMa,
MOHSTHE, MPOTOTHUII, (PpEiM, CIICHAPHUI (CKPHUIIT), TeIITAIbT.

KonkpeTHO-4yBCTBEHHBI 00pa3 — o0pa3 KOHKPETHOIO MpEeAMETa WU
sIBJICHUS, 3a(pUKCUPOBAaHHBIN B CO3HAHUU ONpe/IeIEHHOr0 yenoBeka. Hanpumep,

IIPU CJIOBE «aBTOMOOWJIBY» Y HAC BO3HHKAET 00pa3 MMEHHO HAaIIEr0 aBTOMOOUJIS.
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[IpencraBnenue (i mbicauTenbHas kaptuHka mo A. I1. babymkuny) —
0000IIIEHHO-IYBCTBEHHBIE O0pa3bl  Pa3IUYHBIX TMPEIMETOB U  SBICHUH.
[IpencraBienne oTpakaeT COBOKYITHOCTh HAaMOOJIEe IBHBIX BHEIIHUX MTPU3HAKOB
oOwekta wim sBieHus: [Uruatkunaa, 2005]. Ecnu mpoBecTH aHANIOTHIO C yKe
YIOMSIHYTBIM aBTOMOOUJIEM, TO “HpelcTaBiieHneM’” OyJeT He KOHKPETHO Hall
aBTOMOOWUJIB, a JII0O0H aBTOMOOUITH C IPUCYIIUMU €MY MPU3HAKAMH.

Cxema eme OoJsiee aOCTpakTHa, 3TO TPOCTO oOpasenm OO0BeKTa WU
ABJICHUS, 3aKPEIUICHHBI B YEJIIOBEUYECKOM pa3yMe€ KakK OIpeaeJICHHbIN
MPOCTPAHCTBEHHBIM KOHTYP: CXEMATUUYECKUM PUCYHOK aBTOMOOMJIA.

[loHsiTHE — 3TO KOHUENT, KOTOPBI COAEPKUT B cebe Haubosee 001IMe U
CYIIIECTBEHHBIC XapaKTEPUCTUKU OOBEKTAa WU SBJICHUS, €r0 OOBEKTHUBHEIC,
JIOTUYECKHU BBICTPOEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU.

[IpotoTun — 3TO KOHIIENT, KOTOPBIM JaeT MpelcTaBlieHne O Hauboliee
TUMUYHOM, HJICAIBHOM MpPEICTaBUTENE ONMPEAECICHHOrO Kiacca NpeaMETOB WUIn
SIBJICHUU.

@peliM — 3TO CBOETO pOJa CIIOXKHBIM KOHIIENT, KOTOPBIM NPEACTABISAET
co0oli COBOKYITHOCTh KOMIIOHEHTOB U cojiepxaiiue B cedbe umHpopmainuio o0
OOBIYHOM TTOBCEIHEBHON cHuTyanuu. Tak, Hampumep, GperiM «nymeutecmesued
BKJIIOYAeT B ceOsl Takue KOMIIOHEHTBHI Kak dopoea, asmomodOuns, Ounemul,
omenw, bazadic u m.o.

Cuenapuii (CKpuNT) — 3TO TOT K€ camblii (PperM, TOJBKO yXKe B
JWHAMHUKE, TO €CTh pa3BopauuMBaeMas BO BpPEMEHHU  OIpeeSICHHAsS
MOCJIEA0BATEILHOCTD ATAINOB, MHU30/I0B KAKOT0-TO COOBITHSI.

lemtansT — 3TO camas CJIOXHasg Pa3HOBUIHOCTh KOHIIENTA, KOTOpast
BKJIIOUaeT B ce0s BCE Jpyrue UX BUJBI, KOTOpPbHIE, B CBOIO O4YEpEib, CaMbIM
TECHBIM 00pa30M B3aWMOCBS3aHbI B MBIIUICHUM W PEUEBON JIEATEIHHOCTH

yenoBeka [bomaeipes, 2001, ¢. 12].
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1.2.4 CtpykTypa KOHIIENTa

HecMoTps Ha TO, 4TO KOHLIENT 00JaAaeT ONPENeIEHHON CTPYKTYPO, €ro
HEJb3sl TMPEJICTaBUTh B BHUAE KeCTKOMl cTpykTyphl [Cremanos, 2001]. Oto
OOBSCHSAETCS €ro aKTUBHOM JUHAMUYECKOM POJIbIO B MPOIIECCE MBIIIUICHUS - OH
Bc¢ BpeMs (YHKIMOHUPYET, aKTyalIH3UPYeTCS B Pa3HBIX CBOUX COCTaBHBIX
YacTsAX U ACMEKTAX, COEAUHAETCS C IPYTMMHU KOHILIENTAMU U OTTAJIIKUBAETCS OT
HUX. KOHIIENT HMEET CIOXKHYI CTPYKTYpPY, BKJIIOYAIONIYI0 BCE aCIEKTHI,
CBSI3AHHBIC C TIOHATHEM, & TAKXKE KYJbTYPHBIE, UCTOPUUYECKHE U OLICHOYHBIC
3HaueHud. YenoBek GOPMHUPYET KOHIICNIT, OCHOBBIBASICh Ha CBOEM OIIBITE,
JEATEeIIbHOCTH, YMCTBEHHBIX YCHUJIUAX MO MPeoOpa3oBaHUI0 OOBEKTOB HA OCHOBE
YK€ MMEIOIIUXCSI KOHIIENTOB, OOIIEHUU M YCBOGHUU HOBBIX 3HaHUM. OOpa3Has
COCTAaBJISIFOIIAs] KOHIIETITa CBA3aHA CO CIIOCOOOM TMO3HAHUS JIEHCTBUTEILHOCTH.
B naHHBIM 37IEMEHT BXOIAT BCE HAWBHBIC NPEACTABICHUSA, 3aKPCIUICHHBIE B
A3BIKE; «yCTOMYMBBIE KApTUHKW». KOHUENT 3BOJIOIMOHUPYET B pE3yJIbTaTe
YMCTBEHHOU AESATEILHOCTH, TPEBpaIasiCh B YyBCTBEHHBIN 00pa3s.

OH nMeeT cnenyrouy CTpyKTypy:

1. OcHOBHOI1 (aKTyaJbHBIN) MPU3HAK.

2. JIOTIOTHUTENNbHBIN (MCTOPUICCKUIN, TACCUBHBIN ) MPU3HAK.

3. Bayrtpennsis ¢dopma (koTopas MOXKeT OBITH HEOCO3HABAEMOW)
[Crenanos, 2001, c. 176].

OOBIYHO YENIOBEK HE PAacHO3HAET BHYTPEHHIO (POPMY, OHA CYHIECTBYET
JUIIb HAa YPOBHE HHTYUIIMM W OTKPBIBAETCS MPH HAYYHBIX HCCIEIOBAHUSX.
Konnent ¢opMmupyercs B CO3HAHUM JIIOJEH, KOTJIa OHHM MPHUIMCHIBAIOT €MY
OlleHOYHbIe Kputepuu. B. A. MacnoBa ormeuaer, 4To B CTPYKTYpy KOHIIENTa
BXOJIUT SIAPO, COJAEpIKAINEe OCHOBHBIE CBOMCTBAa KOHIIENTA, a HA Tepudepun
HAaXOJUTCS BCE€ TO, YTO NPUBHECEHO OMBITOM, KYJIbTYpPOU, TpaaUIUIMU

[Macinoga, 2013].
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TepMuH «KOHIENT» SBJISETCS 30HTUKOBBIM, OH (YHKIIMOHHUPYET B
MPEAMETHBIX OOJIACTAX HECKOJIBKMX HAYUYHBIX HAMpPaBJICHUW U BBICTYMAET KaK
eMHUIIA aHaJIn3a OOBIJIEHHOT'0 WJIM HaydyHOTO co3HaHus [Bopkaues, 2003].

CopepxaTenbHO KAkl KOHIENT BKIIOYAET B ce0sl psii CyOKOHIIETITOB,
MPEACTABIIAIONIUNX pPAa3UYHbIE BapHWaHTBl €ro CMBICJIOBOTO HAMOJHEHHUS.
KoHnienT, mpucyTCTBYsl B CO3HaHUHU Kak II€JIO€, JIOMYCKAET BBIJCICHUE BHYTPU
cebst cocraBismonux. [lo OTHOIIEHMIO K aHAIU3UPYEMOMY KOHIIEOTY
COCTAaBJISIIOIIME, BBIICISIEMbIE B €r0 CTPYKType IIpU aHajau3e, SBJISIOTCA

cyokonnentamu [Munyenkos, 2008].
1.3 ®pazeosorus ¥ NapeMUOIOTHA

®pazeosiorust (0T rped. PAclC — BIPAKEHUE U TPed. AOYOG — MOHATHE,
Y4E€HUE) — pa3/iell JIUHTBUCTUKH, U3YUYalOIINI YCTONYUBBIE COUETAaHUS], PEUEBbIC
000pOTHI W BBIpaKEHUs — (paseosoruueckue eauHuUIBl [Omupora, 1998].
COBOKYMHOCTh  (Ppa3eoIOTUYECKUX EAUHUIl KAKOTOo-JIMOO sI3bIKa TakKXKe
HA3bIBAETCS €T0 (PPa3EOIOTHEH.

[Tapemuonorus (ap.-rped. mopoyuio. paroemia — mpuTya, MOCIOBHMIIA U
AOyog logos — ciioBo, yueHue) — pasjaein ppa3eosoruu, MOCBSIICHHBIN N3YYEHUIO
U Ki1accu(UKaluu MapeMHil — IOCJIOBHUI, IOCIOBUYHBIX BBIPAKEHUH, aHTU
MOCJIOBHII, IOTOBOPOK, U IPYTUX U3PEUYEHHUI, OCHOBHBIM Ha3HAYEHUEM KOTOPBIX
SBIISIETCS.  KpaTKoe oOpa3Hoe BepOajdbHOE BBIPAKEHUE  TPATUIIMOHHBIX
LEHHOCTEN W B3IJISI0B, OCHOBAHHBIX HA KU3HEHHOM OIBITE T'PYIIIbI, HApoOAa U
T. 1. [Tapemuosiorus — Hayka o ocJIoBHIlax u nmoropopkax [b3C, 2000].

[locnoBumbl — 3TO HAPOAHBIE pEYEHUS, B KOTOPBIX OTPAKEH
MHOTOBEKOBOM  COIIMAIIBHO — HCTOPUYECKHI ONBIT HApoJa, HMEIOIIUe
YCTOMYMBYIO, JIAKOHUYHYIO, PUTMUYECKH OpraHu30BaHHy0 ¢GopMy U
IIOYYHUTENbHBIM CMBICH. 110CIOBUIIBI M MOrOBOPKM — JJIEMEHT YCTHOM pEYM U
HapsAy ¢ APYTUMHU YCTOSIBIIMMUCS Pa3roBOPHBIMHU (OpMYyIaMu: MPUCIOBbIMH,

IIPHUT'OBOPKAMU, HO6aCGHKaMI/I, MOKCIIaHNAMHA, IPUBCTCTBUAMU, HIYTJIMBBIMU
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COBETaMH, HEOBUTMIIAMH — KpacaT peub, JENal0T €€ KpacHOM 00pa3Hoil
[Muxaiinos, 1998, c¢. 73-81].

[TocnoBuna mpeacTaBisieT co00i KpaTKoe, pUTMUYECKH OpTraHU30BaHHOE,
YCTOHYHMBOE B peur 00pa3HOE U3PEUCHHUE.

[ToroBopka — 3TO MIMPOKO PacCHpOCTPAHEHHOE OOpa3HOE BBIPAXKEHUE,
METKO ONIpeIeNsIoiee Kakoe — JU00 JKU3HEHHOE sBieHHe. B oriamume ot
MOCJIOBHII, TOTOBOPKH JIMIIIEHBI MPSMOTO 0000IIEHHOTO TOYYUTEIHHOTO CMBICIIA
U OTPaHUYUBAIOTCS OOpa3HBIM, YaCTO MHOCKA3aTEJIbHBIM BBIPAKEHHUEM: «JIETOK
Ha MOMHUHE», «KaK CHET Ha TOJIOBY», «OUTh OaKIylmIM» — BCE ATO THIIHYHbIE
ITIOrOBOPKH, JIMILICHHBIE XapaKTepa 3aKOHYEHHOTO cyaeHus [ Kapacuk, 1992].

Onpenenenne [ans — «ckiaaHas KOpOTKas pedb, XOAs4asl B HapoJe, HO
HE COCTaBJIIIOIIAs MOJIHOW TocioBuIbDy [[lepmskos, 1988. c. 43] — BmomHe
HOJXOJUT K TIIOTOBOPKE, OTMEYass B TO JK€ BpeMs OCOOBIi U OYEHb
pacpoCTpaHEHHBIN BUJ TOTOBOPKU — XO14€€ BBIPAXKEHUE, HE PA3BUBILEECS J10
MOJIHOM TOCIOBUIIbI, HOBBIM 00pa3, 3aMelarouii 0ObIYHOE CIIOBO: «IBIKY HE
BSDKET» BMECTO «IIbSIH», «IIOpPOXa HE BBIIyMa» BMECTO «aypak». [loroBopka, B
OTJIMYMU OT MOCJIOBULIBI HE COJEPKUT 0000IIAIOUIUI MOYYUTEIbHBINA CMBICIL.

B oreuecTBEeHHOM HayKe CIOpHBIM  OCTaeTcsi BOOPOC U O
(bpa3eosoruueckoM CcTaTyce MOCIOBHIl U TMOTOBOPOK. MOKHO BBIICIUTH JBa
MOJISIPHBIX MOJAXOJAA K €r0 PElICHUI0. YUYEHbIE, pACCMATPUBAIOIINE B KAYECTBE
IJIABHOTO KpuTepus (pa3eoOTHYECKON €IMHUIbI €€ YCTOMYMBOCTh B SI3BIKE,
BOCIIPOU3BOJAMMOCTh B peyd, O€30roBOPOYHO  BKJIIOYAIOT  H3y4YaeMble
BbIpakeHus B coctaB (pazeonoruu (B. JI. Apxanrensckuii, C.I'. T'aBpuH,
B. H. Temus, A.B.Kynaun, H. M. lllaackuii, H. B. KypbatoBa wu 1p.)
[Kynun, 1996; llanckuii, 1985; Temus, 1986].

Psan uccienoBaTeneil, HCXOASIMX W3 IMOJIOKEHUS O TOM, YTO NMAapEMUU
MPEACTABISIOT €000 OCOOYI0 JIMHTBHCTHYECKYH) KATETOPHUIO, BBIHOCST
MOCJIOBULIBI M TOTOBOPKHM 3a Mpeaenbl (Ppa3eosIorMuecKoro cocTaBa Si3bIKa

(A. M. babkuH, E. M. Bepemarus, B. I'. Koctomapos, B. II. XKykoB,
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C. . OxeroB, E. A.Ky3bmuna, JI. JI. CaBenkoBa, b. T. KamapokoB u mp.)
[CaBenkoBa, 2002; XKykos, 1967].
B mameit pabore MbI IpHICPKUBACTCS IMHPOKOTO IOJIX0JIa M OyaeM

BKJIFOYATh IMOCJIOBUIIBI U IOTOBOPKU BO (hPA3€0TIOTHUECKUN COCTAB S3bIKA.

1.4 OcoGeHHOCTH YyIOTPeOICHUS aHTJIMUCKUX U PYCCKUX MOCTIOBUIL U

IIOTOBOPOK

I'. JI. [lepMsIKOB YCTaHOBMJI, YTO TOCJIOBHIIBI M MTOTOBOPKU HE YTO HHOE,
KaK 3HaKW OINpPEJEICHHBIX CUTyalluid WIM ONPEICICHHBIX OTHOIICHHN MEXIy
BemaMu. Paznuumne cocTouT B 00pa3HOM CTpOE U3PEUEHU, B MECTHBIX peasIHsiX
U TIOHATHSIX, KOTOPBIE OHM OTpaxaroT [Muxaitnos, 1998].

[TocnoBuIbI U1 MOTOBOPKH Pa3HbIX HAPOAOB COBMAJAIOT APYT C APYTOM.
DTO CBA3aHO C ITHUYECKHUM H SI3BIKOBBIM POJCTBOM HApOJOB; 3aMMCTBOBAHUEM,
OOYCJIOBJIEHHBIM XO3SIICTBEHHBIMH U KYJIBTYPHBIMH KOHTaKTaMU; CXOJCTBOM
HUCTOPUYECKOTO OIbITa W «OJHOPOJHOCTHIO HJEOJOTUHU» Ha OJUHAKOBBIX
CTYIEHSIX 0OIIIECTBEHHOTO Pa3BUTHSI.

[TocnoBuLIbl SIBASIFOTCSL CMBICJIOBBIMM HOCUTENSIMH  MoOpaiu. Pycckux
nocJoBuIl B 2,4 pasza 0oJibllie, YeM aHTIUHCKUX. Paznmuuus Mexay pyCCKUMH U
aHTJIMACKUMHU  TIOCTIOBUIIAMUA  OOYCJIOBIICHBI  CHEHU(PUYECKUMHU  YEPTAMH
HAIIMOHAJIBHOTO TOCJIOBUYHOIO BUJEHHUS MHUPA, CBA3aHHBIMU C OTPaXCHUEM B
MOCJIOBUIIAX MHUPOBOCTIPUATUS PA3HBIX COIMATBHBIX CJIOEB, C OCOOCHHOCTSIMHU
HAI[MOHAJLHOTO0 MEHTAJIMTETa Hapoa0B B 1iesioM [[omarnnes, 1985].

Pycckue mocnoBUIlbI HAIIMOHAJIBHBI 10 CaMOM CBOEH CYyTH: OCHOBHBIMHU
yepTaMu WX, Hapsjay C OOpPa3HOCTHIO SBISIETCS JIKOHOMHS CIIOB, peueBas
cKatocTh. Pycckas mocnoBulla XapakTepHa CBOed OOpa3HOCTBIO. ITO
OoOyCJIOBIEGHO ~ T€M, 4YTO  CO3/IaTe€d  TOCJOBHUI[  MBICIWIN  OOpa3HO
[Ampecsia, 1995].

XapakTepHbIMM ~ HOPMaMHM  aQHTJIMHCKOro  OOIIECTBAa  SBIISIFOTCSA
HEBMENIATEIBCTBO B UYXKYIO KU3Hb, TEPIUMOCTh MO OTHOIIEHUIO K JIPYTUM,
BCJICZICTBME YEro B OOIIECTBA SIBISIOTCS HEBMELIATEILCTBO B UYKYIO JKU3HB,
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TEPIUMOCTh IO OTHOIICHUIO K JPYTHM, BCJIECICTBHE YETO B AHTIUHCKOM SI3BIKE
ropazno OobIlle TMapeMHil MOPUIIAONTNX JTFOOOMBITCTBO, HABSI3BIBAHUE CBOCH
BOJIA APYTUM. sl pycCKOM KyIbTYphl IOHSATHE YaCTHOTO MPOCTPAHCTBA MEHEE
aKTyaJIbHO, YTO BBIPAKACTCSI B HE3HAYNWTEIHLHOM KOJMYECTBE TapEeMHUid,
(UKCHUPYIOIINX COOTBETCTBYIOIIME aKCHOMBI, JHOO HaIM4WUd KOHTPAPHBIX

BBICKA3bIBAaHUM.
BriBOaBI IO TIEPBOI IT1aBE

®pazeosiorusi MPOUCXOAUT OT TPEUYECKUX CIIOB (QPAGIS (BBIPAKEHHUE) U
Aoyog (TOHATHE, YYEHHUE), SBIACTCS Pa3[eioM JIMHTBUCTUKH, KOTOPBIN
uccienyeT cTaOWibHble KOMOUHAIIMM CIIOB, PEYEBBIE OOOPOTHI U BBIPAKEHUS,
M3BECTHBIC KaK (hpa3eosiornyeckue eauHUIlbl. Takxke TepMHUH «(pa3eosiorus»
MOXET OMUCHIBATh COBOKYITHOCTh TAKMX €IMHHUIL] B OMPE/ICIICHHOM SI3bIKE.

[Tapemuosiorusi, Npoucxonsiiasi OT JIPEBHETPEUECKUX CJIOB TOPOLULI0,
(mpuT4a, MOCIOBUIA) U AOYOC (CJIOBO, YU€HHE), TPEACTaBIsieT cOOOM pazzen
dbpazeosnoruu, KOTOPhIN 3aHUMACTCSA U3YYCHHEM U KiaccuduUKaIuen mapeMui —
MOCJIOBUII, MOCTOBUYHBIX BBIPAKEHUW, aHTH TOCJIOBUII, MOTOBOPOK U JPYTHX
BBICKA3bIBAaHUH, IIEJbI0 KOTOPBIX SBISETCS KpaTkoe U oOpa3sHoe BepOaibHOE
BBIPDQKEHUE TPAJUIMOHHBIX I[IEHHOCTEH W B3IJIS0B, OCHOBAaHHBIX Ha
JKU3HEHHOM OIBIT€ OMPEACICHHOW TIpymmbl, Hapojga u T. A. Ilapemuonorus
MOYHO OTIPEJIETUTh KaK HAYKy O MOCJIOBUIIAX U MOTOBOPKaXx.

[ToroBopka — 3TO pacHpoCTpaHEHHOE OO0pa3HOE BBIPAKEHUE, KOTOPOE
TOYHO OMHCHIBAET OMNpPEJICICHHOE SIBJIEHUE B JKM3HHU. B OoT/IMuMe OT MOCJIOBHII,
MOTOBOPKK HE UMEIOT MPSMOTO OOOOIIEHHOTO Yy4eOHOTO CMBICIA U OOBIYHO
OTpaHUYMBAIOTCS 00pa3HBIM, HHOT/Ia HAMEKAIOIIUM BbIpaxkeHueMm. I[Ipumepamu
TUMHWYHBIX MMOTOBOPOK, JUIIEHHBIX 3aKOHYEHHOIO CYXKJICHUS, MOTYT CIY>XUTh
BBIPOKEHUS «JIETOK HAa MOMHUHE, KaK CHET Ha TOJIOBY» WM «OWUTh OaKITyIIm».
Onpenenenue mnoroBopku 1mo Jlamo Kak «KOPOTKOM pedH, IIMPOKO
WCMOJIB3YyEMOW B HApOJE, HO HE SBJISIOMIEHCS TIOJHOW IOCIOBHUIIEN»
JNEUCTBUTEILHO OTPAXKAET CYUIHOCTh MOTOBOPKU. OHO Takke BBIJIETSAET 0COObIN
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BUJI TIOTOBOPKH — XOJIsTYee BHIPAXKECHHE, HE TOCTHUTIIEE MOTHOTO (HOPMHUPOBAHHUS
MOCJIOBHIIBI, a TaK)Ke HOBBIM 00pa3, 3aMeHSIoMuU 00bI9HOE cl1oBO. Hampumep,
JIBIKY HE BSIKET» BMECTO «IIbSIH» WJIU «IIOPOXA HE BBIAYMAID» BMECTO «IYPAK».
[ToroBopka, B OTJIMUME OT MOCTOBUIILI, HE HECET B ce0e 0000IIeHHOT0 YI4eOHOTO
3HaueHus. Psg umccnenoBareneld, HMCXONAIIMX W3 TMOJOXKEHHS O TOM, 4YTO
NapeMuu TMPEACTaBIAIOT Cco00M 0COOyI0 JMHTBUCTHYECKYIO KAaTETOpPHIO,
BBIHOCSIT TIOCJIOBHIIBI M TOTOBOPKH 3a Tpeneiibl (hpa3eoJorudeckoro CocTaBa
s3pika  (A. M. babkun, E. M. Bepemarun, B.T. Kocromapos, B. Il Xykos,
C. . OxeroB, E. A.Ky3bmuna, JI. JI. CaBenkoBa, b. T. KamapokoB u mp.)
[CaBenkoBa, 2002; XKykos 1967].

Pycckue moCIIOBHIBI OTIMYAKOTCS HAIMOHAJIBHON MPUPOAON, MPEKAC
BCEro Ojaroaaps CBOei 3KOHOMHUHU CJIOB U CHKATOCTH PEYH, MApaJICIbHO C UX
oOpa3zHocThi0. CyThb pYCCKOM TIOCJIOBUIIBI OTPAXAeTCs HWMEHHO B OTOM
00pa3HOCTH, TaK KaK UX CO3JaTelId MBICIWIHN B 00pa3ax. B oTimnuue ot 3Toro, B
AHTJIMMCKOM OOIIECTBE XapaKTEPHBIMU HOPMaMHU SIBJISIIOTCSI HEBMEIIATEILCTBO B
Yy>KYI0 KU3Hb W TEPIHUMOCTb K APYTUM, YTO OTPaXaeTcs B S3BIKE B BHJE
OOJIbIIIETO KOJUYECTBA MapeMUid, OCYXIAIOIMIUX JIFOOOMBITCTBO M HACAXKICHUE
CBOEU BOJIM Ha JIpyrux. B pyCcCKOM KyJbType MOHATHUE YACTHOI'O MPOCTPAHCTBA
MEHEE 3HAYMMO, YTO OTPAXKACTCd B MEHBIIEM KOJMUYECTBE ITOCIIOBHI],
YTBEPKAAIOIIHNX COOTBETCTBYIOIIUE AKCUOMBI, 160 HaJIMYUH
MPOTUBOIOJIOKHBIX BbICKA3bIBAHUIA.

B Hamieit pabote MBI NpHUAECPKUBACTCA IIMPOKOTO MOJAX0Aa U Oyaem
BKJIFOUYATh MOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKHU BO (hPa3€OJIOTMYECKUM COCTAB S3bIKA.

UccnegoBanne mnpoueccoB KOTHUTUBHOM JIESITEIbHOCTH MPUBEIO K
CO3JaHHUI0 HOBOM HAyKH, KOTOpas MOSBUIIACH BO BTOPOM MOJOBUHE XX BEKa —
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU. B IleHTpe BHMMaHUS KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH
HaXOJUTCS S3bIK KaK «KOTHUTUBHBIN MEXaHU3M, KaK KOTHUTUBHBIM HHCTPYMEHT,
CUCTEMa 3HAKOB, WIrPAIOUIMX pOJb B penpe3eHTaluu (KOIUPOBAaHUU) H

TPAHCTIOPTUPOBAHUU MH(OPMALIUN.
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KorautuBHas JIMHTBUCTUKA UCCIIEeyeT MMO3HABATEIbHBIC u
MBICITUTEIBHBIE MPOIECCHI, CIIOCOOBI UX BHYTPEHHEH perpe3eHTalliid Ha OCHOBE
a3bika. C TOYKM 3pEHUS] KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU, TTO3HAHUE — 3TO MPOIIECC
CO3MaHusl W MPeoOpa3oBaHUS KOHIICTITOB, IMOATOMY OJWH U3 Ba)XHEHIITNX
MIPEAMETOB UCCIICIOBAaHUS B KOTHUTUBHOMN JIMHI'BUCTUKE — KOHIIETIT (CMBICIT).

OnHO W3 UEHTPaJIbHBIX TOHSITUNA KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKA — 3TO
MOHATHE KOHIenTa. KoHIenTsl mOMOraroT MOHUMAaTh NPOLECCHI, TPOUCXOSIINE
B MUDE.

CornacHo JaHHOMY TMOJXOAy, JOObIEe CJIOBa MOTYT  SIBJISITHCA
KOHIIENITAMH, €CJIM OHHU TNEepeAaloT CIOoCOObl MPEICTABICHUS CEMaHTUKU
oKpy>karorero Mupa. [Ipobiema oTpakeHus: 0ObEKTUBHOTO OTHOIICHHUS K MUY
4acTO JIEKUT B COOTHOIICHWM JIBYX KApPTHH: SI3bIKOBOM M KOHIENTYaJIbHOM.
KaptmHa wM#upa — 3TO «COBOKYNHOCTh 3HAaHMH M MHEHHH CyOBeKTa
OTHOCHUTEIIBHO PEATBHOW WM MBICIUMON JEHCTBUTEIBHOCTHY, «IEIOCTHBIN
r00anpHbIl  00pa3 MHpa», «COBOKYMHOCTh MPEIMETHOTO COJACpKaHMUS,
KOTOPBIM 00J1aJlaeT YeJIOBEK», «C(OPMUPOBAaHHAsS B CO3HAHWU YEJIOBEKA H
cioBecHO oOpMIIEHHAsI CUCTEMA CBEACHUM O pa3InuHbIX chepax OKpyKarolieu
*Ku3HW». [lo cBOeMy cojep)KaHHIO W CTENEHU aOCTPaKIIMM KOHIIEITHI JEIISITCS
Ha CJICAYIOIUE TUIIbI: KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIN 00pa3, MpeicTaBIeHUE, CXema,
MOHATHE, MPOTOTHUII, (PpEiM, CLIEHAPHUI (CKPUIIT), TeIUTANbT.

Konuent »BomonuMoHUpyeT B pe3yJibTaT€ YMCTBEHHOM JEATEIBHOCTH,
MpeBpalasch B YyBCTBEHHBIN 00pas.

Konuenrt, npucyTcTBys B CO3HAHMHM KaK I€JIO€, JOMYCKAET BBIACICHUE
BHYTpH ce0si cocTaBistomux. [lo OTHOIIEHUIO K aHAIM3UPYEMOMY KOHIIEIITY
COCTAaBJISIIOIINE, BBIICISIEMBIE B €ro CTPYKTYpEe IIpU aHajau3e, SBISIOTCA

CyOKOHIICTITAMH.
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T'JIABA 2. COHIOCTABUTEJIBHBIN AHAJIN3 KOHIIEIITA «CEMbSI»
B AHI'JIMMCKOM U PYCCKOM JIMHI'BOKYJIBTYPAX

2.1 Kputepuu orbopa maTepuaia

CtpykTypa W coaepKaHUE€ pa3IMYHBIX KOHIIECTITOB BBIABISIOTCS 4epes3
3HAQUEHUS S3BIKOBBIX €IMHUI, PENPE3CHTUPYIOIMX JaHHbI KoHuUenT. B
KaueCTBE TMOJOOHBIX SI3BIKOBBIX E€IUHUI], PEMPE3CHTUPYIOUIUX KOHILENT
«CeMbs», B HACTOAIIEM HCCIEJOBAaHUM PACCMATPUBAKOTCA  IOCJIOBUIIBI,
MOTOBOPKH U (hpa3eoIOrM4eCKUe eIUHUIIBI.

Oepaunang ae Coccrop, MBEUIIAPCKUN JTUHTBUCT, CUUTAI, YTO KaJbIA
A3BIK SIBJIIETCSI CHCTEMOM 3HAKOB, KOTOPBIE UMEIOT JIBE CTOPOHBI: 03HAYAEMOE U
o3Hauatomee [Coccrop, 1971, ¢. 112].

[IpyHIMI OBYCTOPOHHErO XapakTepa 3Haka B JuUHrBHUcTHKE Ae Coccropa
MO3BOJIIET MOHATh, YTO 3HAYCHHUE 3HAKOB OMPEAEISIETCS HE TOJIBKO UX BHEUIHUM
OOJIMKOM WJIM 3By4YaHUEM, HO M B3aUMOCBS3SIMU MEXJIYy HUMH B paMKax
S3BIKOBOM cHCTeMbl. TakuM o00pa3oM, BCSKOE€ 3HAUYCHHE BBITEKACT W3
OTHOILICHUIN MEXAY Pa3IMUHbIMUA 3HAKaMU BHYTPH S3bIKA.

BcenenctBue CBEpXCIOBHOTO XapakTepa HMIMOM W TapeMUil B KauecTBe
MapkepoB 0TOOpa, KakKk T[OKa3ajo MCCJEeIOBaHUE, MOTYT BBICTYNATh
CTPYKTYPHBIE 2JIEMEHTHI — CJIOBA-KOMIIOHEHTHI MapeMuil U (hpa3eoIoru3MOB WK
CMBICJIOBBIE KOMIIOHEHTBI B CEMaHTUKE UCCIEAYyEeMbIX equHull. COOTBETCTBEHHO
MapKUpOBaHHBIM B TapeMUsiX U (pas3eosioru3Max MOXKET ObITh Kak IUIaH
BBIpAXEHUSI, TaK U TIJIaH COJICPKaHMUS.

JIByruianoBasi ~ MapKHpOBAaHHOCTh  mapeMuit u  (pa3eosoru3MoB
ONpeeNsieT ABa BO3MOXHBIX KpUTEpUsi 0TOOpa MaTepualia JiJisl UCCIeAOBaHUS.
Marepuan otOupaeTcs 1O MapkepaM CEMaHTHKHA, T.e. OTOUparoTcs
b pa3eonoru3Mel U MapeMuu, B TePUHUITIN KOTOPHIX €CTh CIOBA, YKA3bIBAIOIIINE
Ha OTHOIICHUE K XapaKTePUCTHKE CeMbH (ceMaHTHueckui npuHim): «Cut from

the same cloth» — C ogHOro nmomns Aroasl.



Kpome Toro, marepuan otOupaercs MO MapKepam CTPYKTYphl, T.€.
OoTOMparoTCd NapeMHH W HMAUOMBI, ONOPHBIMM KOMIIOHEHTAMH CTPYKTYpPbI
KOTOPBIX SIBJISIIOTCSI CIIOBA «CEMbS», «POAUTEIN», <«JIEAYyIIKay, «0adylikay,
«OTeI», «MaThy, «Madexa», «CBIH», «I0Yb», «OpaT», «cecTpay, «IeTu»
(ctpyxrypHbiii npuHIm) : «A close-knit family» — «Crutouennas ceMbs».

S3bIKOBass WJIM  peudeBas  €IMHUIEA, KOTOPOM  aKTyallu3upyeTcs
LEHTpaJIbHAsl TOYKA KOHIIENTA, CIY)KUT HMMEHEeM KoHuenrta. CrenoBaTesbHoO,
MMEHEM KOHLENTa B aHIJIMICKOM SI3bIKE sBIIseTCs cioBo “family”, a B pycckom
A3BIKE — «CEMBS».

MarepuanoM UcCCleI0BaHUs MOCITYXUIN JaHHbIE CIUIOIIHOW BBIOOPKH U3
TOJIKOBBIX, CHHOHUMHUYECKUX, ()Pa3€0IOTHYECKUX U UAMOMAaTHUYECKHUX CIIOBapen
aHTJIMACKOTO W PYCCKOTO SI3bIKOB, CIOBapeil W COOPHUKOB AHTIUNCKUX H
PYCCKUX IOCJIOBHLL. MBI NMPUAEPKUBAEMCS TOYKH 3PEHHUS, COIVIACHO KOTOPOU
KaXbIN SA3bIK COOTHECEH C ONPEAECIEHHOW CUCTEMOUM KOHLIENTOB, ITOCPEICTBOM
KOTOPOM HOCUTENM $3bIKa BOCIPUHUMAIOT, CTPYKTYPHUPYIOT, KIACCUPUIUPYIOT
U UHTEPIPETUPYIOT MOTOK HH(OpPMAalMM, TMOCTYMAOLEH U3 OKPYKaIOIIEro
Mupa. ['7maBHasg poJib, KOTOPYIO WrparOT KOHLENTHI B MBIIJIEHUHA, — 3TO
KaTreropu3anusi OOBEKTOB, YCTAHOBJIEHHME IEHHOCTHOTO M 3MOLMOHAIBHOTO
OTHOIIEHUS CyOBEKTa K OOBEKTY.

B nanHHO#l paboTe MBI paccMAaTpUBAEM JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOHLIETIT
«ceMbsi». Bcenen 3a B. U. KapacukoM MbI mpemyiaraéM CYUTaTh KOHIIENTHI
NEPBUYHBIMH  KYJIBTYPHBIMU OOpa30BaHUSIMU, BBIPAXKEHUEM OOBEKTUBHOTO
COJIEp)KaHUSl CJIOB, HMEIOIIMMHM CMBICII M TO3TOMY TpPaHCIMPYEMBIMU B
paznuuHble ceprl ObITHS YesoBeKa. JIMHMBOKYIbTYPHBII KOHLIETIT OTIUYAETCS
OT APYIMX MEHTaJIbHBIX €IMHMUII, UCIOJIb3YEMbIX B PA3JIMUHBIX 00JIACTAX HAYKH
(Hampumep, CUEHapuid, CKpUNT, MOHATHE, 00pa3, CTEPEOTHIl), aKIEHTyaluen
LEHHOCTHOrO 3jJeMeHTa. lIeHTpoM KoHLenTa Bcerja SBISETCS LEHHOCTD,
MIOCKOJIBKY KOHIIENT CIIYHUT HCCIENOBAHO KYJIbTYPBI, & B OCHOBE KYJbTYpbI

JIC)KHUT UMCHHO HGHHOCTHBIﬁ ITPUHIIUII.
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Mogenbs KOHIIENTa «CEMbs» MPEICTABISIET OTHOIIEHUS B CEMbE, UJICHBI
KOTOPOH OIYHIAIOT KPOBHYIO CBS3b MEXKIY COOOHM U ITYIIEBHYIO IPUBA3aHHOCTD
Ipyr K JApyry, rAe MJaAllide IODKHBI TMPOSBIATH YBAKEHHUE K CTApIIUM.
OTHOIIEHUS B CEMbE pPETYJHPYIOTCS HE CTOJBKO 3aKOHAMH, CKOJBKO
TPaJAUIIMOHHBIMU  TMPEJACTABICHUSMUA O TOM, KaK JIOJDKHBI TOCTYyNaTh
POJICTBEHHUKHU B T€X WJIM UHBIX CUTYaIUsX.

ITockoJIbKy KOHIENT — SIBJICHUE CJIO0KHOE€ U KOTHUTHMBHOE, €r0 MOXHO
HaOMIOaTh W HM3ydaTh TOJBKO  ONOCPEJAOBAHHO, Yepe3 KOHKPETHBIC
penpe3eHTaluu.

B nHayuyHOl nuTepaType OTMEYaeTCsi, 4YTO 4Yepe3 3HAYCHUS SI3bIKOBBIX
€AUHUL, PENPE3CHTUPYIOMMNX NaHHBIM KOHUENT, WX CJIOBApPHBIE TOJIKOBAHUS,
peyeBble  KOHTEKCTBhI»  BBIABISIOTCS  KOHIENTYaJbHbIE  XapaKTEPUCTUKHU
[bonapipeB, 2001], u cTpykTypa KOHIENTa HMEET JACHUHUIIMOHHYIO YacTh
[Margolis, Laurence, 2002]. JebuHunuoHHas dYacTh MPEACTABIAET COOOM
ompenesieHre uepe3 Habop CBOMCTB, HEOOXOAMMBIX W JOCTAaTOYHBIX JJIA
OTHeCEHHS O0OBEKTa K Kakomy-nubo kimaccy [Horsey, 2006]. VYuutbeiBas
BBIIIECKA3aHHOE, HAYHEM ONHUCAaHUE MCCIEI0BATENbCKON YacTu paldoThl C

aHaJIM3a JICKCUKOTpahrUUeCKUX U3TaHUH.
2.2 edununuu ciosa “family” B aHrmuiicKux ciioBapsix

B TonkoBBIX cClIOBapsiX aHTJIMHCKOTO $3bIKa TMPUBOJATCS CJEAYIOLINE
nedununuu ciosa “family”.

CnoBaps «The American Heritage Illustrated Encyclopedic Dictionary»
o0bsicHseT cioBo “family” kak:

1)  parents and their children (poaurenu u ux netu);

2) a group of persons related by blood or marriage (rpymma mwi,

CBSI3aHHBIX y3aMU KPOBHOT'O POJCTBA WM Opaka);

3)  the members of the household (poacTBennuky, sxkuByIIHIE BMECTE);

4) a group of things with common characteristics (rpynma Bemei,
CBSI3aHHBIX OOLIMMH XapaKTEPUCTUKAMHU);
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5) a group of related plants or animals ranking between a genus and an
order (Owox. rpymnma pOACTBEHHBIX PACTCHHHA HJIM >KHBOTHBIX, 3aHHMAIOIIas
MecTo Mexay poaom u otpsiagom) [AHIED, 1987].

“New Webster’s Dictionary of the English Language” cmoo “family”
TOJIKYET CICAYIOIIUM 00pa3oM:

1)  the unit consisting of parents and their children (cooGiectBo,
COCTOSIIIEE U3 POJUTEIICH U UX JIeTel);

2) persons related by blood or marriage (110U, CBSI3aHHBIE y3aMU

KPOBHOTO POJICTBA WJIK Opaka);

3)  those who are descendants of a common progenitor (te, kto
ABJIIAOTCA ITIOTOMKAaMU OJHOT'O HpapOIII/ITCJIH);

4) a clan (kmaH, pon);

5) noble or distinguished lineage (3HaTtHas, BBIZArOIIAsACS
POIOCIIOBHAS);

6)  the group of persons who live in one household and under one head
(rpymma poaCTBEHHUKOB, XKHUBYIIHMX IO OJHOM KPBIIICH);

7)  agroup of people or things with a common or related characteristic,
function or origin (rpynma Jiui; WM TPEAMETOB, CBA3aHHBIX OOIIMMHU HJIH
POJACTBEHHBIMH  XapaKTePUCTUKOHM, (YHKIHMEH WIM  [POUCXOXKICHHUEM)
[NWDEL, 1975].

[To mannabiM «llIkomsHoOro cioBaps» (“Macmillan School Dictionary”)
CEMBS — 3TO.

1)  parents and their children (poaurenu u ux netu);

2)  the children of the same parents (metn onHUX poauTeseH);

3) a group of people connected by blood or marriage; relatives
(rpymma  rofeld, CBSI3aHHBIX  y3aMHM  KPOBHOTO pOJACTBA WM  Opaka,
POJICTBEHHHUKHU );

4)  agroup of people descended from a common ancestor; house, line,
or clan (rpymma romei, SBISIONMXCS MOTOMKAMH OJHOTO TIPEIKa; JOM,

ponociioBHasi, kian) [MSD, 1974].
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[IpoBeneHHbIN JeKCUKOTpahUIECKUI aHATN3 KOHLIENTA, TOKa3aJl HaIuIue
B CTPYKType psia CYOKOHLENTOB: CEMbsl HEMOCPEICTBEHHAs (HYyKJeapHas);
CEMbs, BKJIOYAIOMIAs] HE TOJIBKO POAMUTENIEW M MX AETE, HO U KPOBHBIX
POJICTBEHHHKOB (TIaTpHapXasibHasl); CEMbsl, BKIIIOYAIOIIAS JIFOACH, CBSI3aHHBIX

gyepes Opax.
2.3 Konnenrt “family” B anrauiickoi TUHIBOKYJIBTYpPE

AHrnmiickas cembsi TPENCTaBIsAeT COOOM JIOBOJIBHO 3aMKHYTBHIH MUD,
KOTOPBIH OTpaHUYCH BHYTPEHHUMU ISl HHIUBHUIOB YCTOSIMH | MTPABUJIAMHU:

1) family tree (cemeitHoe npeBo);

2)  family comes first (cembs Ha IepBOM MecTe);

3)  family tradition (cemeitnas Tpaaumus);

4)  family values (cemeitHbIc IEHHOCTH);

5)  family honor (cemetinas decTs);

6)  family bonds (cemeiinbic y3b1);

7)  aclose-knit family (cmouenHas cembsi);

8)  tokeep it in the family (coxpanuts 310 B ceMbe);

9) family honor (uects cembn);

10) afamily circle (cemerinblii, TOMaITHUI KPYT);

11) family ties are the ties that bind (cemeiinbie y3pI — 3TO y3HI,
KOTOPBIC CBSI3BIBAIOT);

12) family gatherings (cemeiiabie coOpaHms).

HaGnromaeTcss mpsiMasi W mocjeAoBaTeNIbHAs CBSI3b MEXIY KOHIICITOM
“Family” u “Home”. Cssa3p oueBuana. CeMbs — 3TO HE TOJBKO «sT4ciKa
o0I1IeCTBa», HO M POJAMMOE JOMalliHee «THE3MBIKO». C HaydyHOU K€ TOYKH
3peHMs, B AHIVIMICKOW S3BIKOBOM KapTHMHE MHpa KoHuent “Home” ecthb
OCHOBOIIOJIATAI0MIee, IMMHUPOKOMACIITAOHOE ©  BCEOOBEMITIONIECE TOHSTHE,
BMeraromiee B cebs koument “Family” ¢ maurensHOM 3THOrpaduueckoi
UCTOpHeil. B aHTTUICKOM SI3bIKE CBSI3b «JIOM» M «CEMbs» HAOII0JAaeTCs TaKXkKe B
MOCITIOBHIIAX KaK:

26



1. «An Englishman's house is his castle» («Moii mom — wmos
KPETIOCTHY).

2. «A house divided against itself cannot stand» («B cembe pa3gop —
JIOMY pazop»).

3. «A house full of love» («IToaHbIid q0M JTHOOBUY).

4. «Home away from home» («Bnaseke ot qomay).

5. «Home is where the heart is» («/loM Tam, re cepare»).

6. «Every bird likes its own nest» («Bcsk kyaumk cBoe 00J10TO
XBAJIAT»).

7. «Dry bread at home is better than roast meat abroad» («/loma wu
coJIoMa Che00HAY).

8. «The wider we roam, the welcomer home» («BcskoMy mmuiia cBos
CTOpOHAY).

9. «East or West home is best» («B roctsx xopotiio, a JomMa JIydIre).

10.  «There is no place like home» («JIyume qoMa MecTa HET»).

11.  «Home is home be it never so homely» («CBos 3emiis U B ropcTH
MUJIa»).

12.  «The glory of a house is its hospitality» («CnaBa goma — 310 €ro
TOCTEIIPUUMCTBOY).

OnHako B aHIVIMMCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE TAK)KE CYIIECTBYIOT BBIPAXKEHUS,
YKa3bIBAIOIINE HA HECOBEPIICHCTBE CEMEMHBIX Y3:

1. «Black sheep» (4emoBek, KOTOPBIH OTIMYACTCS OT APYTHX YICHOB
CBOCH CEMbM WJIM TPYIIbI W3-32 CBOETO IOBEACHUS, YOSKICHUN WM
IIOCTYIIKOB).

2. «Sibling rivalry» (conepHudecTBO MeXIy OpaThsIMHU U CECTPAMH).

3. «Family feud» (cemeitnas Bpaxia).

4, «The rotten apple injures its neighbours» («ITapmmBas oBma Bce
CTaJI0 TIOPTHTY).

5. «Many a good cow has a bad calf» («B cembe He 6e3 yponay).
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6. «It is a small lock that has not a black sheep» («B cembe He Oe3
ypoaa»).

7. «A Dblot on the landscape» («UenoBek, mo30psIIHUii CBOIO CEMBIOY).

[TonsTHe «CeMbs» MPEACTABIACT COOOW OYECHb OJIHM3KHE, CIUIOUCHHBIC
OTHOIICHHUS MEXAYy €€ UICHAMH, B KOTOPBIX TPOSIBJIICTCS CXOXKHE YEPThI
XapakTepa v MOBEICHHS:

1. «Cut from the same clothy («C ogHoro moys Sromgel») —
BhIp@KCHHUE, O3HAYAOIIEe, YTO J1Ba WM OoJiee JItoJeH OUeHb MOXO0XH JIPYr Ha
Jpyra B CBOMX XapaKTEPUCTHKAX, YOCIKICHHUSIX MU MOBEICHUH.

2. «A chip off the old block» («5I610k0 OT sI0MOHM HemaIeKo
mazaeTy).

3. «Run in the family» («Ilepemaércs mo HacIEACTBY») — O CBOMCTBAX
WIN CIIOCOOHOCTSX, TIEPEIAIONIUXCS B CEMBE.

4. «To take after someoney («IToxoauTh Ha KOTO-TO»).

5. «To follow in someone’s footsteps» («Maru mo cromamy).

6. «Like two peas in a pod» («Kak gaBe Karuiy BOIbI»).

BONBIIMHCTBO aHIIMHCKAX NPHUMEPOB HECET B ceOe BO3BBIMICHHOCTH
YyBCTB I10 OTHOIICHUIO K CO3JaHUI0 CEMbH, YTO OTPaXEHO B TaKUX
CJIOBOCOYCTAHHUSAX, KAK:

1. «To enter the bonds» («BctynuTs B y361 Opakay).

2. «To follow the voice of the love» («CnemoBaTh rojocy Jr00Bm»).

3.  «To become one» («CtaTh OHUM IIEITBIMY).

bnarononyune ceMbu 3aBUCUT OT (PUHAHCOBOW CTaOMIBHOCTH U OT TOTO,
KTO MOXET €€ 00eCIeUHTh:

1. «Breadwinner» («Kopmuier ceMbu»).

2. «Family budget» («Cemeiinblii Or01KET?).

3. «To bring home the bacon» («3apabateiBaTh 1eHBTH, 0OECIICYHBATH
CEMBIOY).

Takum 00pa3oM, aHIIIMHCKAsE CEMbSI XapaKTEPU3YETCs MPUBEPIKECHHOCTHIO

BHYTPEHHUM YCTOSIM U 0Obr4asiM. CeMbsl BBICTYIAET 3allUTOM, MOIAECPKKOH,
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CTaOWMJIBPHOCTBIO W CIWHBIM IEeJbIM B aHTJMHCKON JIMHTBOKYJIBTYpe (CM.
Tabmuna 1).

Ta6nuna 1 — KonnentyainpHble pu3Haky MoHATHS “family”

KonuenryanbHbie AOCOIIOTHOE KOJIUYECTBO OTHOCUTENBHOE KOJIMYECTBO
MIPU3HAKU HUCCIIEIOBAHHBIX €UHUIL HUCCIIEIOBAHHBIX €IUHUL
3aMKHYTBII MU
yr P 12 28 %
Poaumoe nomarnee
MO 1 12 28 %
«THE3IBIIIKO)
HecoBepmencrso
b 7 16 %
CEMEHHBIX Y3
bimskue, ciomoyenHbIe
’ 6 14 %
OTHOILIIEHUS
dunancosas
3 7%
CcTaOUIBHOCTH
B03BBIIIEHHOCTH YyBCTB 3 7%
Hroro: 43 % 100 %

Y4auTeiBasg  pe3yibTaThl MPOBEACHHBIX HCCICIOBAHUNA M H3YYHB
muuaunuK cioBa “family”, MbI IPHILITM K BBIBOAY O TOM, YTO MOHSTHITHAs
chepa KOHIENTa BKIOYAET B ceOs CleAyrolue CyOKOHIENThI: «HYKJeapHas
ceMbsi»: «parents», «mothery, «father», «children», “son”, “daughter”;
«rmaTrpuapxajbHas — CEMbs»: CEMbSI: «grandparents»,  “grandfather”,
“grandmother”, «uncle», «aunt», «cousin», «nephewy, «niece»; «poACTBO IO
CYIPYXKECTBY» MM «cBOiCcTBO»: «husbandy, «wifey, «father-in-lawy», «mother-

in-lawy, «father-in-lawy, «brother-in-lawy, «sister-in-lawy» u mp.
2.3.1 Ananu3 cyOKOHIIETITa «HYKJI€apHAas CEMbsI»

B nmanHoOM rpymiie ceMbs NMPEACTaBIAECTCA KaK JBOE POAUTEIIEH U UX JIETH,
YKUBYILHE IT0J OHOU KPBILLIEH.

CornacHo cnoBapio “Cambridge Advanced Learner's Dictionary &
Thesaurus” nonsatue “nuclear family” Tpakryercs ciemyromuMm oOpazoM: «A
family consisting of two parents and their children, but not including aunts,

uncles, grandparents, etcy.
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CrnoBaps «Merriam-Webster» maet ciaeayromue onpeneacHus:

1. A family group that consists only of parents and children.

2. Medical Definition: a family group that consists only of father,
mother, children [CALDT, 2013].

Duuukiaoneaus “Britannica” mpemocTtaBiseT cieayroliee OmnpeiciieHue:
«Nuclear family, in sociology and anthropology, is a group of people who are
united by ties of partnership and parenthood and consist of a pair of adults and
their socially recognized childreny» [EC, 2009].

Hcxons u3 BhIICyKAa3aHHBIX OMpPEAeNeHHH, MBI Oy/ieM paccMaTpuBaTh B
KayeCTBE KIIFOUCBBIX CJIOB B TpyIIe HykieapHas ceMmbs — nuclear family:
“parents”, “father”, “mother”, “children”, “son”, “daughter”.

AHanmu3 0ToOpaHHOTO MaTepHuaia MOKa3bIBAeT, YTO B JIAHHOW MOATPYIIIE
MIPUCYTCTBYIOT TaKME WHIMUKATOPBI, Kak: “mother”, “father”, “children”, “son”,
“daughter”.

B anrnuiickoil (paszeosorun maTh BBICTYHaeT KaK CHUMBOJ 3a00Thl U
JO0BH:

1. «The hand that rocks the cradle rules the world» («Pyka, kotopas
Ka4aeT KOJIbIOEb, IPABUT MHPOM)).

2. «Mother hen» («Mama-kypuiia», HCIOIB3YETCS JJIS OMHCAHUS
YeJI0OBEKa, KOTOPBIH 3a00TUTCS O IPYTUX, KaK MaTh KypHIla O CBOMX IIBITUIATAX).

3. «Every mother's child» («Bce metu marepw», ynorpebssieTcss B
3HAYCHUH "KaKJIbIH YEJIOBEK).

4. «At One’s Mother’s Knee» («Yuutcs y matepu»).

5. «Motherly love» («MarepuHckas 3a00Ta 1 JTF000BbY).

6. «Mama bear» («KMama, ToTOBasi 3aIIIUTUTH CBOUX JACTEH).

7. «A mother's love never wanes» («MaTepuHcKast J1It000Bb HHKOT/Ia
HE yracaer»).

8. «A face only a mother could love» («JIumo, KoTopoe HpaBUTCS

TOJILKO MaTepm»).
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®dpa3zeonornueckre eIUHUIIbI, IMEIOIIIE B CBOEM BBIPAKEHUH HHIUKATOP
BBIOOpKH «mother», HCMONB3YIOTCS B 3HAYCHHH «CaMoOe€ TJABHOE, CaMoe
BaXHOEY:

1. «Mother of all» («Matp Bcex», HCITONB3yeTCS IS TOTYSPKUBAHUS
BXHOCTH WJIM BEJIMYMHBI YET0-JTH00).

2. «Mother knows best» («Mama 3HaeT Jrydiie»).

3. «Mother tongue» («PoHol S3BIKY).

4, «Mother Earthy» («Matb-3eMiist», HCHOB3YETCS ISl 0003HAUYCHUS
3eMJTH WJTH TIPUPOJIBI B TIETIOM).

5. «Mother lode» («MarepuHcKkas xuiay, ynotrpeosieTcsi B 3HaYCHUN
OOMJIbHBINA UCTOYHUK).

6. «Mother country» («MatepuHCKasi cTpaHa», yHoTpeOisercs B
3HAYCHUH POJIHAS CTPaHA).

7. «Mother's milk» («MatepuHckoe MOJOKO», YHOTpeOasieTcs B
3HAYCHUU «HEOOXOUMAasi MJIM OCHOBHAS TIHIIAY).

CyIecTBYIOT BBIp@XEHHS, KOTOPBIC MOKA3bIBAIOT YPE3MEPHOE BIIMSHUE
MaTepu:

1. «Be Tied to (One’s) Mother’s Apron Strings» («bbiTh
NPUBSI3aHHBIM K MATEPUHCKOW I00KEY).

2. «Mother's boy» («KMaMeHbKHH CBIHOKY).

3. «Like mother, like daughter» («/lo4b kak MaThb).

PesynbTaThl pecTaBiICHbI B TAOIUIIE 2.

Tabnuua 2 — KoHuenryanbHble IPU3HAKK TOHATHS “‘mother”

AOCOIIOTHOE KOJIMYECTBO OTHOCHUTENBHOE KOTUYECTBO
KonmenTtyanbHbIe MTPU3HAKH
HACCIENOBAHHBIX EINHUII HWCCIENOBAHHBIX EIMHUILI
3abora u 1000Bb 8 44 %
CamMoe rmaBHOE, caMoe
’ 7 39 %
BAYKHOE
UpesmepHoe BIUSHHE 3 17 %
Hroro: 18 100 %
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Orten mpencraBisieTcs 3HaYUMon Gurypoit B cembe (cM. Tabnuua 3). Ero

(¢urypa B CEMEUHBIX OTHOIICHHUSIX HE3aMEHUMA!

1. «Father figure» («durypa otma).

S e

«Fatherly love» («OtoBckas 1000BbY).
«Fatherly advice» («OTmoBCKHIA COBETY).

«Father time» («OTII0OBCKOE BpeMsI»).

«Father-daughter bondy» («OTHomeHus OTIIA C TOYEPBIO»).

«Father-son relationship» («CBsi3b 0TIIa C CBIHOMY).

7. «Like father like son» («KakoB oTelr, TaKOB ¥ CBIH»).

Tabnuna 3 — KonnentyansHble mpu3Haky noHatus “father”

KoHuenryanbsHble Ipu3HAKU

AOCOIIIOTHOE KOJTUYECTBO
HUCCIIENOBAHHBIX E€IUHUL

OTHOCUTENHHOE KOJIHYECTBO
HCCICOOBAHHBIX CIMHHNIL

Oren — 3HaunMast purypa

100 %

Hroro:

7

100 %

B anrnuiickoit (Qpazeonornn €TH SIBISIIOTCA  OTPAKEHUEM CBOHMX
poauTene:

1. «Like mother, like child» («51610K0 OT 510/10HU HEAAIEKO MAJACT»).

2. «The apple never falls far from the tree» («s670k0 OT 510JI0HK
HEJAJIEKO [MaJacT»).

3. «Like father like sony («516;10k0 OT SI0JIOHHM HEAAICKO MAAACT).

4. «As a tree, so the fruity («516;10k0 0T A0IOHU HEIATICKO MATACT»).

5. «As he old cock crows, so doth the young» («s1610k0 OT s0;10HH
HEIaJIeKO masaeT»).

6. «Like begets like» («516;10k0 OT A0JIOHN HEATICKO MATACTY).

7. «One's flesh and blood» («I110Th OT mIOTHY).

8. «Chip in brothy («Csia cBOCTO OTITAY).

9. «A bad penny always turns up» («4ro moceeliib, TO ¥ IMOKHEIIIbY).

10.  «Like two peas in a pod» («Kak nBe xarimy»).
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I[eTI/I BBICTPAWBAOT CBOIO MOACIIb IMOBCACHHA W HC IIOXOKM Ha CBOHUX
pOI[HTGJ'IGfI, 3TO IOBCACHUC MOXKECT 6BITB, KaK IIOJIOKHUTCJIIBHBIM, TaK H
OTPHUIATCIIbHBIM

1. «Many a good father hath but a bad son» (B cembe He 6e3 ypona).

2. «Many a good cow has a bad calf» (B cembe He 6e3 ypona).

3. «A miserly father makes a prodigal son» (Y otma-ckpsiru cbiH
MOJKET OKa3aThCsl MOTOM).

4, «The rotten apple injures its neighbours» (ITapmmBas oBila Bce
CTaJIO MOPTHT).

5. «It is a small lock that has not a black sheep» (B cembe He Oe3
ypoza).

6. «A blot on the landscape» (UemoBek, mO30psIIHii CBOIO CEMbBIO).

7. «A black sheep» (ITo3op cembn).

8. «There is many a good cock come out of a tattered bag» (Y mmoxux
poauTeNiell MOTYT OBITh XOPOIIHE JICTH).

9. «Double-edged sword» (ITanka o AByX KOHIIax).

JleTn 1OCTaBIAIOT MHOTO XJIOIIOT:

1. «Children should be seen and not heard» (Jlete#t mokHO OBITH
BUIHO, HO HE CJIBIIIHO).

2. «Care he has that children will keep» (Y koro ectb aeru, y TOro
MHOTI0 3a00T).

3. «When children stand quiet, they have done some harmy» (Eciu
JICTH NPUTUXJIHM, 3HAYUT HAOCIOKYPHUIIH).

4, «To give smb the baby to hold» (3actaButh KOro-1100, OTYBAaTHCS
3a Ipyroro, B3BaJIMTh Ha KOro-J100).

5. «Little children, little sorrow, big children, big sorrow»
(Manenpkue [eTd MajeHbKHME TMpoOieMbl, OoJbIIMe JAeTH — Oojblne
po0JIeMbl);

6. «Children are certain cares, but uncertain comforts» (Manenbkue

JETKU MaJieHbKUEe OCIKU, a BBIPACTYT BEJIUKHU — OYAyT OOJBIIHUE);
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7. «One chick keeps a hen busy» (OxuH pebeHOK TOCTaBIIIET MaTEPH
MHOT'O XJIOTIOT).

JleTH BBICTYIIAIOT CHMBOJIOM ITO3HAHMSI CYACThS U JIIOOBH:

1. «He that has no children knows what is love» (Y koro Het nereid,
TOT HE 3HAET, YTO TAKOE JIFOOOBB).

2. «He is happy in his children» (CuactiuB TOT, KTO CUacTIUB
JIETHbMU).

3. «Blood thicker than water» (CBoe auts u ropbarto, 1a MUJIO).

4, «The baby of the family» (cambrii 1100MMBIF1).

Xoporire B3aMMOOTHOIIICHHS B CEMbE TOPIOCTD JIJISl POAUTEIICH:

1 «The ties of kinship» (V3s1 poactsa).

2 «The ties that bind» (Y3b1, KOTOpBIEC CBSI3BIBAIOT).

3. «Thick as thieves» (He pasneit Boza).

4 «Through thick and thiny» (HecmoTps Hu Ha 4TO).

5. «United we stand, divided we fally (O0benquHUBIIKCH, MBI
BBICTOMM, Pa3JICIUBIINCH, MBI TIAJIEM).

PebeHok BbICTyMaeT Kak MpeAMET rOpIOCTH CBOMX POJIUTENCH:

1. «The flower of the flock» (I'opmrocTs cembH).

2. «Beat my grandmother» (ITpeB3oiiTu Bce OxuIaHuS).

3. «Infant phenomenony (Yyno-pedeHok).

dusnueckue Haka3aHWs — O00s3aTeIbHBIA 3JEMEHT BOCIHUTATEIBHOTO
nporiecca:

«Spare the rod and spoil the child» («Po3ru moxaneerms — pebeHka
UCTIOPTHUIIIBY).

BocnuTaTe pebeHKka TSHKENbIA TPY:

«Walnuts and pearls you plant for your heirs» («/lepeBbsi ckopo cansT, na
HE CKOPO C HUX IIIOJ S/ISTY).

PesynbraThl nipeicTaBieHbI B TAOIUIIE 4.

A0JIMIIa 4 — ROHICIITYAJIbHBIC IIPU3HAKU ITIOHATHUA C 1 ren
Ta6muma 4 — K y “children”
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OtHOCUTEIIBHOE
AOCOIFOTHOE KOJIMUECTBO
KonnenTyaiabHbIe TIPU3HAKA KOJIUYECTBO
HCCJICIOBAHHBIX CAUHUIL
HCCIIEIOBAHHBIX €IMHHI]
OTtpaxkeHue poauTeen 10 24 %
OTiryaronascs Moaeib
o A 9 21 %
[MOBEICHUS
XJ101OTHI 7 17 %
CuacTtnbe, 11000Bb 6 14 %
Xopolre B3auMOOTHOIICHUS 5 11%
I'opnocth 3 7%
Haxkazanus 1 3%
Bocruranue — tpya 1 3%
Htoro 42 100 %

CblHYy B aHIVIMMCKOW CEMbE C MAJIOJETCTBA OTHAETCS MPEANOYTCHUE
nepes 0Yepblo, ero BOCIIUTAHHUIO YAENSETCsl OOJbIIe YHEPTHU U CHJI, Ha HEro
3aTpayrBacTCs OOJBIIEC CPEIICTB.

HHTEpEecHO OTMETHTH, YTO CIOBOCOYETAHUN C HETATHBHBIM OTTEHKOM CO
CIIOBOM “‘SON” MpakTHUECKH He cymecTByeT. U maxe rpydoe Beipaskenue “son of
a bitch/gun” MoxxeT UMeTh HEKOTOPYIO MOJIOKUTEIILHYIO OKPACKY.

Cremyer OTMETHTBH, YTO CJ0BO “SONh00d” B ciioBapsx HET, OJHAKO, B
AHAJIOTUYHOM 3HAYEHWW BBICTYMaeT cJoBO  “SONShip”, u4ro o3Hauaer
NPUBUJIETUPOBAHHOE TIIOJIO)KEHUE OBITh CBIHOM, OCOOCHHO ChIHOM bora B
XxpuctuaHckoit penuruu (cm. Tabmuma 5).

Ta6nuna 5 — KonnenTtyanbHble TPU3HAKK TOHATHS “‘son”
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OTHOCUTENBHOE
AOCOIIOTHOE KOJIUYECTBO
KonnenryanbHble IPU3HAKA KOJHAYECTBO
HUCCIIENOBAHHBIX €AUHUILL
HCCIICAOBAHHBIX CINHUI

OTcyTCTBUE HETaTUBHOTO

1 50 %
OTTEHKA
[IpuBunerupoBanHoe 1 50 %
MOJIOKEHHE
Hroro 2 100 %

SIlpko BBIpaKE€Ha OTpUIATENbHAs KOHHOTarus cioBa daughter B
OuONIEHCKON ATUMOJIOTHH:

1. «The daughter of Jezebel» — mour MesaBemu; oOp. mpecrymHasi,
Harjast )KCHIIUHA,

2. «The daughter of the horse-leech» — HenaceITHas BEIMOraTeIBHHUIIA,
KPOBONUMIIA.

Co cnoBom “daughter” cymecTByeT BBIpaXCHHE C TEPMHHOM
“daughterhood”, uyTo o3HayaeT NPUHMKEHHOE TOJIOKCHHUE J0YECPH B CEMBE.

Pe3ynbTatel nipeicTaBieHbl B TabuIIe 6.

Tabnuna 6 — KonnenryanbHbie mpu3Haku noustus “‘daughter”

KonuenryanbHbie AOCONIOTHOE KOJIMYECTBO OTHOCHUTENBLHOE KOJIHYECTBO
[IPU3HAKHA MCCIIECIOBAHHBIX €IUHU MCCIICIOBAHHBIX €IUHHUI]
OTpunarensHas
pHml 2 67%
KOHHOTaI U
[IpuHMKEHHOE TTOIOKEHUE 1 33 %
Htoro 3 100 %

2.3.2. AHanu3 CyOKOHIIETITa «TaTpuapXaibHasi CEMbs»

B aHrnmmickou SA3BIKOBOM KapTUHE 3HAYUTEIIBHO MEHbIIEC BHUMAHUSA
YAENSAETCS TPYIIE JIFOACH, CBS3aHHBIX KPOBHBIMU y3aMH, KOTOPBIE BXOHST B
0onee oOmupHoe nouarue partial family, nHanpumep, 6a0y1iku, AeAYUIKH, 514,
TETU, KUBYIIIUE BCE BMECTE WM B TECHOM OJM30CTH ApYyr OT Apyra. B cuiy

9TOr'o 3HAYUTCIIbHAA YdCTh CYIICCTBYIOIIMX B AQHTJIUHCKOM B SI3BIKE TCPMHUHOB
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poincTtBa B mocioBuYHOM ¢oHme Mano dactoTHa (aunt, uncle, grandfather,
cousin).

B pmanHoM moarpymnmne, OTHOCAIIEHCS K XapaKTEPUCTHUKE PACUIUPEHHOU
CeMbH, HanboJee pacIpOCTPaHEHHBIM HHIANKATOPOM siBiseTcs “grandfather”.

Tepmun grandfather He HeceT B cebe ceMeHHOro 3HAYEHMS, Yallle BCEro
OH HCIIOJIB3YCTCA, YTOOBI I10Ka3aTh N3MCHCHUA, IMPOUCXOJAIINC Ha
3aKOHOJIATEIILHOM YPOBHE:

1. «Grandfather clause» (/lenymkuna oroBopka; a clause exempting
certain pre- existing classes of people or things from the requirements of a piece
of legislation).

2. «Grandfather provision» (YacTh HOBOro 3akOHa WM IpaBUIIA,
KOTOpas mMO3BOJIACT KOMY-TO IIPOAOJIKATDL ACJIaTh UM UMCTb YTO-TO, YTO HOBBIN
3dKOH HWJIK IIPpaBHUJIO ACJIaCT HGSaKOHHBIM).

3. «Grandfathered» (an activity, person, group, etc. that is
grandfathered is not covered by a new law because of a grandfather clause).

4, «Grandfather rightsy.

5. «Grandfather sb/sth into sth (to allow someone to continue to do or
to have something that a new law or rule makes illegal)».

6. «Grandfathered in» (someone who had a privilege got to keep it
when the process for achieving that privilege or recognition changed).

Hekortoprsie BbIpakeHUsT HECYT B ceO€ HEraTHUBHBIN CKPBITBIA CMBICI,
JcJias aKICHT Ha BO3PACT YCJIOBCKA:

1. (One)could be (someone's) (parent/grandparent) (B otisl\ B
JICTYIIKHA TOAUTHCA).

2. (One)is old enough to be (someone's) (parent/grandparent)
(docTaTo4HO B3pOCIBIi I KOTO-THO0).

Cy1uiecTByeT BhIpaKEHHUE, YKA3bIBAIOIIUE HA TO, YTO MPOBEPEHO T'OJIAMMU:

«Grandfather clock» (memymikwHBI Yachl; BBICOKHE ACPEBSHHBIC 4Yachl,
KOTOPBIE CTOAT HA MOJIY).

Pe3ynbTaThl npeacTaBieHbl B TAOIHIIE 7.
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Tabnuna 7 — KonuentyanbHble mpu3Haky noHaTus “grandfather”

AOCOIIIOTHOE
KonuenryanbHbIe TPU3HAKH KOJIMYECTBO
HNCCICAOBAHHBIX CINHUI

OTHOCUTEIHFHOE KOJTUYECTBO
HUCCICIOBAaHHBIX CANHNI]

W3meHeHus, mpoucxosire Ha 6 67 %

3aKOHOJIATEIILHOM YPOBHE
AKIIEHT Ha BO3pacT 2 22 %
[IpoBepeno romamu 1 11%
HUroro: 9 100 %

Nunukarop “aunt” game BCTpedaeTcss B KApPTOHHBIX M PAa3rOBOPHBIX
BBIPXEHUSIX, KOTOPBIC 03HAYAIOT OCYXKACHHE, IPE3pEHUE, HEOBEpHUE:

1. «Aunt Edna» (xkapr. «rérymka DaHa», TeaTpajka  C
KOHCEPBATUBHBIMU BKYCAMH).

2. «Aunt  Fanny» (kapr. «rocmoka 3aJHHUIA», BbIPAKECHHE
ynotpebiasieMmoe B 000poTax, BBIpAXKAIOUIMX HEBEpPHUE, OCYXKICHHE WU
PELIUTENIHOE OTPULIAHUE).

3. «Aunt Tabby» ((Aunt Thomasina) amep. xapr. «Terymka T200w»
(umn  TomacuHa) TNPO3BUIIE KOHCEPBATUBHO HACTPOEHHOW  KEHILUHBI,
IPOTUBHUIIBI ’KEHCKOTO PAaBHONPABUS).

4, «Since Aunt had her accident» (aBctpait. sxapr. JaBHEHBKO).

B mnameit BbiOOpKe 3adUKCUPOBAHBI BOCKJIMIATEIBHBIE BBIPAKEHUS,
O3HaualoI1e U3yMJICHUE, HE0XKUJAHHOCTh, 3aKOHYEHHOCTh JIEHCTBUI:

1. «Oh, my giddy aunt» (O, cBsiTas TeTyIka).

2. «I'll be a monkey's uncle» (Matb yecthas! Bot ato na!).

3. «Bob’s your uncle» (Byans!).

Bripakenue, yka3plBaroiiee Ha 04eBUAHOCTh (PaKTOB:

«If my aunt had been a man, she’d have been my uncle» (KaGs! 6a0Oymika
He 0a0ymika, Tak ObuTa O OHA JETYIIKOK).

CoBeTunK, KOTOPbI MOMOTaeT peniaTh JIMYHbIE MPOOJEMbI ¢ MOMOIIbIO

cpencTB MaccoBoi mHpopMarmm: «Agony uncle\ aunt» (cuxoreparesr).
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HekoTopble €IUHHUIBI KCIOIBb3YIOTCS, YTOOBI MOJYEPKHYTh, KaK JIETKO
W OBICTPO YTO-TO MOXKHO cienath: «Bob's your uncle and Fanny's your aunt»
(Bot oHO, BOT TaK).

Pe3ynbraTel npeacTaBiaeHsl B Ta0IULE 8.

Ta6nuna 8 — KonnentyaipHble pu3Haky MoHATHA “‘uncle and aunt”

AOcomoTHOE KOMYecTBO  |OTHOCUTENBHOE KOIIMYECTBO
KonnenryanpHble TPU3HAKT
HUCCIIENOBAHHBIX €IUHUL HACCJIEIOBAHHBIX €IMHUIL
Oc €HHUe, IIPE3pEHNE
HEeZ0BEepUe
H3ymMmiieHne, HEOKUIAHHOCTH
Y ’ JIAHHOCTE, 3 30 %
3aKOHYEHHOCTH JEHCTBUI
OuyeBuIHOCTH (hAKTOB 1 10 %
IIpocrora nevicTuii 1 10 %
CoBeTYuK 1 10 %
Hroro: 10 100 %

B aHrimmiickoM A3bIKE YK€ NpPU JABOIOPOJHOW CTEIEHU pPOJCTBA
MOSIBJIIETCS CJIOBO "cousin', KOTOpOE y4acTBYET B CIOBOOOpPAa30BAHUU CTEIIEHEH
U JAJTbHEr0 POJACTBA:

1. «Call cousins» (Ha3Bauublii Opar; MpeTeHIOBaTH Ha POICTBO;
CUUTATh CBOCH POIHEH).

2. «Cousin several/once/twice times removed»
(BOrOpPOIHBIN/TPOIOPOIHBIH POJCTBCHHUK).

3. «Scotch cousiny ([JansHui pOJCTBECHHUK).

4, «Cater-cousiny (1) gaapHHIA POACTBEHHUK; 2) 3aKaABIYHBIA APYT).

Pe3ynbTaThl npencTaBieHbl B Ta0MIlE 9.
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Tabnuna 9 — KonuenTyanbHble IpU3HAKK MOHATHUSA “cousin’

KoHuenryanbsHble pU3HAKU

AOCOIIOTHOE KOJIMYECTBO OTHOCHUTENHLHOE KOJIHYECTBO

WCCIICTOBAaHHBIX €TUHUI] WCCIICIOBAaHHBIX €TUHUI]
JlanbHEee poacTBO 4 100 %
Uroro: 4 100 %

2.3.3 Axaiiu3 CyOKOHLENTa «POACTBO MO CYNPYKECTBY» WU «CBOUCTBO»

BHYTpI/I CCMbU AHITIMYaHWH OCTAaCTCA BCPHBIM CcBOCH HpHpOIIHOﬁ

3aMKHYTOCTH, 005Ch BTOPIrHYTbCs B YaCTHYIO JKH3Hb JaKC CaMbIX OIU3KHX

JIIOJICH — KEHbI/MYXa.

OTtMeTrM 0co00€ OTHOIIICHHUE aHTJIMYaH K 3aKIIOYEHUIO OpauHbIX Y3:

1.
2.

KCHOM).

© © N o a0 B~ W

16.

«Lead to the altar» (OKenutbcs).

«Come between the bark and the tree» (CtaHoBUTBCS MyXeM U

«Take to one’s bosomy» (JKenutbcs).

«Breed in and in» (3axitouaTh Opaku MEXTy POJICTBEHHUKAMHU).
«Step off the carpet» (JKeHuThbCs1, BBITH 3aMyK).
«Alter one condition» (JKeHUTbCS, BBIWTH 3aMYyK).

«Go to churchy (BsriiTu 3aMyx).

«Go off the hooksy (BsriiTi 3aMyx).

«Put up one’s horses together» (IToxxeHUTHCS).

«To be made ony (TToxxeHUTHCS).

«Make a match of ity OKeHuTbcst, BEIATH 3aMyK).

«Go to the world» (OKenutbces, BRIATH 3aMyK).

«Take to wife» (B3sTh B sxeHBI).

«Take the vows» (CBsi3ath ceOst OpauHBIMH y3aMH).
«Run in a double harness» (BbITh 5KeHATHIM, 3aMYXKEM).

«Tie a knot with one’s tongue not be undone with one’s teeth»

(Cmsizatp y3amu Opaka).
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3a BpeMs Opaka B CEMEWHBIX Mapax MPOUCXOAT pa3Hble COOBITHUS, TOPE U

paocTh, uepe3 KOTOPBIE Mapa MPOXOIUT BMECTE:

1. «Lovers’ tiffs are easily made up again» (Musble OpaHATCs, TOJIBKO
TEIIaTcs).

2. «Lovers’ quarrels are soon mended» (Musble OpaHSTCS, TOJIBKO
TEIIaTcs).

3. «A woman’s blow never gave a black eye» (Mwmibie OpaHsTCs,

TOJILKO TEIIIaTC).

4, «Keep body and soul together» (JKuTtp Briporosioss)..

5 «Live from hand to mouth» (IlepebuBatbcs U3 KyJibKka B POTOXKKY).

6 «Take for better for worse» (/lenuTh BMecTe ¥ c4acThe, U TOPECTH).

7. «Drain the cup» (Xie6HyTb TOpPSI).

8 «It is not every couple that is a pair» (He kaxxapiii Opak yaaden).

9 «Cat-and-dog life» (JKuByT kak KoIika ¢ cobakoi).

10. «Ford family» (OOHumaBIIas ceMbs, mepee3karonas ¢ MecTa Ha
MECTO B TIOUCKaX PabOThI).

11. «The falling out of lovers is the renewing of love» (Mubie
OpaHsITCs, TOJBKO TEHIATCS).

12.  «Accidents will happen in the best regulated families» (Cxanman B
0JIarOpOTHOM CEMEHCTBE).

MyX ¥ ’XeHa B aHIJIMICKOM JIMHIBOKYJBTYpPE MPEICTaBISAIOT COOO0M
TECHBIN COI03, KPETIKYIO CBSI3b JAPYT C JAPYTrOM:

1. «One bone one fleshy (Myx 1 *eHa — oJiHa TUIOTh M KPOBB ).

2. «All lovers under the sun quarrel just for fun» (My»x u >xeHa - oxHa
caTaHa).

3. «Such a cup, such a cruse» (Myx 1 )eHa— OJlHa caTaHa).

4, «They are finger and thumb» (Myx u >xeHa —oj1Ha caTaHa).

5. «They are made of the same leaven» (Myx u jkeHa —0JiHa caTaHa).

6. «Husband and wife live the same life» (Myx u xena — omHa

caTraHa).
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7. «They make a pair» (/IBa carora mapa).

8. «The life of a grass widow is worse than that of a widow» (OKena
0e3 My’Ka — BJIOBBI XY¥XKe).

9. «Better by far a widow be than a wife whose man’s away at sea»
(Kena 0e3 my»a — BIOBBI XyXKe).

3aKIIOueHnI0 Opaka COMYTCTBYIOT HE TOJBKO TPAIUIIUU, HO M XOPOIIO
IPOJYMaHHBIC IOPUINYECKHE TPOIICTYPhI, KOHTPOJIb U TOJIEPKKA CO CTOPOHBI
rocyJapcTBa:

1. «Allegation of faculties» (3asBicHue xeHbI (IPEIbABICHUE HCKa
00 aJMMeHTax) 0 MaTepPUAITILHOM MOJIOKEHUHN MYKa).

2. «Separation allowance» (ITocoOue xeHe conara).

3. «The Courtesy of England» (IIpaBo BoBIa Ipr HATHYUU PeOCHKA
Ha BJIAJICHUE YaCThI0 COOCTBEHHOCTH, TPUHAJICKABIIEH €ro KeHe).

4, «King’s bounty» (ITocobue marepu, poauUBIICH TPOWHIO).

Bbpak — 3TO cyacT/IMBBIN COIO3 IBYX JIFOOSIIIUX JTOACH:

1. «Love in a cottage» (C muisIM paii ¥ B IIajaiie).

2. «Marriages are made in heaven» (bpaku 3akiaro4aroTcs Ha
HeOecax).

3. «They are hand and glovey» (Pyka 06 pyky).

4, «Love is blind, as well as hatred» (JIro60Bb cierna, Kak HCHABUCTB).

Ho HecmoTpst Ha CIIOXKHOCTU CEMENWHOM JKU3HH, JTI0O00Bb U 3a00Ta IPYT O
JPYyTe CTOAT BbIIIE BCEX MOTPEOHOCTEN:

1. «The apple of one’s eye» (3eHuria oka).

2. «In love is no lack» (C mMusbIM | paii B 1ranarie).

3. «Lovers live by love, as larks live by leeks» (C munbim u paii B
1rajarie).

4, «Love lives in cottages as well as courtsy (C mmiaeiM u paii B
1rajarie).

Ananu3 (pa3eosJOrHYecKUX EAWHHUI] W TapeMUil Hamiei BBIOOPKHU

I[IoKasaJl, 4YTO IMpC€ACTaBJICHHUA O CCMLC B AHTJINMCKOM JIMHI'BOKYIIBTYPC
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BKJIFOYAIOT B CEO0Sl CIEAYIONIME XapaKTEPHBIC UYEPThI: BEPHOCTH TPAJAHIIHSM,
3alluTa, 3aKpbITOCTh, 3a00Ta rocyapcTsa o cembe (cM. Tabnuia 10).

Ta6nuna 10 — KoHnenTyaibHble MpU3HAKK MOHATHA “‘marriage”

AOconroTHOE KorduecTBO| OTHOCUTENBHOE KOJIUYECTBO

KoHnenryanbHbIe TPU3HAKT
HWCCIIENOBAHHBIX €IUHUL]| HCCIEIOBAHHBIX €IUHHII

Ocoboe oTHOIIEHNE K OpavyHbIM y3aM 18 36 %

CoO0bITHSI, KOTOPBIE MTPEO/I0IEBACT 12 24 %
CyImpy>Keckas mnapa

TecHblii cor03 9 19 %
[Tonnepsxka rocyaapcTa 4 7%
CuacTiauBblil CO0O3 4 7%
JIt0060Bb 1 3a00Ta APYT O IpyTe 4 7%
Uroro: 51 100 %

2.4 JlepuHULMY CIOBA «CEMbS» B PYCCKUX CIIOBAPSAX

AHQJIIOTMYHO aHAIU3Yy, TPOBEAECHHOMY Ha MaTepHUalle aHIJIMMCKOTO SI3bIKa,
UCXOJIHYIO TIOHSATUHHYIO c(hepy MMEHU KOHIIENTa «CEeMbs» Mbl pa3OuMBaeM Ha
CYyOKOHIICTITBI: «HYKJICapHasi CeMbs»: POJIUTENH, MaTh, OTEIl, ChIH, J104b, JACTH,
«maTpuapxajbHas ~ CEeMbS» WM  pPACIIMPEHHAs  CEMbs,  SBIIOLIASCS
YBEIIMYEHHBIM M COCTaBHBIM COKO30M: CYIIPYXKECKasl mapa U MX JETH ILUIIOC
pOAUTENN JPYTrux TMOKOJICHUHM, Hampumep, 0aOyIIKu, MEAyIIKd, ASAu, TETH,
YKUBYIIIME BCE BMECTE UM B TECHOW OJIM30CTU APYT OT ApYyra U COCTABJISIOLINE
CTPYKTYPY CEMBH; «POICTBO IIO CYIPYKECTBY; CBOMCTBO» — OTHOILICHHE
0JIM30CTU MEX]Y JIHOJIbMU, BO3HUKAIOIIEE HE M0 POJICTBY, a U3 OpayHOro Cor03a
(OTHOILLIEHUS] MEXIY CYNIPYTOM U KPOBHBIMHU POJICTBEHHUKAMH JIPYTOrO CYNpyTa,
a TaKKe MEXKIy POJICTBEHHHKaMU CYNIPYTOB): MY, )K€Ha, TECTh, TEIA, CBEKOD,

CBCKPOBb, ACBCPDb, 30JI0BKA U IIp.
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2.5 KoHIenT «CeMbs» B pyCCKOU JIMHTBOKYJIbTYpE

[lonsiTue «cembsi» B PYCCKOW JIMHIBOKYJIBTYpPE HMMEET TIiyOoKHe
HCTOPUYECKHE U KYJbTYpPHbIE KOPHH, OTpaXkasi LIEHHOCTU M TPAJULIUH, KOTOPbIE
TPaJULMOHHO CBOMCTBEHHBI PYCCKOMY 00IecTBY. B pycckoi JIMHIBOKYJIbType
CEMbsl BOCIIPMHUMAETCS KaK OCHOBA OOIIECTBA, SABIISIIONIASCS HCTOYHHUKOM
HOJIEPKKHU, YIOTa M JIIOOBU JJIsl KaXJI0ro ee uieHa. Cembsi paccMaTpUBaeTCs
KaK Hepa3pblBHOE COOOIIECTBO, IA€ KaXIblil WIEH HUrpaeT CBOK poJib U
INPUHOCHUT CBOM BKJIaJ B 0011I€€ O1aronoryqme.

B pycckoil KynbType CeMbsl OJIMIIETBOPSET TPAaJULMOHHBIE LIEHHOCTH,
TaKhe KaK MPOYHBIE Y3bl, B3aMMOIIOMOILlb, YBAXXEHUE K CTAPIIUM MOKOJECHUSIM U
3abota 0 muaqmuux. OTHOIIEHHS B CEMbE CUMTAIOTCS OJHMM W3 TJIaBHBIX
VCTOYHHUKOB CYACTbsI U YIOBJIECTBOPEHUS B )KU3HU YEJIOBEKA.

Takum o00pa3oMm, TOHSTHE «CEMbs» B PYCCKOW JIMHTBOKYJIbTYpE
MPEACTaBIIICT CO00M CBOEOOpAa3HBI CUMBOJI €IWHCTBA, JIFOOBU W TOIJICPIKKH,
KOTOpbIE MOMOTAIOT JIIOASIM TPEOJ0JIEBATh TPYAHOCTU M PATOBATHCSA KU3HU
BMECTE.

B ceMelHOM Kpyry 3akiaJblBalOTCS OINPEIACICHHBIE LUEHHOCTH U
yOeXIeHUs, KOTOPbIE OKAa3bIBAIOT BJIMSHUE HA JAIbHEHIIYIO XKU3Hb. YIOT U
aTMocgepa 1oMa UrparoT BaXKHYIO poJib B 3TOM Ipoliecce. MimeHnHo B jomamHein
oOcTaHOBKE (OPMUPYIOTCSI TPEJICTABICHUS O CEMEMHBIX OTHOILECHUSX U
NPUHATUU ce0sl TaKUM, Kakodh Thl €cTh. JlOM CTaHOBUTCS MECTOM, TJ€ TeOs
BCETJa JyT, [I€ BCErla Halenb NOANEPKKY U TOHUMaHUE:

Kak oxHa cemMbsl.

Bcs cembst BMecTe, Tak U Jylila Ha MECTe.
B cembe u kama ryiue.

Cembeli 1 TOPOX MOJIOTHT.

CornacHyto ceMblo rope He Oeper.

JlepeBo Iep>KUTCSI KOPHIMHU, a YETOBEK CEMBEH.

N o g bk~ DR

CeMbs — 1eyKa: Kak XOJIOAHO — BCC K HEHU CO6I/IpaI-OTC}I.
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8. J1oOpo 1Mo Mupy HE PeKOi TeUeT, a CEMbE KHUBET.

9. JloGpast ceMbst MpUOaBUT yMa-pazyma.

10. Cewmbs, rie TOMOTaroT APYT APYTY, O€/Ibl HE CTPAIIHBI.

11.  CemeiiHblil TOpUIOK BCErAa KUIUT.

12.  Kuth OQHHUM TOMOM.

13.  Kwute aymia B aymny.

14. Mup na nag — OOJBIION K.

CeMeiHbIN COI03 TIPENICTABIIAECT COOON HANIEKHYIO OMOPY M 3AIIUTY IS
KQ)KJIOTO YeJIOBEKa:

1. B cembe Bce 3a 0OIHOTO U OJIMH 3a BCEX.
B npy»xHOU ceMbe U B XOJI0 TEILIO.
B cembe cormacHo, Tak UAET 170 MPEKPACHO.
CeMbsi-01Iopa cYacThs.
B cembto, T1e nan, cyacThe 10pory He 3a0bIBaET.
CeMbs Kpenka JIaioM.
Cornacne B ceMbe — 00TaTcTBO.

Cembs B Kyde — HE CTpalllHA U Ty4a.
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B xopoiiieil cembe Xxopoume JeTH pacTyT.

-
o

Ha 4uTo u xnana, Kkoau B cembe JIaj.

11. T'nme mup ga nan, Tam u boxxbst 61aroaaTs.

OnHako, B ceMbe CYHIECTBYIOT Pa3HOIJACHs, KOTOpPbIE BIMSIIOT Ha €€
MUKPOKJIUMAT:

1. B HenpyxHOM cembe 100pa He ObIBaeT.
B cembe pasnaju, Tak U 10My HE paj.

B cembe, r71e HET cornacus, 100pa He ObIBaeT.

3emiist 6€3 BOJIbI MEPTBA, YEJIOBEK 0€3 CEMbU MYCTOLIBET.

2
3
4, He O6ynet no6pa, Ko B ceMbe Bpaxa.
5
6 B HeapyxHOI ceMbe 100pa He ObIBAET.
7

B cembe pasnaz, Tak ¥ 10My HE pa.
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AHann3 (pazeosornueckux W MapeMHOJOTHYECKHX EIMHMI] Hallen
BBIOOPKH MOKA3aJl, YTO MPEACTABICHHBIC €IUHULIBI UMEIOT YEPThI MOAJIEPKKH U
NOHUMAaHMsI, OMOpPHl W 3aIIWThl, PA3HOIJIACHN, TeIUIa W YIOTa B PYCCKOM
JUHIBOKYJIbTYpe (cM. Tabmuma 11).

Ta6muna 11. KornenTtyanbHble TPU3HAKU TOHSATUS «CEMBbSD)

OTHOCHUTEIIBFHOE
AOCOIOTHOE KOJINYECTBO
KoHuenryanbHbIe TPU3HAKA KOJIMYECTBO

HNCCICIOBAaHHbBIX CIWMHUIL
HNCCICIOBAaHHBIX CANHUI

[Tonnepxka 1 MOHUMaHUE 14 44 %
Ornopa u 3ammura 11 34 %
Pa3nornacus 7 22 %
Utoro: 32 100 %

2.5.1 Ananus cyOKOHIIETITa «HYKJI€apHAs CEMbsI»

B pycckoii JMHTBOKYJIBTYpE CIOBO «POAMTEIN» HUMEET TIIyOOKOe
3HAUYEHHUE U CUMBOJIM3UPYET CBSI3b, 3200TY U OTBETCTBEHHOCThH MEPE] POIHBIMHU.
Ponutenn B pycCKOM KyJbType CUMUTAIOTCS HOCHUTEISIMM MYJIPOCTH, OIBITA U
TPaJULIMK, KOTOPBIE IEPEAAIOTCS OT IMTOKOJIEHUS K ITOKOJICHUIO.

CeMbsi, OCHOBAaHHAsg Ha YBaXXCHUU MEXKAY POAUTEIAMU U J€TbMHU,

SIBJISIETCS OJTHUM U3 OCHOBHBIX IIEHHOCTEN PYCCKOTO OOIIECTBA:

1. Ponuteneii uth — He cOOBEMIbCS ¢ UCTUHHOTO MTYTH.

2. Bce kynuuib, a oTia-MaTepy HE KYIHUILb.

3. KTo ponurenei mountaer, TOT BEK CHACTIMBBIM KUBET.

4, He ocraBnsiii otiia m matepw Ha crapoctu JeT, u bor Tebs He
OCTaBMT.

d. JKuBBI poauTeu — NoYnuTam, HOMepiau — IOMHUHAH.

Poaurenu — 310 campie OJIM3KHE JIOIU B )KU3HU KaXXKI0ro yeioBeka. OHU
KEJIAIOT JIY4IlIero CBOMM JIETSIM U BCErAa IOMOT'YT CBOUM MYAPBIM COBETOM:
1. Haiu poautenu 3a TeM HE TOHUTENH.

2. POI[I/ITCJIBCKOC 0J1arocJI0BEHHE HA BOAC HC TOHCT, HA OI'HC HC I'OPHUT.
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3. Kuzub poauteneit B AeTAX.

4, Ponurensckoe ClI0BO MUMO HE MOJIBUTCSI.

Camoe ri1aBHOE CUaCThe B )KM3HHU — 3TO UMETH MOJHYIO CEMbIO:

1. Her poaureneit — HET MOKPOBUTENEN.

2. [ITuube MOJIOKO XOTh B CKa3K€ Haiellb, a APYTUX POJIUTENCH —
HET.

Pe3ynbTaThl npenctaBieHsl B Tadnuie 12.

Tab6nuna 12. KoHuenryanbHbie MPU3HAKY TOHITHS «POJIUTEIIN

OTHOCHUTEIIBHOE
AOCOIOTHOE KOJIUYECTBO
KonnenryansHble npusHaku KOJIAYECTBO

HNCCICIOBAaHHbBIX C€AWMHUIL
HCCICOOBAHHBIX CAMHMNIL

YBaxkeHue 6 50 %
Mynpoctb 4 30 %
Cuactee 2 20 %
HWroro: 12 100 %

JleTn B pyCCKOHM JIMHTBOKYJIBTYPE YaCTO PACCMATPUBAKOTCSA KaK CHMBOJI
HAJEKbl, OyAyLIero U NpoA0JKEeHUs KU3HU. OHU acCOMUPYIOTCS ¢ YUCTOTOH,
HAaMBHOCTBIO, OECIIEUHOCThIO U PaJ0CThI0. B pycckoil JMHIBOKYJIbTYpe OBITh
poauTeNeM JeTeil CUMTAeTCsl BaKHBIM M TIOYETHBIM 00s13aTENIbCTBOM, a 3a00Ta O
NeTSAX SIBISETCA OJHUM W3 NPHOPUTETOB B KU3HH. JleTW TakKe CUHUTAIOTCS
VMCTOYHHUKOM PAJOCTH, CHACTBS JJIsI CBOUX POAUTENICH:

1. JleTn — BETHI )KU3HM.

Crmanka Oecena yaj CBOUX.

Besikomy cBoe nuts muiiee.

N36a neteMu Becena.

Jletn — 61arojarth Haia.

JIerko IUTATKO POJIUTH HAXKUTh, HEJIETKO BBIPACTHUTb.
JleTu He B TATOCTh, a B PaIOCTh.

CeMmbs 0e3 neTel, uTo IBETOK Oe3 3amaxa.

© © N o a Bk~ N

XOpoIme IeTH - OTILY U MaTe€pyu yTEIIEHBE.
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10.
11.

Kyna mats, Tya u nurs.

Y Mujoro JUTATH MHOT'O UMCH.

]_ICTI/I — OTO IPOAOIDKCHHC CBOCTO poda MU CCMbH. 3a‘IaCTy10, JACTH

NEPEHUMAOT HOPMbI MOpaJIM W IIOBCJACHHA CBOHX pOI[HTeHefI Hn CTAaHOBATCA

O4YCHb ITOXOKNMH HAa HUX:

1.

o & WD

CBbIH.
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10.
11.

Wntu o cromam.

Ha pony nanucaso.

KaxoB caj, TakoBbI U SIOJIOKH.
KakoB KOpeHb, TAKOBO U CEMSI.

KakoB n1y0, (kakoBO JiepeBO), TAKOB U KJIMH, KaKOB 0aThKa, TAKOB U

KakoB pox, TakoB U NPUILIOA.

C ny6a s16;110uKa HE CHUMEIIIb.

Kakoro kycra sirojia, TAKOro OHa U BKyca.
Kakoli cTBOJI, TAaKHE U CyUbs.

Heka3zucro nepeso, 1a BKyCEH IO,

Tonpko copoka nepo B epo pogUTCs.

B xu3Hu camoe riiaBHOE I pOAUTENIEN — 3TO UX AeTH. [l KaxzIoro

ponuTensi CBOW peOEHOK caMblid JIydlidid, OCOOCHHBIA, HECMOTpS Ha

HEOOCTAaTKH.

1.
2.
3.
4,

JluTs XOTh KPUBO, Ja OTILY, MAaTEPU MUJIO.
CBoe auts u ropbaTo, J1a MUJIO.
JluTs XyJIEHBKO, a 0TIy, MATePH MHJICHBKO.

Jlait 6or nereid, 1a maii 60r yma: B XyIbIX JACTSIX U CHACThS HET.

Pe3ynbTaThl npeactaBieHsl B Tadaumne 13.
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Tabnuna 13 — KonnenrtyaibHble MPU3HAKK MOHATHS «IETID)

KonuenryanpHble npU3HaKU

AOCOIIOTHOE KOJIMYECTBO
HNCCICIOBAaHHbBIX CIMHUIL

OtHocurenbHoe KonnuecTBo
UCCIIETOBAHHBIX €IUHULL

Panocte 1 cuactee 11 42 %
[Iponomkenue poautenen 11 42 %
Oco0OeHHBII peOeHOK 4 16 %
HUroro: 26 100 %

CioBa «MaTh» M «OTEI» B PYCCKOM JMHIBOKYJIBTYPE NPEACTABISAIOT

co0Ol uaeanbl CEeMEMHBIX IEHHOCTEH, POIUTEIBCKON JIOOBU, MOIJCPKKUA U

YBaAXKCHUA. Onn CUMBOJIMBUPYIOT CBA3b MCIKAY IOKOJICHUAMM, IICpCaady

TpaJUIIMd W I[IEHHOCTEM, a TAaKKe CO3JaHME OCHOBBI IS 3I0POBOTO U

CHaCTINBOI'O O6I]1€CTBa.

Camas cuipHas J1000Bb — 3TO MaTE€pUHCKas

CWJIBHOM, HU C YeM HECPABHUMOM JIFOOOBBIO:

m000Bb. MaTth JIIOOUT

1. MartepuHcKas 3a1uTa co JHa MOpsI IOCTaHET.

© © N o g &~ wD

Cepariie MaTepu TPEET JIydllle COJIHIIA.

Jlydiie marepu Apyra HE ChILIECIIb.

Her npyra Hexxnee marepu.

Y KOro ecTthb MaTKa, y TOIro rojioBa riaaka.

be3 maTymiku poIHOUM M UBETHI HE IBETHO LIBETYT.

Her Takoro apyxka, Kak poauMasi MaTyIlKa.

[TTuia pagyercst BecHe, a MilaJIeHEI] MaTepH.

[Ipu comHbIKe TEMI0, MPU MATYIIKE — J00PO.

Math B pyCCKOM KyJbType acCOLUMUpYETCs € 3a00TOH, HEXHOCTHIO,

TEIJIOTOW W J000BBIO. OHA YacTO ONMIIETBOPSET MATEPUHCKUN WHCTUHKT,

3alIUTy U MMOAJCPIKKY CBOUX I[GTCﬁ. Martsb SBISIETCSI CUMBOJIOM KHN3HH, CHACTDb.

Becr B MaTs.

Bcocats ¢ mojiokom MaTecpu.
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Matp KOpMUT AEeTel, KaK 3eMJIs JFOAEH.

B uem matp poauna.

JIroOsiast MaTh — Ayllla CEMbHU M YKpaIICHUE KU3HHU.

[Ttuna paga BecHe, a TUTA-MATEPH.

Martsb BCSIKOMY Ji€Ty TOJIOBa.

OT110B MHOT'O, @ MaTh OJTHA.

MarepuHckoe cepaue, UCIOJHEHHOE TEIUIOM UM HEXHOCTBbIO, HE

IMO3BOJIACT MATCPpU OBITH CypOBOﬁ n CTpOFOﬁ K CBOUM JACTAM.

1. Ciienoit nIEHOK ¥ TOT K MaTEPH TMOJ3ET.
2. Ceparie MaTepu OTXOIYHBO.
3. TepneHuto MaTepu HET Mpeaena.

Pe3ynbTaThl npencTaBieHsl B Taduuie 14.

Tabnuna 14 — KonnenTtyaibHble TPU3HAKU TOHITHS «MaThy

OTHOCUTENBHOE
AOCOITIOTHOE KOJTUYECTBO
KonnenryanbHble TpU3HAKU KOJIMYECTBO
HUCCIIEIOBAHHBIX €qUHUIL
HMCCIECIOBAHHBIX €IUHHUIL

JIro60BB 9 45 %
CHUMBOII XKU3HH 8 40 %
Temto u HeXHOCTh 3 15 %
Uroro: 20 100 %

Oten, — n0OBITYMK, 3AIIUTHUK, OomMopa W mojaep:kka cembu. Ha Hero

BO3JIO’KEHA 00S13aHHOCTh COJICPKATh JOM, OBITh PUMEPOM JIJIsl CBOUX JIETEH:

1. KakoBbI 0aTEKU-MATKH, TAKOBBI M TUTATKH.

2 KakoB oTell, TakoB U CHIH.

3 KakoB 0aTbKka, TAKOBBI U JIETKU.

4. Manpuuk — yTexa oTiy, a A€BOYKa — pajoCTh MaTEPH.
5 bes ortiia — mosicupoThl, a 6€3 MaTepy U BCS CUPOTA.

Orer 0JTUIIETBOPSET CIPABEIIMBOCTD U OTBETCTBEHHOCTH:
1. Orell ceMencTBa.

2. Kaxk bor o mronei, Tak U oTel 10 AETEH.
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3. Jepxuck, Kak 3a poJHOTO OTIIA.

4, Oren HaKa3BIBAET, OTEI] XBAJIHT.

OTupl B PYCCKOM KyJIbTYype OOBIYHO AaCCOIMUPYIOTCS C CHJIOH,
HAJIC)KHOCThIO, ABTOPUTETOM M 3amuTod. OTel cuuTaeTcs TrIaBOW CEMbH,
KOTOpBIM  oOecreunBaeT MaTepUANIbHYI0  TOJACPKKY, BOCIHHUTAHHE M

PYKOBOIUTCIIA CEMECHHBIMM JACJIaMU. OT@H OJIMIOCTBOPACT CIIPABCAJIMBOCTL U

OTBETCTBEHHOCTD:
1. Orel cemeicTBa.
2. Kaxk Bor 5o monei, Tak u oTer 10 JCTCH.
3. Jepxuch, Kak 3a poJTHOTO OTIIA.
4, Orell Haka3bIBAET, OTCI] XBAJIUT.

Pa3Hble )XU3HEHHBIE CUTYAllUU MTOAPAa3yMEBAaIOT Pa3HbI NCXO0Jl COOBITUN B
OBITY, KOTOPBI OTXOJIUT OT IPUHATHIX B OOLIECTBE HOPM MOPAJIU U NTOBEACHMUSL:

1. briBaet noOpast oBIla M OT OECITYTHOTO OTIIA.

2. Hu B MaTh, HU B OTIIa, @ B MPOXOKETO MOJIOIIIA.

PesynbraTel npeacTaBieHsl B Ta0auie 15.

Tabnuua 15 — KoHuenTtyajibHble TPU3HAKU MOHATHS «OTEID)

OTHOCHUTEJIIFHOE
AOCOIIOTHOE KOJIUYECTBO
KoHnienryanbHbIe MTPU3HAKH KOJIMYECTBO
HUCCIICOBAHHBIX CAUHMI]
HUCCJICNOBAHHBIX €IWHUII

JIro60BB 9 45 %
CHUMBOJI KU3HU 8 40 %
Tenno u HeXHOCTh 3 15 %
Hroro: 20 100 %

CblH B PYCCKOM KyJbTypE TaKKE MOXKET CHUMBOJM3UPOBATH CHITY,
MY>KECTBO M OTBETCTBEHHOCTb. ET0 poib B ceMbe M 0OOILIECTBE TPATUIIMOHHO
paccMaTpHUBaEeTCsl Kak MOJOKUTENbHAs U 3HauuMas. ChlH — 3TO YJIEH CEMBH,
KOTOpBIM TNpPUHUMAEeT Ha ce0si ONIpeesieHHble O00s3aHHOCTH, 3a00TUTCA O
POIUTENSAX U MOJIEPKUBAET ceMelHble CBsA3U. OH SBISETCS OJULETBOPEHUEM

ropaocTtu BCEH CEMbHU:
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OnuH CBIH — HE CHIH, JIBA ChIHA — TOJICBIHA, TPU ChIHA — CHIH.

He xBanuce 0TLHOM, XBAJIUCh CBIHOM MOJIOJILIOM.

B nopore u oTel ChIHY TOBapHIL.

Opnnako CYILLIECTBYIOT BBIPAKECHHS, HECyIlue HETaTHBHYIO
UHTEPHPETALMI0  TOHATUS ~ «CBhIH»,  TMOKa3blBag  ero  ciabocth |
HEJICECIIOCOOHOCTH:

MaMeHBKHH CBIHOK.

Orer; 60raThlif, 1a ChIH HEYAATHBIN.

Pe3ynbTaTel npeactaBieHsl B Ta0aue 16.

Tabmuua 16 — KonuenTtyaibHble TPU3HAKU MOHATHS «ChIH

AOCONIOTHOE KOJIMYEeCTBO|OTHOCUTEILHOE KOIUYECTBO

KOHI_[eHTyaJ'IbHBIe IIPpHU3HAKH
HUCCICIOBAaHHBIX CIWMHUIL HUCCICAOBAaHHbBIX CAWMHUIL

I'opnocth 3 60 %
CnabocTh U HeeecnocOOHOCTh 2 40 %
Uroro: 5 100 %

B pycckol JMHTBOKYJIBTYpE 104Yb TPAJUIMOHHO PACCMATPUBACTCS Kak
HEXXHasi W ysI3BUMAasl KEHCKOE JETHUIEe, MPU3BAHHOE OBbITh PaJOCThIO H
TOPAOCTBIO U1 CBOUX POJUTEIIEH.

Jloub Takke BOCIPUHUMAETCS KAK HACJIEAHUIA CEMEMHBIX TPAIULUU U
LIECHHOCTCH

beperu nous 10 BeHIA.

Brigannas 1o4b — OTpe3aHHBIN JIOMOT.

U psbas moub, 1a poauMas, 1a ¥ KpacaBHIIa.

Jloub B cembe SBIAECTCA XPAHUTEIBHULIEW HOMAIIHErO O4yara, Kak U €€
MaTh:

KakoBa mathb, TakoBa 1 J0OYb.

[Lnoxas oYk Jiyylie XOpOIIETO ChIHA.

BbaOxka HagBoe cka3ana: 1100 CbIH, 1100 JOYb.
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Pesynbratel npeacTaBnensl B Tabnuue 17.

Tabnuna 17 — KoHnentyanbHble MPU3HAKH MOHSATHS «0Yb»

OTHOCHUTEIBHOE
AOCOIOTHOE KOJINYECTBO
KonnenryanpHble npusHaku KOJINYECTBO

HCCICIOBAaHHBIX CANMHUI]
HNCCICAOBAaHHbBIX CAMHUIL

Hacnegnuna tpamumii 3 50 %
XpaHUTETBHUI] OYara 3 50 %
Hroro: 6 100 %

Bocnutanue cpiHa, kak OpaTa, B PYyCCKOH JMHIBOKYJIBTYPE CBSI3aHO C
nepegadyeit Tpaauinii, IEHHOCTEe U HOPM MoBeeHus. B nepByto ouepenn, Opat
aCCOLIMMPYETCS C HA/IE)KHOCTBIO:

Bbpar 6para He BbIAACT.

Bpar ¢ OpaTom Ha MeaBeIsI XOIAT.

Bbpatckas 1:000Bb Kpenue KaMeHHON CTEHBI.

PesynbpraTel npeactaBieHsl B Tadaune 18.

Tabnuua 18 — KonuenTtyajibHble TPU3HAKU MOHATHS «OpaT»

OTHOCHUTENBHOE
AOCOIIOTHOE KOJIMIECTBO
KonnenryansHble mpu3Haku KOJIMYECTBO
HUCCIIEIOBAHHBIX €IUHUIL
HUCCIIEIOBAHHBIX €IUHHUILL

Hanexuocts 3 100 %

Wroro: 3 100 %

Xopo1re B3auMOOTHOIIIEHUSI OPaTheB U CECTEP B CEMbE BBICOKO IIEHSTCS
CO CTOPOHBI POAUTENEH. DTO CUNTAETCS BaXKHBIM aCIIEKTOM BOCIIMTAHUS.

Hwxe mpencraBieHHbIE JTUHTBOKYJIBTYPHBIE  CIUHUIBI  SIBIISIFOTCS
CHUMBOJIOM OCO3HAHHOTO TTOBE/ICHUS:

Bpart cectpe He yka3 B cTpsIHe.

[lepByto n0ub Gepu 1Mo MaTEpH, a BTOPYIO — MO CECTPE;

JIr060Bb K TOMOYA/IlIaM UTPAET BAXKHEHIYIO pOJIb BO B3aUMOOTHOIICHHUAX
B CEMbE:

Yenosek 0e3 OpaTheB U cecTep — OJAMHOKOE JEPEBO.
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My KeHy JIFOOHUT 310pOBYIO, a OpaT cecTpy Ooraryto.

Cectpa ¢ cecTpolo, Kak peKa ¢ BOJOI0.

bpar 6e3 Opara — 4tro cokonl 0e3 Kpeuia, cecTpa 0e3 Opara — Kak
XBOPOCTHHA TOJIasl.

Pesynbrarhl mpeacTaBieHs! B Tadbmuie 19.

Tabnuna 19 — KonuenTtyaibHble TPU3HAKK MOHATUS «CECTPa»

A6cooTHOE KOM4YecTBO | OTHOCHTENBLHOE KOJIUYECTBO
KonnenryanbHble IPU3HAKU
HUCCIIENOBAHHBIX €IUHUIL] HCCIIENOBAHHBIX €IUHUIL]
JIr000Bb 4 67 %
Oco3HaHHOE MTOBEACHUE 2 33%
Uroro: 6 100 %

2.5.2. AHanu3 CyOKOHUENTa «aTpuapXajibHas CEMbs.

[TonsiTHE «AOM» U «CEMBS» TECHO CBA3aHbI B PYCCKOW JTUHTBOKYJIBTYPE U
UrPAlOT BAXKHYIO POJb B MOHUMAaHUU CEMEWHBIX LIeHHOCTeH. OHM O03HAYAIOT
TEIJIO U YIOT B OKPY>KEHUU OJM3KUX JTIOJICH:

B roctsx xoporio, a joma aydiiie.

Jloma u cosoma eaoma.

bes xo3stmHa noM cupora.

ToMy HE 0 YEM TYXKUTh, KTO YMEET JOMOM KUTh.

3a ropaMu XOpoUIO METh NECHHU, a KUTh JJOMa JTyUlIE.

Bestkuii oM X03MHOM AEPHKUTCA.

B nmpunexHom nome rycro, a B JIEHUBOM JOME ITYCTO.

PesynbTraTel npeactaBieHsl B Taduie 20.

Ta6nuna 20 — KoHuienTyajibHbIe MPU3HAKU TOHSATHS «IIOM

AOCOIIOTHOE KOJIMYECTBO OTHOCHUTEIBHOE KOJINYECTBO
KonuenryansHble npusHaku
HUCCIIEI0OBAHHBIX €IUHHUIL HUCCIIETOBAHHBIX €IUHULL
Temno u yoT 7 100 %
Hroro: 7 100 %
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Henymika u 6a0ymika NpeACTaBIsSIOT COO0M NCTOYHUK 3HAHUN, UX TTAMATh

XpaHUT KW 1CPCAACT NCHHBIC YPOKU W HCTOPHUH, CBA3AHHLIC C IMMPOUIJIBIM

nokoJieaueM. OHU YacTo BOCIIPUHUMAIOTCA KaK YUYUTCII U HACTAaBHHUKH JJIA

BHYKOB, II€PEAABAS UM LICHHOCTH, KYJIbTYPY U TPAIULIAN:

Kak y nenyiiku Ha MacieHHIIE.

Jenyiika — crapimi y4YuTeNb.

baba ¢ kxpomoro, a 1ef1 ¢ CyMoro.

HGIIYHIKa HC MaliCT, a BO3ABHUI'aCT JIAIITCM.

Urto ObLI0, BUACIH JI€IbI; YTO OYAET, YBUASAT BHYKH.

VY koro ectb 6aby1iiika u e/, TOT HE BelaeT Oe/.

Ot CTapuICro IIOKOJICHHA HCBO3MOXHO HC IICPCHATH

HaKOIINICHHYIO BPECMCHCM, OIIBITOM:

Jlenyuika qeaynike po3Hb.

OT nena BHyKa HE CKPBITb.

KaxoB nien, TakoB 1 00eI.

B uém neny ctein, B ToM 6a0e cMeX.

baba rrsmrer, a nex miader.

I[GILYHIKa CCa, a CMCPTH HAa HCTO HCT.

babymika Ha neus, a e/1 Mo JpoBa.

MYApPOCTb,

Jlenyiika - OJINLETBOPEHUE YBAXKEHUS K CTAPIIEMY MOKOJIEHUIO:

He CTydH: CUAUT JACI Ha IICYU.

Kopmu nena Ha meuu: u cam Oyieiiib Tam.

Koro aenymika iro6UT, TOMY U KOCTOUKHU B PYKH.

Pesynbratel npeacTasieHsl B Tabnune 21.

Ta6nuna 21 — KoHuienTyaibHble MPU3HAKU TOHATHS «IETYIIKA)

KOHHCHTyaJ'ILHBIC IIPpU3HAKH

AOCOITIOTHOE KOJTUYECTBO
HNCCICAOBAHHbLIX CINHUI

OTHOCUTEIHFHOE KOJTUIECTBO
HUCCICIOBAaHHBIX CINHUIL

Mynpocts

7

44 %

Yuuresap U HaCTaBHUK

38 %
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[Tponomxkenue Tadmuib 21

VBaxkeuue 3 18 %

Hroro: 16 100 %

B pycckoit NTUHTBOKYJIBTYpEe BBIPAKEHUS, CBSI3aHHBIC C TOHATHEM
«0aby1IKay, CHMBOJIM3UPYIOT YIOT, 3200TYy H 3aIIUTY:

beima 6 most 6alycsi, HUKOTO HE Oorocs; 0aOyika — IMHUTOK, KylTaK —
MOJIOTOK (T. €. 3aCTyIaeTcs).

babymika y Opaxku, aen Ha nieun. baOynika Ha rieus, a Jie/] o JIpoBa.

baba, 6a0ymika, 30m0Tast cyaapyuika! bora Monuiib, Xjie0leM KOPMUIIIb,
JIOM OepesKelllb, T00pO CTepEeKeIIb.

Kak 6abymika ¢ BHykom. baOyimika — caMblii TJIaBHBIM, HaJEKHBIA U
BBEIHOCJIUBBIN YEJIOBEK B CEMbE, OHA BCET/IA ACPIKUT BCE MO KOHTPOJIEM:

baOymika He MOXKeT, AeayIIKa CeMb JIET KOCTEH HE TII0KeT.

Pacceimasncs 6 nemymika, kabbl €ro He MOANOsChIBaIa OadyIIKa.

Moumuu: geaymika ¢ 6abyIkoi Ha 3UMy TI€4b MEXKYIOT.

Bcerpeuatorces BeIpakeHUs, KOTOPBIE 03HAYAIOT XUTPOCTh U KOBAPCTBO:

TBost 6aby1ka MOEro IeIyIIKy 3a HOC BOJIUJIA.

Ha ero 6abymike capadan ropen, a MOW JeAylIka TpHIIET Ja PYKU
TIOTPEJT.

PesynbTaThl npencTaBieHsl B Ta0mHIe 22.

Tabnuna 22 — KonuenrtyajibHble IPU3HAKK MOHATHS «0a0yIKay

OTHOCUTEIBHOE
AOCOIIOTHOE KOJIUYECTBO
KonienryanbHbIe MPU3HAKH KOJIMYECTBO
HMCCIICOBAHHBIX CIUHMIL
HUCCJICNOBAHHBIX €INMHUII

V1o, 3a00Ta 1 3amura 4 45 %
Jlep>kuT BCe o1 KOHTPOJIEM 3 33 %
XHUTPOCTh U KOBApCTBO 2 22 %
Hroro: 9 100 %
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2.5.3 Ananu3 CyOKOHIIETITa «POJICTBO MO CYINPY>KECTBY» UM «CBOMCTBO»

B3auMoOoTHOLIEHUSI My’Ka U KEHbl UIPAOT 0COOYI0 poiib. DyHIaMEHT
CYACTJIMBOM M 3/I0POBOM CEMbHM HAYMHAETCA C MPOYHOIO COI03a JIBYX JIIOACH,
pOJIb KOTOPBIX YETKO OMpejeiieHa BO B3aUMOOTHOIIEHUsAX. OIUIeTBOpEHUE
KpPEIKOr0  COI03a  BBIpAXKAeTcs B CICAYIOIIMX  €IMHULAX  PYCCKOH
JIMHTBOKYJIBTYPBI:

My>keM jkeHa xopolua.

KpacHa naBa neppsamu, a xeHa — My*kKeM.

Myxuk 6€3 KeHbl, 4YTO TYCh 0€3 BOJIBI.

My:x 6€3 )KeHbI — YTO KOHb 0€3 y3/IbI.

XKena 6e3 Myka — 94TO XOMYT 0€3 T'yxka.

My U *eHa — OJ[Ha caTaHa.

Myx na )keHa — oJIHa AyIa.

My ¥ j)K€Ha — U3 OAHOTO KPEMHS UCKPBI.

My U %eHa — OJHO J1€]10, OTHO TeJIO, OJUH AYX.

MyX € )K€HOM 4TO MyKa C BOJOM.

Kuth xak aBa roiyoka.

Pyka 00 pyky.

BBICTpOUTH ONPENENEHHYO MOJIEb TOBEAEHUS B CEMEMHBIX OTHOLICHUSX
NOMOTAalOT  BBIpaXaroT cieayioue eauHunbl. OHU  HecyT B cebe
B3aMMOYBa)KEHHE U IOHUMAHUE:

JXeHa He rycau: nourpas, Ha CTEHY HE IOBECULIb.

Xena He k03a, TpaBOil KOPMHUTH HE OyIEIIb.

XKeny BpiOupail HE TJIa3aMHU, a YIIIAMH.

My He OalImak: ¢ HOTH He COpOCHILIb.

My HE 1anoTh: C HOTH HE CKUHEUIb.

Myx He caror: He CKMHENIb C HOT.

He Hapsn xeny Kkpacut — TOMOCTPOHCTBO.

VYuu xeny 6e3 nerei, a nerer 6e3 oaci.
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He xBanu xeHy T€I0M, a XBaJIH JICJIOM.

’Kena He pykaBuIia: 3a MOSIC HE 3aTKHEIIb.

['siim ceMbro, OTKOJIb Oepelb KEeHy.

Takue kayecTBa AJisl KEHbI Kak JOOpPOTa, TEIUIO U 3a00Ta pacliCHUBAIOTCS
MOJIOKUTEIIBHO:

J1oOpyto J)KeHY B35Th, HU CKYKH, HU TOPS HE 3HATh.

JloOpast )xeHa IoM COepekeT, a Xyaast pyKaBOM PacTpsICET.

He ToT cuactiuBer, y koro MHOTo 100pa, a TOT, Y KOro >KeHa BEepHa.

Xopomias keHa — MoJIA0Ma.

ITogpyra xu3Hu.

Jpaxaiiiias 1ojJoBHUHA.

J1oOpoto )KEHOW U MY>K YECTEH.

Xopotias keHa — C4acThbe.

Kpacna naBa nepom, a xeHa — HpaBOM.

JloOpast s)xeHa X03sIUCTBY Hay4aeT, a 37as — OT JIoMa OTJIy4aer.

Cnydatorcst pa3Hble CHTyallMM, UM CYIIECTBYIOT JAEBYIIKH, KOTOpPHIE HE
POXKIEHBI JJIsi CEMEMHOW XKM3HU. K COXaJIEHUI0, B TAKUX OTHOIIEHUSIX LIAPUT
HeOJ1aromnoay4Jne:

[Inoxas keHa U XOpOUIEro My»a MOPTHT.

My:x 1o 1poBa, )KeHa — COJIOMEHHAas BJIOBa.

3nas ’KeHa — Ta K€ 3MeHl.

XKeneszo yBapuiiib, a 37101 K€HbI HE YTOBOPHIIIb.

JloOpast s)xeHa - Becesbe, a XyJas — 3J10€ 3eJbe.

Crapas neBa.

XOIUTh B JE€BKaX.

PesynbraTel mpeacTaBieHsl B Ta0auIE 23.
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Tabnuna 23. KonuenTyanabHble TPU3HAKU TOHATUN «MYX H KEHa

AoGcomorHoe KoIn4ecTBO | OTHOCUTEIBHOE KOJIUYECTBO
KonnenryanbHble IPU3HAKA
HUCCIIENOBAHHBIX €IUHUL] HUCCIIENOBAHHBIX €OUHUILL
Kpernkuii coro3 12 30 %
BzanmoyBaxkenue u
B 11 27 %
[IOHUMAaHUE
JHo6pora, Termo u 3abota 10 26 %
Hebnaromnonyuue 7 17 %
Hroro: 40 100 %

Crout oOpaTuTh

BHUMAaHHUE,

YTO CYHIECTBYIOT pAa3HbIE >KU3HEHHBIC

CUTyalli1d, KOIrJa XCHIIMHA CTAHOBHUTCA Mmauexoit. Kak IIpaBHJIO, 3TO ITIOHATHC

HOCHUT HCTaTHBHYIO KOHHOTAIIUIO B pYCCKOﬁ JIMHI'BOKYJIBTYPC.

HGI[OHOHI/IMaHI/Ie OJHO M3 KJIIIOYEBBIX MOMCHTOB B3aMOOTHOIIICHUI

['oppKO OT Mauexu MacChIHKY, HECIAJKO U €1 OT HETO.

U3 AOMY I'OHUT Ma4dcxa, a U3 JICCY MCABC/b.

Jloctatok — MaTh, yOOKECTBO — Mayexa.

HGKOppeKTHO BCTPOCHHBIC OTHOIIICHMA BBI3bIBAIOT HCIIPUA3HDB!:

Komy — Matb, komy — Mauexa.

Crip kanaua Gernee,

da MaTb Ma4CXu MHUIJICC.

CampIM pacnpOCTpaHEHHBIM CIIy4a€M HEYAABIIUXCA CEMEWHBIX Y3 C

HOBOM MAaTCpbIO AJIA pC6CHKa SABJIIACTCS HGHpﬂBHJ’IBHBIfI I10XO04 1 BOCIIMTAHUC:

«MaTp BBICOKO 3aMaxHMBaeTcd, Ja He OOJIbHO OBEeT; Mauexa HHM3KO

3aMaxHUBacTCs, J1a 00JIBHO OBETY.

Pe3ynbrathl npeacTaBieHsl B Tabnuie 24.
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Tabnuna 24 — KoHnentyaibHble MPU3HAKK MOHATHI «Madexa

AOCOJIIOTHOE KOJIMYECTBO OTHOCHUTEIBLHOE KOJIUYECTBO
KonnenryanbHble TPU3HAKT
HCCIIENOBAHHBIX €IUHUIL] HUCCIEIOBAHHBIX €OUHUIL
Henononumauue 3 50 %
HekoppekTHO BCTPOEHHBIE
PP P 2 33%
OTHOIIIEHUS
HenpaBunbHbIN ITIOXO0I U
P 1 17 %
BOCIIUTAHUE
Hroro: 6 100 %
OTtHoNIEeHUA MEXIY CBEKPOBBIO U HEBECTKOM — OJHU W3 CaMBIX

IIPOTUBOPCYUBLIX U OCCIOKOMHBIX BO BCEX JIMHI'BOKYJIbTYpax. CBGKpOBB MOMKCT

CTaThb IPCILITCTBUCM K CHACTIIMBOMY COIO3Y MOJIOAOKCHOB!

VY nuxou CBEKpOBU U C33]1 IJ1a3a.

KOMy CBCKPOBBb CBCKPOBYIIKA, d KOMY M CBCKPOBHUIIIA.

ITomuuT CBCKPOBL CBOIO MOJIOJOCTb U CHOXC HC BCPUT.

CHoxa BO JIBOP, @ CBEKPOBb 32 CTOIL.

CBeKpoBb JOUYKY OpaHUT — HEBECTKE HAYKY JaeT.

CBekop — rpo3a, a CBeKpOBb BHIECT IJ1a3a.

CBerOBB KOLIKY 6I>GT, da HCBCCTKC Ha BCTKH JacCT.

CBCKpOBB B IOM — BCC BBCPX AHOM.

CBekpoBb Ha MeYH, UTO coOaKa Ha IeMH.

Yysxast cTopoHKa 0e3 BeTpa CyIIUT, CBEKPOBb-MaTYIIIKa 0€3 NETJIM MyYuT.

BJ'Iy,)IJ'II/IBaH CBCKPOBL U HCBCCTKE HC BCPUT.

HGI[OJ'IFO HCBCCTKA IMPOTAHCT, CCJIIM CBCKPOBL €C XBAJIUT.

N36a uyxas, kKak CBEKpOBb JINXasl.

OnHolt W3 MPUYMH TAaKOrO0 HEAPYNKETIOOHOTO MOJIOKEHUS NIeJ SBIISICTCS

PEBHOCTDb K HCBCCTKC T.€ K CHOXC!

CBerOBB CHOXC TIroBOpHJIA: HEBCCTYIIKA, IIOJHO MOJOTb, OTAOXHH —

ITIOTOJIKH.

CBerOBB 3JIUTCA, 4YTO HECBCCTKA BCCCIINTCA.

60



Y CBEKpOBU HEBECTKA BCErJla BUHOBATA.

OT CBEKpOBYIIKHHOM JIACKH CJIe3aMH 3aXJICOHEIITHCS.

XKena muputrcs ¢ MyXeM, KOTOpbI ee ObeT, U HEHABUAHUT CBEKPOBD,
KOTOpAasi €Ero OCTaHABJIUBACT.

CBEKpOBb — 11aJIb, HEBECTA — TECHb.

CBEKpOBb — OJTHA U3 CaMbIX CJIOKHBIX YWJICHOB CEMbU, OHA YKa3bIBa€T HA
HEJIOCTaTKH, WINET BCETJa IOJBOX, IMOY4YaeT W TMOPOXKTACT KOH(IMKTHBIC
CUTYaLUU:

Y HEBECTKH HET SI3bIKA, Y CBEKPOBU — COBECTH.

Ecnu y cBeKpOBU S3bIK IJIMHHBIA — 3eMJIsl OyIET TOpsiua HEBECTKE.

Ko3ze nyunie He UMETh CBEKPOBU U CIIATh CIIOKOIHO.

DTO CBEKpOBa TIpo3a; 3TO CBEKPOBHHA TIPO3a; ATO MYKXHUHA TIpo3a
(TOBOPUT CBEKPOBB, yJapsisi HEBECTKY CJerka IUIETKOM, Ha Jpyroe yTpo Opaka).

KypnuBa 4TO CBEKPOBb.

OnHako HE KaxkJas CBEKPOBb OJIUIIETBOPEHUE HEIOOPOKEIATeIbHOCTH.
WHorna cBeKpOBb BOILIOMICHHE TOOPOTHI M TOKIAJAUCTOCTH:

JloOpast CBeKpOBb — BTOpasi MaTh JJisl HEBECTHI.

CBEKpOBb — BCEM KPOBb.

Y IUBUTENBHOE SIBJIEHUE, KOT/1Aa MEX HEBECTKOM U CBEKPOBBIO Pa3yMEHHUE.

boropoauna [TokpoB — 1aif MHE CMUPHYIO CBEKPOBb.

PesynbTaThl mpeacTaBieHbl B Ta0IUIE 25.

Tabnuua 25 — KonuenTtyajibHble TPU3HAKKU MOHATUA «CBEKPOBbH)

AOCOIIOTHOE KOJIMYECTBO OTHOCHUTENBEHOE KOJIUIECTBO
KoHuenryanbHble IPU3HAKU
HUCCIIETOBAHHBIX €IUHUIL HUCCJIENOBAHHBIX €IUHUIL

CBeKpOBb- IPENATCTBUE K
CYaCTIIMBOMY COIO3Y 13 48 %
MOJIO/I0KEHOB
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IIpooonscenue madauyvr 25

AGcomoTHOE KOIU4eCcTBO | OTHOCUTEIBHOE KOJIUYECTBO
KonnenryanbHble IpU3HAKA
HUCCIIENOBAHHBIX €IUHUL] HUCCIIENOBAHHBIX €OUHUILL
PeBHOCTE K HEBECTKE 6 20 %
CJIOKHBIN YWIEH CEMbU 5 17 %
CBEKpOBb BOIUIOIIEHUE
P 4 15 %
JTOOPOTHI U TTOKIAAUCTOCTH
Hroro: 28 100 %

OOpa3 «cBEkpa» B TOCIOBUIIAX TMPOSBISETCA KaK «CEPIUTHIN» WU
«cepbe3Hbliny (cM. Tabnuia 26):

B nuxom cBekpe npasapl HET.

baTromkoii Ha3BaTh HE XOUETCS, CBEKPOM HA3BaTh — PACCEPAUTCH.

CBekop [npaunvB, CBEKPOBb BOpPYJIMBA, JIEBEPbhs >KYPJIUBBI, HEBECTKHU
MYTJIUBBI.

JI71s1 COBpeMEHHOM MOJIOEXKHU OH «CIIOKOMHBIN» U «I0OpBIi», OKa3bIBaCT
«TOMOILBY:

He xenucsh ayis Teny, He BbIAaBal 1JIsl CBEKpA.

CHomeHKa y CBEKpa — rOCIOKEHKA.

Cekop OaTrolika — 3acTOIOINIKA, CBEKPOBb MaTyllka — 3a00pOHYIIIKa
(rOoBOpUT CHOXA, JILCTH).

Tabnuia 26 — KonnenTyaabHble TPU3HAKK MMOHATANA «CBEKPY»

AOCOII0OTHOE KOJIUYECTBO OTHOCUTENHHOE KOJTHYSCTBO
KOHHCHTyaJ'IBHBIC IMPpU3HAKH

HUCCIIETOBAHHBIX €IUHUIL HUCCIENOBAHHBIX €IUHUIL

CepauTslii, 371011 U TPO3HBIN 3 50 %
CHOKOMHBINA U TOOPBIH,
P 3 50 %
OKa3bIBACT MTOMOIIIb
Hroro: 6 100 %
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Ternble M TECHBICE OTHOIICHUS ABYX ceMei HaxoasAT OTpPpaKCHHUC B

JIMHTBOKYJIbTYPHBIX CAUHUIAX IIPO CBATOB!:

Cgar, He cBat, ObLT ObI JOOPBII YEIIOBEK.

YV cBara mo cBare He OOJIUT rojioBa.

U cBar cBary apyr, 1a HE BIPYT.

[Iokoie nbem BMCCTC, TaK U CBATHI, 4 HAIIWJINCh — WU pa30IJIUCH.

Csar Ha KOHC, a pacCBaT Ha CBUHLC.

PesynbTaThl npencTaBieHsl B Tabmie 27.

Tabnuua 27 — KoHlienTyalibHbI€ MPU3HAKU TTOHSATUN «CBAThD»

KOHHCHTyaJ'ILHLIe IIPpU3HAKH

AOCOIIOTHOE KOJIMYECTBO
HCCICOAOBAHHBIX CAMHHNI

OTHOCHUTENIBLHOE KOJIMYECTBO
HCCICOOBAHHBIX CIAMHMNIL

Terpie 1 TECHBIC OTHOIIICHUS

100 %

Hroro:

100 %

Kym m Kyma — KpecTHbIE POJMTENHM IO OTHOLICHHKD K POIUTEISIM

KpECTHHKa, CAaMOMY KPECTHUKY U ApYyT K Apyry. Kyma cuuraercs GONTYIIKOW U

JIETKOMBICJICHHOM KEHIIIMHOM:

Uro 3HaET KyM, 3HAET U KyMOBA JK€HA, a 10 HEW U BCS ICPEBHS.

JlagHo, kyma, uib Obl ipaBaa Obuta! Kyma skuBert moraamsa.

KymMma, kyma, aa 3nana Obl nipo ce6s! Kyma, coiiu ¢ yma: kynu BuHa!

Kyma cBena ¢ yma. Comuia Kyma ¢ yMa, a 1 MEHsI CBea.

3natbcsa (Boautses) ¢ KyMORO - paccTaThesi € KEHOIO.

Kymymika-kyma, okpecTr Moe IHTS, 1a U HE 3Hal MOro JiBopa!

Jlyumie kyma, HEKeJu KeHa (IIyCTh AypHT).

C OpaHuuMBOI (CBapJIMBOI) KyMOWM HE HAIPOIACIIbCs.

OTHOILIEHHSI KYMOBBEB B PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE HAXOIAT CBOE

OTpaXeHHuE BO (PPa3COJIOTHUECKUX EIUHUIIAX,

APYKCCTBCHHBIC OTHOIICHMUSA:

He ObITh Yy KyMa — HE IUTH U TTUBA.
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KyMa Kk Kkyme — XOTb B pelIeTe, /1a MPUILIbIBET.

[Ipomuta kyma B Tpu cella — HE HOUEBaTh TOIYOYIIKE JOMA.

3amien K KyMe J1a U 3acell, Kak B TIOPbME.

KyMutbcs - KyMutech, a He IOJEPUTECH!

KyM k KyMe ¢ MBLIOM, a KyMa K KyMy C IpsITHUKOM (0ObI4ail B MpOIIEHbIN
JICHB ).

OHU cuMuTarOTCSI HACTABHUKAMH, BTOPOM CEMbEH, OMOPOil U MOACPIKKOM
1151 KpecTHUKa: «Kyma 1a KyM HacTaBsT Ha yM».

Pe3ynbTraTel npeactaBiaeHsl B Ta0aumne 28.

Tabnuua 28 — KoHuenTyajibHble TPU3HAKU MOHATHIA «KYMOBbSD)

AOcomroTHOEe KOon4ecTBO | OTHOCHUTEIBHOE KOJINYECTBO
KonuenryanbHble mpU3HAKU
HUCCIIEIOBAHHBIX €IUHUL HUCCIIEIOBAHHBIX €IUHUL
Kyma-0onrymika u
y ym 8 50 %
JIETKOMBICJIEHHAS JKEHIIMHA:
bauskue €CTBEHHELIE
> APV 7 44 %
OTHOIIIEHUS
HacraBHrkaMu, BTOpoi
CeMbEH, OTIOPO 1 1 6 %
TIOJIEPKKOU
Uroro: 16 100 %

B3aumooTHOIIEHUSIM TeM W 34T B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpE
OTBOJIUTHCA 0c000€ MecTo. OHM CUUTAIOTCS OYEHb KPETKUMHU U JIIOOSIIIUMH.
Kaxnas BcTpeua — pagocTs:

beun y Temm, 1a paj yTeKuiu.

J171s1 34751 1 ABEPH N0J1a (HACTEXKD ).

39TEK €eT - Ha TOXMENILE 30BET.

35Th J1a CBAT y TEIIH - MIEPBBIE TOCTH.

VY xoportiieit Temwm 35TeK — CaMbIi JTFOOUMBIN CHIHOK.

Kak y Temu 34Th B rOCTSIX - 32 CEMb BEPCT 3a€3KAIOT; KaK y CBOSIKA CBOSIK
B TOCTSIX - 32 CEMb BEpCT 00be3Kar0T (OpaHb).

VY Temu s 34Ts U CTyna JI0UT (T. €. IOUTCS).

YacTo MOXKHO BCTPETUTh YIOMUHAHHE O 3acTOJbe. Tela Bcerga pagyeT

CBOEU CTPSAIHEN:
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35Th Ha IBOP - IUPOT Ha CTOJL.

[ToxanyiicTa, 39T€K, ChEIb MUPOKOK!

J_IYMaJ'Ia TCa, ILITCPBIM HE CbCCTh, a 34ATbh-TO CCJI, 1ad 3a ITPHUCCCT U CHCII.

Tema 35710 rosoBy Maciut (OT oOblvast cBajed., Te MOJOAbIE €IyT K

TEIle HA SIMYHUILY ).

Ha 3s1heB He HaIlaCCUIbCs, YTO Ha AMY.

Hanugaii Ha rymy, 34T OyJerT.

PesynbTaThl npencTaBieHsl B Tadmie 29.

Ta6nuna 29 — KoHlienTyajibHble MPU3HAKY MOHATUN «TEIa

KoHuenryanbsHble Ipu3HaKu

AOCOIIOTHOE KOJIMYECTBO
HUCCICIOBAaHHBIX CANHUI]

OTHOCHUTENIBLHOE KOJIMYECTBO
HUCCICIOBAaHHBIX CANHUIL

Kpenkoe u mo0simue

7 54 %

OTHOILIEHUE K 3ATIO
3acToibe 6 46 %
Uroro: 13 100 %

B pycckux mnocnoBumax TEMA M TECTh XAPAKTEPUBYIOTCS UYEpe3 UX

B3aMMOOTHOIIICHUA C

MIPOTUBOIIOJIOKHBIE TI0 3HAUYCHHIO (Dpas3bl.

TecTb yroxiaaer 3570, HE JIFOOUT.

3sTeM. B 0TOOpaHHBIX €IUHMIIAX TMPEACTaBICHBI

TecTh 3a 34T naBan pyOsb, a MOCiE JaBajl U MOJTOPA, YTOO CBEIH CO

JIBOpA.

[Tpumu 34151 B 10M, a caMm yOupaiicsi BOH.

benHoMy 35TIO M TeCTh HE pall. Y TECTS B pyKax HE MPUIAHOE.

TecTb JIIOOUT YECTh, 34Th JIOOUT B3STh, a IIIYPUH IJ1a3a UIyPUT.

Her uepra B toMe — npumu 357!

TecTb BOCIIPUHUMACT 34T KaK ChIHA:

CbIHOK — CBOM rOpOOK; 35ITEK — MOKYITHOM IIETOJIEK.

Tema XJI01Io4eT, TECTh KPOIIOYET.

Pesynbratel npeacrasnensl B Tabnuie 30.
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Tabnuna 30 — KonuenrtyanbHble IPU3HAKYA MOHITHH «TECTH)

AOCOIOTHOE KOJINYECTBO OTHOCHUTEIBHOE KOJINYECTBO
KonuenryanbHbie npu3HaKu
UCCIIETOBAHHBIX €IUHULL UCCIIETOBAHHBIX €IUHULL
TecTb yroxmaer 35TI0, HE
T ’ 5 83 %
JIFO0OUT
TecTh BOCIIpUHUMAET 34T KaK
p 1 17 %
ChIHA
Uroro: 6 100 %

2.6. ConocTaBUTEILHBIN aHAIN3 KOHIICIITAa KCCMBbSI)» B AHTJIMHCKON U

PYCCKOU JIMHTBOKYJIbTypax

Konnenter “family” m «cembsi» SBISIOTCS OJHUMH W3 BaXHECHUIINX B
PYCCKOW M aHTJIMMCKOM JIMHTBOKYJIbTypax. OHU YHHUBEPCAIbHBI, OJHAKO UMEIOT
CBOM Pa3JINYUs.

ComocraBneHue KOHLENTAa «CEMbs» B  AHIIMHACKOM M PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPE JOJDKHO J1aTh OTBET Ha CIEAYIOIIHME BOMPOCHL: B UEM CXOJCTBO
U pa3Iuuue TOHATUH, Kakue OCOOEHHOCTH mpeoliajaloT B JIaHHBIX
TUHTBOKYJIbTypax. Konuents! “family” u «cembsi» UMEIOT MHOTO OOLIETO.

IIo maHHBIM TOJIKOBBIX CJIOBAPEH MBI BBIBWIIM CIEAYIOIIHE CXOJCTBA.
Cemps — 3TO rpynmna JIIOAEH, COCTOSIIAs W3 MYXKa, KEHbI, NETEM U APYyrux
ONMM3KKUX POJICTBEHHUKOB, JKHMBYIIMX BMecte; parents and their children
(pomuTenun W WX JETH); OCHOBAaHHOE Ha Opake WM KPOBHOM POJICTBE
0o0beIUHEHNE JII0JIEH, CBSI3aHHBIX OOIIMHOCTBIO OBITA MW B3aUMHOM
OTBETCTBEHHOCTHIO; a group of persons related by blood or marriage (rpynma
JIMI, CBSI3aHHBIX y3aMU KPOBHOTO pOJCTBa wiu Opaka), the members of the
household (poncTBeHHNKH, )KUBYILIE BMECTE).

B cembe 3aknanpIBarOTCs ONPENEIICHHBIE YCTAaHOBKM Ha JAJIBHEHIIYIO
KU3Hb. JlomMallHsAs 00CTaHOBKA B ’TOM UTPAET IN1aBEHCTBYIOLIYIO POJIb.

Ananu3 Hamieil BBIOOPKH BBISIBUII, UTO TaKME KauecTBa, KaK MOJAJIEPKKa U
nounManne (CeMbeld 1 TOPOX MOJIOTAT); OJM3KKe cruiodeHHbIe oTHOIIeHus (Cut

from the same cloth); onopa u 3amura (B cembe Bce 3a 0JJHOTO U OJIMH 3a BCEX);
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ponuMoe nomarmHee THe3nbIKO (An Englishman's house is his castle) —
CXOKM€ TPH3HAKH B IPEJICTABICHUM KOHIENTa B JBYX JUHTBOKYJIbTYPHBIX
KapTHHAX.

OpmHako, HECMOTPSI Ha 3TO, OBUTH BBISIBIICHBI PSIT PA3 YN/, OTIHYAFOIINX
MOHATHS JAPYr OT JApyra. B aHrImMiicKoW ITWHTBOKYJIBTYPHOW KapTHHE MHpa
npeobiaialoT Takue kadecTBa Kak 3aMkHYThIH Mup (To keep it in the family),
HecoBepmieHcTBO ceMerHbiX y3 (Black sheep); ¢wunancoBas cTaOuabHOCTH
(Family budget); Bo3BbiienHoCcTh uyBcTB (To follow the voice of the love). B o
BpeMsl Kak B PYCCKOH OTJIMYMATEIBHBIM TIPU3HAKOM SIBISETCS  TOJIBKO
paszHornacus (B cembe pasnajn, Tak ¥ 10My HE pan).

Kak B aHrnmiickoil, Tak U B pycCKOM KapTWHE MHpa MOHATHIHas cdepa
KOHIICTITA BKJIFOUAET CICIYIONINEe CYOKOHIETITHI: «HYKIIeapHasi ceMbsi»--nuclear
family”: “parents” — «pomurtenm», ‘“mother” — «matey», “father” — «otemy,
“children” — «metu», “son” — «cwiuy, “daughter” — «mxouby»; «marpuapxaibHas
cembsi: “‘patriarchal family”: “grandparents”, “grandfather” — «gemyikay,
“grandmother” — «0abymika», “uncle” — «asms», “aunt”— «rets», “cousin” —
«IIBOIOPOJIHBIA OpaT wim cecTtpa», “Nephew” — «mieMsHHUK», ‘“‘niece” —
«IJIEMSIHHUIIA»; «POJICTBO MO CYMPYXKECTBY, MJIU CBOMCTBO»: relatives-in-law:
“husband” — «myx», “wife” — wkenay, “father-in-law” — «otunm», “mother-in-
law” — «mauexa», “brother-in-law”— «cBogubiii Opat», “sister-in-law”
«CBOJHAS CeCcTpay.

Cxoskee MpeCTaBICHUE O TUITAX CEMBH COCTABJISIOT €IMHUIIBI, BXOISIINE
B sAapo Tpynmnbl. OgHAKO CYHIECTBYIOT Pa3jivdMsi, KOTOPHIE XapaKTEPU3YIOT
OIPEICTICHHYIO JTUHTBOKYJIBTYPY.

[To pe3ynbpTaTaM MPOBEACHHOTO aHAIM3a, MOXKHO CHIEJaTh BBIBOJ O TOM,
4TO B TMOATPYIIE «HYKJIapHas CEeMbs» B aAHTJIMHACKOH JIMHTBOKYJIBTYPE,
NPUCYTCTBYIOT TaKHe WHIMKATOphl, Kak: “mother” —A mother's love never
wanes (MarepuHckas 000Bb HuUKOrjga He yracaer);, “father” — Father
figure(®urypa otua); “children” — Care he has that children will keep (VY xoro

€CThb JIETH, Y TOTO MHOTO 3a00T);
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OTnUYUTENbHON OCOOCHHOCTHIO AHTIMMCKON JIMHTBOKYJIBTYPHI SIBISETCS
OTCYTCTBHE MHOTOYMCIIEHHBIX MPUMEPOB CO CIOBOM-HHJMKATOpPOM ‘‘parents”,
“son” u “daughter”.

Ha ocHOBe mNpOBENEHHOrO aHaau3a, B PYCCKOW JIMHIBOKYJBTYpE,
MPEUMYIIIECTBEHHO  OoJiblliee  KOJUYECTBO  (hpa3eosIOTMUYECKUX  €JIMHMII
MOCBSIICHO MOHATHIO «HYKJIEapHasi ceMbsi». Crofa BXOASAT TaKUE UHIUKATOPHI,
KaK: «poautenn». Ponureneil 4Tu — HEe COOBEMIBCSA C UCTUHHOIO MYyTH; «MaThy:
Jlyumie maTepu Apyra He Chlllelb; «orem»: Oren ceMencTBa; «aetu». Jletn —
LBETHI JKU3HU; «ChbIH». He XBaauch OTLOM, XBaJIMCh CBIHOM MOJIOALIOM; «JI0Yb»
— beperu nous 10 BeHIa.

B pycckoll U aHITIMMCKOW S3BIKOBOM KapTUHE MHpA IOHSITHE «JIOM» U
«CEeMbs» TECHO CBSI3aHbl M WUIPAIOT BAXXKHYIO POJb B MOHUMAHUU CEMEWHBIX
nieHHoctei: There is no place like home (myumre goma mecta Het ); Tomy He O
4EeM TYXKUTb, KTO YMEET JOMOM KUTb.

B aHmmiickoW JIMHTBOKYJIBTYPE 3HAQUYUTEIBHO MEHBIIE BHUMAHMS
yAeNIseTcs Tpynne JIJIEH, CBA3aHHBIX KPOBHBIMU Yy3aMH, KOTOPBIE BXOIAT B
oonee oOmupHoe moustue partial family (“grandparents”, ‘“grandmother”,
“nephew”, “niece”). B cuiy 3TOro 3Ha4MTENbHAs YacTh CYIICCTBYIOIIUX B
aHTJIMIICKOM B SI3bIKE TEPMUHOB POJICTBA B MOCIOBUYHOM U (HPa3e0ornyeckomM
(boHae MaTO4acTOTHA.

B nanHOI rpyI1ine, OTHOCSIIENUCS K XapaKTEPUCTUKE PACIIMPEHHON CEMBbH,
HamOoJiee PacCIpOCTPAaHEHHBIM MHIUKATOpPOM siBisercs ‘“‘grandfather”. Tepmun
grandfather He Hecer B ce0e ceMelHOro 3HAYEHHMs, 4Yallle BCEro OH
UCIONIB3YeTCs,  4YTOObI ~ MOKa3aTh  W3MEHEHMs,  IMPOMUCXOIALIMEe  Ha
3akoHoAaTenbHOM ypoBHE: Grandfather clause (Jlemymikuna oroBopka; a clause
exempting certain pre- existing classes of people or things from the requirements
of a piece of legislation); Uaxukarop “aunt\uncle” wame ucmonb3yrores, 9To0bI
NOJYEPKHYTh, KaK JErko W OBICTPO YTO-TO MOXKHO cienarhb: Bob's your uncle

and Fanny's your aunt (Bot oHO, BOT Tak), B aHTJMHCKOM SI3BIKE YK€ TIPH
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JIBOIOPOJTHOW CTENICHH POJICTBA MOSBIISIETCS CIOBO “COUSIN”, KOTOPOE y4acTBYET
B CJIOBOOOPA30BaHMUM CTEMEHEHN U JaIbHETO POJCTBA.

B pycckoii s3bIKOBOM KapTMHE MHUpa HUMEIOT MECTO, TaKhe CJoBa-
WHIUKATOPbI, Kak «Jaenymka» (Jlemymka ceng, a CMEpTH Ha HEro HET),
«06abymka» (beuta 6 Most 6a0ycsi, HUKOTO He 0orocs; 6adyIKa - MMUTOK, KyJakK -
MOJIOTOK (T. €. 3aCTymaeTcs).

Ananu3 cyOKOHIIENTa «POJICTBO MO CYIPYKECTBY» Ha OCHOBE HaIlei
BBIOOPKH TIO3BOJISIET CJIEaTh BHIBOJ O TOM, YTO B aHTJIMICKON JTUHTBOKYJIBTYPE
OTBOJMTCS 3HAYUTEIIBHO MEHBIIIE BHUMAaHUS POACTBY IO CYINPYKECTBY, B
OTJINYAA OT PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYpPBl. Takol pe3ynbTaT  BIOJIHE
MPOTHO3UPYEM, MOCKOJIBKY H3BECTHO, YTO AHIJIOA3bIYHBIE TEPMHUHBI POJCTBA
YCTYNAIOT B KOJMYECTBE PYCCKUM (K TNpHUMEpPYy, OJHA AaHIJIOS3bIYHAsS
JeKcuueckas emuHuma ‘mother-in-law” npuxoautcs Ha ABE PYCCKOSI3BIYHBIX
«CBEKPOBBY, «Tela» u T. 1.). CTOUT OTMETUTH, YTO MYXK U JKEHA MPE/ICTABISIOT
co0OM TECHBIN COI03, KPEMKYI0 CBsI3b ApYT ¢ ApyroMm: One bone one flesh (Myx
U JKeHa-OJHA TUIOTh M KpoBb); OHU MPHUAAIOT 0CO00€ 3HAUYCHHE 3aKIFOUCHUIO
Opaka, B OTJIMYUU OT PYCCKOM JTUHTBOKYJIbTYphI: Tie a knot with one’s tongue
not be undone with one’s teeth (CsizaTh y3amu Opaka); Y aensercss BHUMaHHUE
nojjiepKKe rocynapcTsa: Separation allowance (ITocobue xeHe conmmara).

B pycckoil s3bIKOBOM KapTuHE Mupa Oosiee 3HA4YMTENIbHA POJib
(bpa3eonorn4ecKux E€IUHUIl, CBSI3aHHBIX CO CBOWCTBOM. B3ammooTHoOIIEeHUS
My>Ka U KEHbI UrparoT ocoOyro poib (Myx M *eHa — OJIHO JeJ0, OJHO Teo,
OIMH AyX). B oTiMuuMu OT aHIIIMKCKOW, 3[eCh MPUCYTCTBYIOT BbIpa)KeHUS,
MOKA3bIBAIOIINE CBSA3b MEXKIY POAUTENSIMU keHuxa u HeecThl (Ilokone mbem
BMECTE, TaK W CBaThl, & HANWIUCh — M Pa3oLUIMCh). Tak ke, BHUMAaHHE
YAENSIETCS B3aUMOOTHOIICHUSIM TEIIN U 34Ts (Y XOpOIIeH Telu 39TeK — CaMblid
JHOOUMBIN ChIHOK); OTHOIIEHUS MEXIYy CBEKPOBBIO M HEBECTKOW SIBIISIOTCS
OJIHUIMH U3 CaMbIX NPOTHUBOpEUMBHIX W OecnokoiHbix (Hemonro nesecTka

IPOTSHET, €CIU CBEKPOBb €€ XBAINT. Y JIMXOH CBEKPOBHU U C3a]IU IJ1a3a).
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BegymuMmu KOHUENTyanbHBIMA IPU3HAKAMM CEMbUM B  AHIJIMHACKOMN
JMHTBOKYJIBTYpE SIBISIOTCS WHAUBUAYAJIN3M, JHM4YHAs HE3aBUCUMOCTb U
AMOLIMOHAIbHAS [TOAJIEPIKKA.

Benymmmu KOHUENTyalbHBIMA  NpPHU3HAKAMH CEMBU B PYCCKOU
JMHTBOKYJIBTYpE  SIBIIFOTCS  KOJUIEKTMBM3M, B3aWMHas IOAJNEPKKA U
TpPaJAULIMOHHBIE CEMEHHBIE POJIH.

AHrnuiickas W pycckas JUHTBOKYJIBTYPHl HMEIOT O0OIIMe YepThl B
KOHLENTyaJIN3allM CEMbBH, TAKHE KAK ITPU3HAHNE Ba)KHOCTU CEMEWHBIX CBS3EM
Y 3AMKHYTOCTb CEMEMHBIX OTHOLIEHUU.

CyOKOHIENT «CBOMCTBO» PENPE3CHTUPOBAH B PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE
3HAYUTENIbHO OOJIBIINM KOJMYECTBOM  (pa3eojJOTU3MOB UM MapeMuid, 4To
CBUJETENBCTBYET O TOM, UYTO «CEMbsS» B AHIVIMICKON JMHIBOKYJBTYpE 3TO B
IIEPBYIO OYEpPEIb «COIAPYKECTBO» II0 IIPAMOU KPOBHOM IIPEEMCTBEHHOCTH
noKoJIeHn. OTMETUM NPH 3TOM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE KOJIMYECTBO TEPMHUHOB
POJICTBA MO CYINPYKECTBY MPEBBIIIAET KOJUYECTBO AHATOTMYHBIX TEPMHUHOB B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE: TaK, HApUMeEp, aHTauickoMy “mother-in-law” B pycckom
SI3BIKE COOTBETCTBYIOT JIBa TEPMHHA POJICTBA: «CBEKPOBb» M «Teliay, “father-in-
law” — «CBEKOP» M «TECTHY» U T.1I.

Takum oOpa3om, Ha OCHOBE MPOBEACHHOIO aHaln3a (HPa3eoIOrnYeCcKuX
€AMHUI] MOKHO C(POPMYJIMPOBATH BBIBOJI O TOM, YTO KOHLENT «CEMbs» HaXOAUT
CBOE OTPa)KEHUE B AHTJIHUIICKON M PYCCKOW JMHTBOKYJIBTYPE CXOKUM 00pa3om,
HO TIPU 3TOM UMes OTIUYHS, KOTOPhIE XapaKTEPU3YIOT KaXAYI0 KyJIbTypy IO-
Pa3HOMY, UCXOJI U3 UCTOPUUECKH CIOKUBIIUXCS TpaAUIUil U npaBuil. Cembs —
3TO colMalbHOE OOBEIMHEHHE, OCHOBBIBAIOIIEECS Ha CBA3SIX MO Opaky u

KPOBHOMY POJICTBY.
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2.7 llpakTyeckas 3Ha4NMOCTh MaTEPUAIIOB U PE3YJIbTATOB

HCCICAOBAaHU

[IpakTrueckasi 3HAUMMOCTh MaTEPUATIOB U PE3YIHTATOB UCCIICIOBAHUS 110
teMe «llapemuonorndeckas u ¢pa3eosiorudaeckas KOHIENTyaIu3aus CEMbU B
aHTJIMACKOW W PYCCKOM  JIMHTBOKYJIBTYpax» MOXKET OBbITh  YCHEIIHO
UCIIONIb30BaHa B y4eOHOM MpOIECCEe B INKOJE HAa YpOKaxX aHTJIHMCKOTO S3bIKA.
Pe3ynpTaThl MpOBENEHHOTO HAMU MCCIEIOBAHUS MOMOTYT YYallUMCSl Pa3BUTh
HABBIKM CPaBHEHUS W aHAIHM3a JICKCUYCCKUX M (Ppa3cosIOTUUECKUX SAMHUIL Ha
aHTIIMACKOM W PYCCKOM  S3bIKaxX, pPa3BUTh yMEHUE HHTEPIPETUPOBATH
KyJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH uepe3 S3BbIKOBbIE CAWHHUIBI W HCIOJIb30BaTh
(b pa3eonoru3Mbl ¥ MOTOBOPKHU B PEUHU.

Hamu pazpabotansl ynpaxkHeHus o teme «CeMbsi B pa3HbIX KyJIbTypax»,
uzydaemot B 9 Kkjacce cpeaHed IIKOJbI, IsA  y4eOHO-METOAMYECKOTO
komIutekca “Forward” mox penakiueit M. B. BepOwuikoit).

Yupaxuenue 1: CioBapHas pabota

Henp: Pa3BuTre cioBapHOTO 3amaca, CBSI3aHHOTO C TEMOM «CEMBS.

Taskl. Match the words and word combinations in English with their
Russian equivalents

Immediate family — 6mu3kue poacTBeHHUKH

Extended family — paciipennas cembs

Nuclear family — nykiieapnaas cembsi

Sibling — 6par wm cectpa

In-laws — poICTBEHHHUKH CO CTOPOHBI CYNPyTra/Cynpyru

To take after someone — ObITH TOXOXKMM Ha KOTO-TO U3 POACTBEHHUKOB

Family gathering — cemeitnoe cobpanue

Family tree — reneanornueckoe epeBo

Black sheep of the family — Gesast BopoHa B cembe

Like father, like son — 5101100 OT 510JIOHN HENAIEKO TAIAET

VYnpaxuenue 2: [lepeBos ¢ppazeosornueckux eIuHuIL
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Lenb: Pa3BuThe HaBBIKOB MEpeBOAAa U MOHMMAHUA (PPa3EONOrHMUECKUX

CANHUII.

Task 2. Provide a Russian equivalent and briefly explain the meaning of

each phraseological unit.

Blood is thicker than water.

A chip off the old block.

Home is where the heart is.

Keep it in the family.

A family that plays together stays together.
VYnpaxuenue 3: CoCTaBICHUE NPEIITIOKEHUN

HGJ'IBZ Pa3BuTrEe HABBIKOB HCHOJb30BAHMS HOBBIX JICKCUYCCKUX U

(bpazeosIOrMuecKux eUHULl B KOHTEKCTE.

units.

Task 3: Write two sentences for each of the following phraseological

Family gathering

To take after someone

Black sheep of the family

Like father, like son

Extended family

VYrpaxuenue 4: CpaBHUTENBHBIN aHATU3

[lenb: PazBuTre HABBIKOB CPABHEHUS U AHAIU3A KYJIbTYPHBIX Pa3JIM4Mi.

Task 4: Compare the following English and Russian proverbs, find their

equivalents, and explain how they reflect family values in different cultures.

Proverbs:
English: "Blood is thicker than water." — Russian: «CBos py0arika Omxe

K TEIIy».

English: "Home is where the heart is." — Russian: «B rocrtsx xoporio, a

JA0oMa JIy4IIcC).

English: "Like father, like son." — Russian: «51610ko oT sS0JJOHN HEIATIEKO

magacT».
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OTH YHOPAKHCHHUA IIOMOT'YT YHIalIUMCA Pa3BUTh HABBIKKU UCIIOJIL30BAHHA U
IIOHMMAaHHA JICKCHYCCKHUX U (1)pa3eonor1/1quKHx CAHNHUI], CBA3aHHBIX C
KOHICIITOM «CCMBbBI», a TAKIKC YI‘J'IY6HTB ITIOHMMAaHHC KYJIbTYPHBIX

0COOCHHOCTEH aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
Br1BOIBI IO BTOpOY TI1aBE

CtpykTypa W coaepKaHUE€ Pa3IUYHBIX KOHIIETITOB BBIABISIOTCS Yepes3
3HAYEHHUS SA3BIKOBBIX €IMHUILL, PEINPE3CHTUPYIOIIUX JaHHBIM KOHIENnT. B
KaueCTBE TMOJOOHBIX SI3BIKOBBIX E€IUHUI], PEMPE3CHTUPYIOUIUX KOHILENT
«CEMbSI», B HACTOSIIEM HCCIEAOBAHUM PACCMATPUBAIOTCA  ITOCIOBHIIHI,
MOTOBOPKU U (pa3eosIorn4ecKue eMHHIIBI.

MarepuanoM ucciaeqoBaHus MOCTYKWIN JJAHHbIE CIUIOIIHON BBIOOPKH U3
TOJIKOBBIX, CHHOHUMHUYECKUX, (DPA3COJTOTUYECKUX U UIUOMATUYECKUX CIIOBapei
aHTJIMACKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB, CJIOBApel W COOPHUKOB AHTIUNUCKUX H
PYCCKUX TMOCJIOBUI. MBI NPUIECPKUBAEMCSI TOUKU 3PEHHS, COTJIACHO KOTOPOU
KaXIbIN S3bIK COOTHECEH C ONPEAECIEHHOW CUCTEMOUM KOHLIENTOB, ITOCPEICTBOM
KOTOPOM HOCUTENHU SI3bIKa BOCIPUHUMAIOT, CTPYKTYPUPYIOT, KJIACCUPULIIUPYIOT
U HHTEPHPETUPYIOT MOTOK HH(POpPMALUU, MOCTYyHAlOUEd M3 OKPYKAIOIIETo
mupa. [JaBHass posib, KOTOPYXO UIPAKOT KOHUENTHI B MBILUICHUH, —3TO
KaTeropusaius OOBEKTOB, YCTAHOBJICHHE IIEHHOCTHOIO M SMOIMOHAIBHOTO
OTHOILIEHUS CYyOBEKTa K OOBEKTY.

CymecTByIOT CHEAYIOIINE OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU CEMBH: CEMBbS
HEeIMOCpeCTBeHHAs (HyKJIeapHas ); CEMbs, BKJIIOYAIOIIAsl HE TOJIBKO POJIUTENICH U
WX JeTed, HO W KpPOBHBIX pOJCTBEHHUKOB (MaTpuapxajbHas); CEMbs,
BKJIIOYAIOIIAs JIIO/ICH, CBSI3aHHBIX Uyepe3 Opak.

AHrIHiicKass ceMbsi TPENCTaBIACT COOOW JTOBOJIBHO 3aMKHYTBHIH MUD,
KOTOpPBIA OTPaHMYE€H BHYTPEHHHMH i1 WHIWBUJOB YCTOSIMH M MPABUIIAMU.
CeMbsi — 3TO HE TOJBKO «suelka OOIEeCTBa», HO W POJAUMOE JIOMAIIHEe
«rHE3ABIIKO». C HaydyHOU K€ TOYKU 3PEHUS B aHIVIMMCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE
mupa koHuent «Home» ecTb ocHOBomoJararouiee, MHUPOKOMACIITaOHOE U
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BceoOBeMITIONIEE TIOHATHE, BMemiaromee B ceds kouuent «Family» ¢
JUTUTEIHHON 3THOTpaQUUeCKON CTOpUE. AHTTUICKAs CEMbsI XapaKTEpU3yeTcs
MPUBEP)KEHHOCTBbIO BHYTPEHHUM YCTOSIM U 0ObdasiM. CeMbsi BBICTYHAET
3aIATOMN, TOMIEPKKON, CTAaOMIBHOCTBIO W CIWHBIM IICJIBIM B aHTJIMHCKON
JIMHTBOKYJIbTYPE.

B aHrnuiickon s3bIKOBOW KapTHUHE 3HAYUTEIbHO MEHbBIIEC BHUMAaHUS
VACJSIETCA TPYIIE JIOJCH, CBSI3aHHBIX KPOBHBIMU Yy3aMH, KOTOPbIE BXOAST B
6onee obmupHoe nmouarue partial family, nanpumep, 6a0yIIKKu, ASAYIIKA, JTAIH,
TETU, KUBYILUE BCE BMECTE WJIM B TECHOM OJM30CTH Apyr OT Apyra. B cuiy
ATOr0 3HAYUTEIbHAS YaCTh CYLIECTBYIOIIUX B AHTJIMMCKOM B SI3bIKE TEPMHUHOB
poacTBa B mociaoBHYHOM ¢oHAe Majo dactotHa (aunt, uncle, grandfather,
cousin).

B aHrmickoM JMHIBOKYJBTYpE, B MOATPYIIIE, OTHOCSALIEHCS K
XapaKTEPUCTUKE  PACIIUPEHHON CceMbH, Hauboiee  pacrnpoCTpaHEHHBIM
UHAUKaTopoM sBisietcs “‘grandfather”.

[IpencraBienuss o0 cemMbe IO THUIY “pOACTBO IO CYNPYXKECTBY B
aHTJIMACKOW JIMHTBOKYJIBTYPE BKIIOYAIOT B €€0s CIEAYIOIIME XapaKTEepHbIE
YepThl: BEPHOCTh TPATUIMSAM, 3allUTa, 3aKPBITOCTh, 3a00Ta TOCYIapcTBa O
CEMBE.

AHAQJIIOTMYHO aHAIMU3Yy, TPOBEAECHHOMY Ha MaTepHUalle aHIJIMMCKOTO SI3bIKa,
NoHsATUHHAs cdepa wuccIeayeMoro KOHIENTa pas3felieHa IO TpyIaM, B
COOTBETCTBUH C THIIOM CEMbU: HYKJI€apHas ceMbsl (pOJUTENH, MaTh, OTEL], ChIH,
JI04b, JIETH); MaTpUuapxajabHas CeMbsl WA PACIIMPEHHAs CEeMbs (YBEIUUCHHBIA U
COCTaBHBIN COI03: CYIPYKECKasl Mapa U UX JIETH, POJIUTENIA APYTUX MOKOJIECHUH,
HarpuMmep, 0a0yIIKu, ASAYIIKH, AU, TETH, KUBYIIIUE BCE BMECTE WJIU B TECHOM
OJMM30CTH JIpYr OT JApPyra W COCTaBISIOLIUME CTPYKTYPY CEMbHU); POACTBO IO
CYNIPYXECTBY, CBONCTBO — OTHOILIEHHE OJM30CTH MEXAY JIIOJbMH,
BO3HMKAIOIIEE HE MO POJICTBY, a M3 OpayHOro coro3a (OTHOIICHUS] MEXIY

CyIpyroM M KPOBHBIMM POACTBEHHMKAMH JIPYTOr0 CYIIPyra, a TaKKE MEKIY
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POJCTBEHHHKAMH CYIPYrOB): MY, E€Ha, TECTh, TEIla, CBEKOpP, CBEKPOBb,
JIeBEPb, 30JIOBKA U TIP.

B pycckoif JHMHTBOKYJIBTYpE CE€Mbs BOCHPHUHHUMAETCS KaK OCHOBA
0OIIEeCTBa, SBISIIONIASCS UICTOUHUKOM TIOJIJIEPKKH, YIOTA U JIFOOBHU JIJIST KAXKI0TO
ee wieHa. CeMbsl pacCMaTpUBAETCsl KaK HEPa3pbIBHOE COOOIIECTBO, IIe KaXKIbIH
YJICH UTPaeT CBOIO POJIb U MMPUHOCUT CBOM BKJIAJI B 00IIIee OJIaronoyyue.

B pycckoil kyapType ceMbsl OJUIETBOPSAET TPAJUIMOHHBIE IIEHHOCTH,
TaKHUE€ KaK MPOYHBIC y3bl, B3AMMOIIOMOIIlb, YBAKEHUE K CTAPIIUM MOKOJCHUAM U
3a0ota o0 Miuagmux. OTHONIEHUS B CEMbE CUHMTAIOTCS OJHHUM M3 TJIaBHBIX
HMCTOYHUKOB CHACThS U yIOBJIETBOPEHUS B )KU3HU YEIOBEKA.

JleTn B pyCcCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE YacTO PAcCMATPUBAIOTCA KaK CHUMBOJI
HaJIeXkKbI, OyAyIIEeTro U NPOAOSIKEHUS XU3HU. OHU aCCOLUUPYIOTCS C YUCTOTOMH,
HAaWBHOCTBIO, OCCIIEYHOCTHIO M PaJIOCThIO. B pycCKOM JMHTBOKYJIBTYpE OBITh
POJMTENIEM JeTel CUMTACTCS BaXKHBIM M ITOYETHBIM 0053aTEILCTBOM, a 3a00Ta 0O
JIETAX SBJISIETCS OAHUM U3 NPUOPUTETOB B )KU3HH.

CioBa «MaTh» U «OTEI» B PYCCKON JMHIBOKYJILTYpPE MPEACTABISIOT
coOoli uaeanbl CEMEWHBIX IEHHOCTEH, POIUTENIbCKON JIOOBHU, MOIACPKKUA U
yBaKeHUsl. OHM CHUMBOJIM3UPYIOT CBSI3b MEXKAY TMOKOJECHUSIMH, Ieperady
TPAAUIMMA W I1EHHOCTEH, a TaKXKe CO3JAaHHE OCHOBBI JUISI 3J0POBOr0 W
CYACTJIMBOTO OOIIEeCTBA.

CblH B PYCCKOM KyJbType TaKKe MOXET CHUMBOJIU3UPOBATH CHITY,
MY>KECTBO M OTBETCTBEHHOCTh. B pyCcCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPE A0UYb TPAAUIIMOHHO
paccMaTpHUBaeTCsl Kak HEeXKHAsl U ysI3BUMasl )KEHCKOE JIETUIIE, TPU3BaHHOE OBITh
PaOCThIO U TOPAOCTHIO JJIsl CBOMX POJUTEIICH.

[ToHsTHE «IOM» U «CEMbsS» TECHO CBSI3aHBI B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE U
UTPalOT BAXKHYIO pOJb B MOHUMAaHUU CEMENHBIX LeHHOCTeH. OHU O3HAYaAIOT
TEIUIO W YIOT B OKpyXeHun Onm3kux moaen. Jemymka u 6alymika
MPEACTABIISIOT COOOM MCTOUHHMK 3HAHUM, UX MaMSATh XPaHUT U MepelacT [ICHHBIC
YPOKH M HMCTOPUHU, CBSI3aHHBIE C MPOILUIbIM IMOKOJICHHEM. B3auMoOTHOIIEHUs

MyKa M >KE€Hbl UTparoT 0ocoOyio poJib. DyHAAMEHT CUACTIMBOM U 3I0pPOBOM
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CEMBbM HAUMHAECTCA C IPOYHOIO COK03a ABYX JIIOAEH, POJb KOTOPBIX YETKO
ONpeJeieHa BO B3aMMOOTHOIICHMSIX. OTHONIEHUS MEXAY CBEKPOBBIO H
HEBECTKOM — OJHM U3 CaMbIX MPOTUBOPEUUBBHIX U OECHMOKOMHBIX BO BCEX
JUHTBOKYJIbTypax. OO0pa3 «CBEKpa» B MOCIOBULAX NPOSABIAETCS Kak
«CepIUTHIN» H «cepbe3Hbll». KyM M Kyma — KpECTHbIE POAMTENH IO
OTHOILLIEHUIO K POJUTENSIM KPECTHHKA, CAMOMY KPECTHUKY W APYr K JpYTy.
Kyma CUUTAETCSA OONTYyIIKON u JIETKOMBICIIEHHOU JKCHIIIUHOM.
B3auMOOTHOIIEHHUSIM TEIIM U 35T B PYCCKOM JIMHI'BOKYJIbTYPE OTBOJUTHCS
ocoboe Mecto. OHM CUMTAIOTCA OYEHb KPENKUMHU U Jro0smmmu. B pycckux
IIOCJIOBHUIAX TEIIA M TECTh XAPAKTEPU3YIOTCSA 4YEPE3 MX B3aUMOOTHOLICHUS C
35TEM.

Takum 00pa3oMm, Ha OCHOBE IPOBEIECHHOIO aHajau3a (hpa3eoJOrnYecKux
SAMHUI] MOKHO C(OPMYIUPOBATH BHIBOJ O TOM, YTO KOHIENT “‘CeMbsi” HAXOUT
CBOE OTPAXECHUE B AHTJIMICKON U PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE CXOXKHUM 00pa3om,
HO IIPU 3TOM MMEET OTJIMYHMS, KOTOPhIE XapaKTePU3YyIOT KAXKAYIO KyJIbTypy IO-
pPa3HOMY, UCXO/I U3 UCTOPUUECKHU CIONKUBIIMXCS TpaguUUi U npaBui. Cembs —
3TO COLMAIbHOE OOBEAMHEHHE, OCHOBBIBAIOLIEECS Ha CBI3IX MO Opaky u

KPOBHOMY POJICTBY.
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3AK/IIOYEHUE

B mponmecce wumccnenoBaTeNnbCKOM  IEATENBHOCTH  JUISl  TOCTHYKECHHS
IOCTABJICHHOW 1€MW, a MMEHHO CpaBHEHHS IApPEMUOJOTHYECKON U
(dbpazeooruuecKor KOHIENITyadu3allid CeMbH B aHTJUHCKOM W PYCCKOM
JIMHTBOKYJIbTYpE, ObUIM M3Y4YEHbI W MPOAHAIU3UPOBAHBI TPYJbl JIMHTBUCTOB,
3aHUMAOIIUXCSl  MCCIECAOBAHUEM JIMHIBOKYJIBTYPOJOTMM M  KOTHUTHUBHOM
JIMHTBUCTHUKH: 1O. JI. Anpecsina, N. B. ApHonba, H. 1. ApyTtioHoBa,
C. A. Ackonpa0B-AJICKCeEEB, H. H. bonasipena, A. BexOunmxkasi,
E. C. Kyopsxoso#t,  JlI. C. JluxauéBa, B. A. Macnosoii, 3. JI. Ilonosoii,
N. A. Crepnauna, B. H. Tenus n npyrux.

Hcxons u3 M3y4eHHOTO Marepualia, Mbl MPUIUIM K 3aKIIOUYEHHUIO, YTO
KOHIIETIT MPEJCTaBIsET CO0O0M HaeallbHOE IMOHATHE, KOTOpoe (OopMHUpYyeTcs B
CO3HAHMM 4YEJOBEKAa W WUIPAECT BAXKHYIO pPOJIb B COBPEMEHHOM KOTHUTHUBHOU
JMHTBUCTHUKE. DTOT KOHIIENT UCCIEAYETCS Yepe3 SI3bIKOBBIE CPENICTBA, KOTOPHIE
BBIPAKAIOT CTPYKTYpPhl 4YEJIOBEUECKOro 3HaHudA. BepOanuzaius KOHLENTa C
MOMOIIIBIO SI3BIKOBBIX €IMHUI], HA3bIBAEMBIX HOMHUHAHTaMH, (GOPMUPYET €ro
HOMHUHATHUBHOE I0JIE, KOTOPOE OTPAXKAET BOCHPUITUE U MHTEPIPETALUIO I3TOTO
KOHIIENTa YeJoBeYeCKUM co3HaHueM. [loHbiil 00beM nHbOpMalul O KOHIETTE
U CIOHCOK KOTHUTHUBHBIX TPU3HAKOB  ONPENEIAIOTCA  CTENEHBIO  MX
BBIPAKEHHOCTU B COBHAHUU HOCUTEIIEH SA3BIKA.

B nanHoll BBIMyCKHON KBadu(UKAIIMOHHOW pabOTe MBI PaCCMOTPETH
MapEeMHUOJIOTHUECKYI0 U (Ppa3eosIOTUYECKYI0 KOHIENTyaIn3aIllii0 CEMbU B
AQHTJIMACKOM M PYCCKOW JIMHIBOKYJIbTypax. V3ydeHue 3TOM TeMbI ITO3BOJIUIIO
HaM BBISIBUTh OCHOBHBIC YEPThl U OCOOCHHOCTH, XapaKTEPHBIC ISl KaXI0U U3
JUHTBOKYJIBTYpP, a TakKe€ HX OTpaX€HUE B TMOCIOBUIAX, IOTOBOPKaX M
(bpazeosOrMIecKux eauHUIIAX.

B xome wuccrnenoBanus ObuUTO OOHApY)XEHO, YTO 00pa3 CceMbU B
AHIJIMICKOM M PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYpaX YaCTUYHO COBIIANAET, HO TaKkKe

uMeeT cBou ocobeHHocTu. Hampumep, B pycCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPE CEMbS YaCTO
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aCCOLMUPYETCS C €IUHCTBOM, TEIUIOM U MOAJEPKKOU, YTO HAXOAUT OTPAKEHUE
B MHOXECTBE (hpa3eosIOTUYECKUX BbIpaXXeHHU. B TO BpeMmsi kak B aHTJIMHCKOMN
JMHTBOKYJIBTYpPE AKLEHTUPYETCS BHHMAHME Ha CaMOCTOSTEIIBHOCTH MU
HE3aBUCUMOCTH UHIUBUIYYMOB BHYTPHU CEMEUHOTO COOOIECTRA.

JlaHHO€ HCCleOBaHUWE TIO3BOJISIET TINIY0O)KE€ TMOHSTH  KyJIbTYpHBIE
OCOOEHHOCTH aHTJIMHCKOTO M PYCCKOIO HapOA0B Y€pe3 U3YUYEHUE UX SI3bIKOBBIX
BBIPAKEHU O ceMbe. OHO TaKK€ OTKPBIBAET NEPCHEKTUBBI I NATbHEUIINX
UCCIIEJOBaHUM B 0OJACTH CPABHUTEIBHOW JIMHIBUCTHKU U KYJbTYpPOJIOTHH, a
TAK)K€ MOXKET OBITh TMOJE3HbIM [JIsl TMEPEBOAYECKOM NPAKTUKH U KpOCC-
KyJIbTYPHOTO OOIIEHUS.

Bo BrOpoi#l rnaBe ObLI MpOAHAIU3UPOBAH JMHITBOKYJIBTYPHBIM KOHUENT
«CEMbs» B AHIJIOS3BIYHOM M PYCCKOSI3BIYHOM KyJIbTypax. bblIM H3ydeHBI
NePUHUIIMK HCCIIEyeMOro KOHIIENTAa, MOAXOAbl K M3YYEHHUIO, CTPYKTypa M
OCOOCHHOCTH ynoTpeOJieHHMs B JaHHBIX JIMHTBOKYJIbTypax. Ha ocHoBe
MOJIYYEHHBIX JAHHBIX OBUIM CMOJEIMPOBaHbl KOHIENTYaJbHbIE MPU3HAKU
JJAHHOI'O0 KOHIIENTA «CEMbs» B PYCCKOM M aHIVIMMCKOM s3bIKax. B pesyibrare
MPOU3BEAEHHOTO JIMHTBOKOTHUTUBHOTO MOJEIUPOBAHUS ObUIM  BBISIBIICHBI
ClIeyIole CyOKOHLENTH — KOMIIOHEHTHl JIMHTBOKYJBTYPHOIO KOHILENTA!
«IOIIEPKK, KIIOHUMAHUEY, KOIIOPa» U «3aLLUTA», «PA3HOIVIACUA» - B PYCCKOU
JIMHTBOKYJIBTYPE, B aHIVIMMCKON — «3aMKHYTBI MHUDP», «POJAUMOE THE3IBIIIKOY,
«HECOBEPILIECHCTBO CEMEMHBIX y3», «OJNM3KUE CIUIOYEHHBIE OTHOLICHHS,
«ONU3KHE CIUIOYEHHBIE OTHOLIEHMS», «(QUHAHCOBas CTAOWIBHOCTB» M
«BO3BBILLICHHOCTh YYBCTBY.

Ha ocHOBe mpoBENEHHOIO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO HCCIIECIOBAHMS
ObLI IIPEICTABIICH CPaBHUTEIIBHO-COMTOCTABUTEBHBIN aHanu3
JMHIBOKYJIFTYPHOTO KOHIENTa «CeMbsi». Omnupasich Ha OTpaXK€HHbIE B HEH
JAHHBIE, MOKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOHLENT «CEMBS» B
PYCCKOSI3bIYHOW M AHIVIOA3BIYHOM KYJIBTYpax IPEICTaBICH HEPABHO3HAYHO. Y
pycckoro Hapoja Mpeo0safjaeT BBICOKas CTENEHb YAaCTOTHOCTH JIEKCEM,

PCIPE3CHTUPYIONIUX OMOIHMOHAJIBbHYIO IIPHUBA3AHHOCTL MW TPAAUIIHOHHBIC
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CeMEeMHbIE LIEHHOCTU. Y JII0JIeH aHTJIOSN3bIYHOM KylbTyphl noHsATue “family’” He
BBI3bIBACT TAKMX CHUJIBHBIX SMOIIMI U B OCHOBHOM 0003HA4aeT (PyHKIMOHAIBHOE
€IMHCTBO U HE3aBHCHUMOCTh WICHOB ceMbU. DYHKIIMIO IVIABHOM LEHHOCTU IS
HUX BBITIOJHSET JIMYHAsI CBOOO/1a M MHIUBUYaIbHOCTb.

Orta paboTa IOMOJHSET Ps APYTUX HCCIEIOBAaHUM M NPEJOCTaBISET
BO3MOXKHOCTH  JUIsl  JajbHeWmero,  Oosiee  AETaJbHOTO  HU3YUYECHMS
JUHTBOKYJBTYPHOIO  KOHUIENnTa '"cempa' B  aQHIVIMACKOM M PYCCKOM
JIUHTBOKYNIbTypax. ConepikaHue MapeMHOJIOTHYECKUX U (pa3eoJOrH4ecKUX
€IMHUI] CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS B KAKIOM S3BIKE H MOXKET ObITh TOJTHOIIEHHO
MOHSTO TOJIBKO 4epe3 TITyOOoKOoe 3HAKOMCTBO C KyJIbTYypOil HOCHUTENEH sI3bIKa U
UX B3aUMHOE CpaBHEHME, YTO MPEJCTaBIAECT COOON OCHOBHYIO IMEPCHEKTUBY

JTAHHOTO U OyJyIIUX UCCIICIOBAHUIA.
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